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Druck  von  Julius  Abel  in  Greifswald. 


Nachstehender  Abdruck  der  altprovenzalischen  Liedersamm- 
lung C,  welche  die  Hs.  Plut.  XC  inf.  cod.  26  der  Laurenziana  in 
Florenz  (beschrieben  in  Herrigs  Archiv  f.  d.  Stud.  d.  neueren 
Sprachen  und  Lit.  B.  33  S.  407  ff.)  enthält,  schliesst  sich  an 
meinen  gleichzeitig  in  der  Revue  des  langues  romanes  erscheinenden 
Abdruck  der  Liedersammlung  a1)  (Hs-  2814  der  Riccardiana  in 
Florenz)  an.  Zu  Grunde  liegt  ihm  eine  sorgfältige  italienische  Ab- 
schrift des  16.  Jahrhunderts,  welche  ich  1872  in  Florenz  von  Pietro 
Fanfani  erworben  und  mit  dem  Originale  der  Laurenziana  colla- 
tioniert  habe.  In  diese  Abschrift  hatte  seiner  Zeit  Piero  di  Simon 
del  Nero  die  Varianten  von  37  Liedern  aus  der  grossen  Sammlung 
von  Bernart  Amoros  eingetragen,  welche  Jacques  Tessier  in  a 
ausgelassen  hatte.  Da  ich  diese  37  Lieder  nebst  Varianten  dem 
Abdruck  von  a  einverleibt  habe,  so  sind  sie  hier  weggeblieben. 

Was  die  Druckeinrichtung  anlangt,  so  habe  ich  ebenso,  wie 
bei  a,  statt  des  fortlaufenden  Textes  der  Hs.2)  die  einzelnen  Strophen- 
zeilen unter  einander  gesetzt  und  innerhalb  jeder  Strophe  gezählt. 
Die  im  Druck  nicht  reproduzierbaren  Abkürzungen  sind  aufgelöst 
und  durch  Cursivschrift  kenntlich  gemacht.  Ausser  den  Zeilenan- 
fäno-en  sind  hier  auch  noch  die  Eigennamen  durch  grosse  Buchstaben 


l)   Von    dem    Abdruck    von   a,   welcher   S.  349   des   Bandes    III   der 

Serie  V  (1898    der  Revue  begonnen  ist,  wird,  sobald  er  I adet,  gleichfalls 

im  Dietrichschen  Verlag  (Theodor  Weicher)  in  Leipzig  ein  Sonderabdruck 
erscheinen. 

-)  Die  Punkte,  welche  die  Zeilenschlüsse  andeuten,  habe  ich  nur  da 
beibehalten,  wo  sie  der  von  mir  durchgeführten  Zeileneinteilung  wider- 
sprechen. 


hervorgehoben.  Sonst  ist  die  handschriftliche  Überlieferung  bis  auf 
Einschiebsel,  falsche  Worttrennungen  und  in  der  Hs.  selbst  nicht 
angedeutete  Auslassungen  getreu  wiedergegeben.  Die  erforderlichen 
Tilgungen  und  Ergänzungen  sind  im  Text  durch  runde  resp.  eckige 
Klammern1)  kenntlich  gemacht,  einzelne  anderweitige  Besserungen 
sind  in   Fussnoten  verwiesen'2). 

E.  Stengel. 


J)  In  runde  Klammen  sind  auch  die  spärlichen  Varianteneinträge  ge- 
setzt, weicht'  ilie  Hs.  über  dem  eigentlichen  Text  zeigt.  Sie  sind  wie  in  der 
Hs.  selbst  durch  vorgesetztes  aV  kenntlich  gemacht. 

*2)  Die  vielen  Fälle,  wo  äuzlautendes  n  statt  eines  m  steht,  habe  ich 
nirgends  verbessert.  Hier  wird  wohl  auch  erst  der  Abschreiber  von  c  die 
Abkürzung  seiner  Vorlage,  welche  bekanntlich  bald  m  bald  n  ersetzt,  falsch 
durch  >t  aufgelöst  haben.  —  Zu  S.  5  n°  24  vgl.  Zenker's  Ausg.  der  Ged.  des 
Folquel  de  Romans  IX  (S.  65  ff.)  I  2  bessere  handschriftliche  mens  iu  niens-, 
VII  1  I».  ebenso  Pregheu  in  Preghen  (==  Preghem)  —  Zu  S.  6  n°  27  vgl.  eh. 
VII  —  Zu  S.  7  n°  28  vgl.  eb.  II  -  -  S.  8  u°  29  vgl.  eb.  XIII;  13  Qal  ver- 
druckt St.  Qdb  —  S.  24  n°  42  IV  6  ergänze:  [Lo  desirs  qem  tormentaj  —  S. 
32  Sp.  2  Anni.  L:  nachgetragen;  Hs.  I  liest:  —  S.  33  n°  60  I  7  ergänze: 
/Knaus  cuit  far  tot  so  que  fatz  ab  senj  —  S.  35  n°  63  VII  8  ergänze:  [Et  ia 
daqest  nom  deuez  dir  de  nonj  —  S.  39  n"  71  I  5  ergänze:  [Mas  qem  trai  a 
sa  bona  speransaj  —  S.  42  n°  75  V  7  ergänze:  [Toz  mos  affars  si  destrui  eis 
desferimi  /. 


I  (B.  Gr.  242,72) 
(1  r0)1)    [Girard  de  Burnellj 

I.  Siem  sentis  tidels  amics 
Per  uer  encusef  amor 

Mais  er  mo  lais  per  paor 

Nö  dobleis  loint  el  destrics 

Mas  aitan  puesc  dire     5  ■ 

Ses  dan.    Qanc  denian 

Ni  de  non  fe 

Nou  membret  pos  aniei  be 

Aue  nai  sufertz  de  granz  mals     10 

Qaissi  sauen  als  leials. 

II.  E  car  non  grana  le  spics 
Si  com  pareis  a  la  flor 
Cuiaz  qe  plaz  al  segnor 

Anz  len  creis  ir  e  genQics 

E  par  qe  consire    5 

Del  an.     Enauan 

Qar  sab  e  ue 

Qe  sos  aiars  non  laue 

Qeu  ui  qun  iorn  ferials     l<> 

Me[ra  me]üler  qö  nadals. 

III.  E  ui  ia  mentrera  rics 
Segou  lo  temps  qera  cors 
Qem  tornet  a  desonors 
Mainz  plaiz  don  er  soi  ab  rics 
Cum  uencuz  sufrire    5 

Qe  blan.    Suferz  tan 

E  piez  li  ue 

Zo  don  plus  li  descoue 

Qar  segon  qel  er  egals    10 

Lamors  e  laraics  cabals. 

I\'.  K  via/.-)  ioues  ni  antics 
Pos  en  sa  bailli  encor 
Tri  de  dos  danz  lo  menor 
Non  t'eral  rei  lodoics 
Deu  sinn  donc  ben  rire    5 

1     \ut  dem  oberen  Band  der  Seite  steht:  Caroli 
Strotii.    --  -)  I. :  Cuiaz. 


Denian.    Qi  lat'au 

Damor  sot're1) 

E  nol  sah  Lognar  de  se 

Pos  ue  qe  li  res  uenals    10 

Es  doncs  danz  damor  aitals. 

V.  E  [si]  soi  fegnenz  e  nies 
Por  espauentar  los  lor 

Si  plans  ualers  noi  acor 
Pauc  iual  precs  ni  chanzics9) 
Deu  som  donc  aucire     5 
Preian.    Dreit  nai  grau 
Qeu  sai  &  cre 
Mas  ges  nö  o  die  per  nie 
(als  uerais  amix  corals     10 
Non  uai  enan  lor  chaptals. 

VI.  Eraus  semblara  predics 
Mos  chant  niais  si  deu  ador 
Trop  a  non  ui  amador 

(ui  nienz  noia  ainta  ni  trics 
Mas  per  meilz  assire    5 
Mon  chan.    \rau  cerclian 
Bos  motz  enfre 
Qe  son  tuit  chariat  e  ple 
Duns  estrains  sens  naturals     K) 
Mas  non  sabon  tuit  de  qals. 

II  (B.  Gr.  242,1) 

(1  v°)    A  ben  chantar.  Conuen  aniars. 

s.  a  n°  .')(). 

III  (B.  Gr.  242,59) 

(2  r°)    Qant  la  bruna  aura  seslucha. 
s.  a  n "  51. 

IV  (B.  Gr.  242,40) 

(2  v°)    Jois  e  cbanz.     E  solaz. 
s.  a  n"  52. 


')  I. :  soste.  —  -')  1.:  chastics. 


AltproveDzaliscbe  Liedersammlung  «•. 


V  (B.  Gr.  242,55) 
(3  v°)    Per  solaz  reueülar. 

s.  a  n"  53. 

VI  (15.  Gr.  242,36 
Girard  de  Brunell. 

I.  Ges  ayssi  del  tot  nou  lais 
Solatz  ni  deport  ni  rire 
Canqera  nö  mi  eslais 

Mas  car  plus  non  plaz 

Deport  ni  sola/.    5 

Non  uoill  en  mi  soi  despendre 

Mos  bons  diz  presaz 

An/,  deis  qe  comenz 

Leuz  chanz  auinenz 

Pos  estreing  las  denz    10 

Qar  nols  aus  retraire 

Qar  n  oi  uei  gaire 

Cui   placa   iais 

Ni  trob  qi  menuei 

Qanl  malegri  ni  mesbaudei.     15 

II.  E  pero  si   me  noc  mais 
Mas  qar  no  nies  bei  a  dire 
Ma  mal  amiga  qim  trais 

E  siin  par  foldaz 

(t»an  me  soi  proaz     5 

Pois  de  lei  nom  puesc  defeudre 

Mal  inen  soi  menaz 

Serai  donc  sofrenz 

Ja   nn'ii  negna  lenz 

licn  ni  gaucimenz     10 

Qar  nuls  lins  amaire 

No  sap  damor  gaire 

(,ii  Ich  sirais 

Qamors  dona  lei 

Com  Lautrui  torz  blande  mercei.    15 

III.  Ders  es  qe  samor  mestrais 
E  no  so  jiot  escondire 

E  pois  la   loiral    pral   pais 

Qe  men  ual  uertaz 

Meill  me  Tora  assaz    5 

Qel  cor  uires  en  atendre 

Vas  qalacun  la/, 

Qe  pois  to)<;a  uenz 

Dreien  non  es  iialenz  (aV  guirenz) 


El  paux  escienz     10 

Qem  es  capdelaire 

Donna  mi  ueiaire 

Qe  tem  biabais  !) 

Seil  vas  lei  felnei 

Qa  poder  qem  soria  om  sordei.     15 

IV.  Mais  «jim  fos  amix  uerais 
E  de  mon  ben  esgaucire 

Fins  e  francs  e  ses  mals  aibs 

Ab  qem  fos  celaz 

Jo2)  no  fos  preiaz    5 

Joi  me  pogra  enqera  rendre 

Nö  soi  tan  loignaz 

Qel  (4  v°)  cor  mescrecenz 

Se  combat  el  senz 

El  terz  es])auenz     10 

Qanc  mais  temen  laire 

Diuz  nuill  forz  repaire 

Sols  nos  nesfrais 

Gel  cors  &  tuit  tm 

Plus  temen  uas  lei  non  desrei.     15 

V.  Era  soiornez  engrais 
Qar  sap  com  me  pod  aucire 
Qanc  pois  no  fui  liez  ni  gais 
Des  qun  fols  uersaz 

Qe  maduis  pechaz    5 

Mafiet  en  i'es  entendre 

Grau/,  mensogna  el  faz 

Kon  fo  pois  garen/, 

Plus  qel  ardimenz 

Enqe  ma  soenz     10 

Ni  ia  döueiaire 

Ser  uns  emperaire 

Sei  sobrer  iais 

Nö  er  <|i  la  uei 

Qamors  non  uol  com  segnorei.     15 

VI.  Qanc  no  fo  <ji  lei  safrais 
Nis  fec  ueneuz  ni  sofrire 

Si  tot  s<>s  en  al  sauais 
Qanc  non  fos  paiaz 
('uns  desmesuraz    5 
Qis  menaca  deseoissendre 
l'or  qumilitaz 


i)  Übergeschriebene  Variante:  Qeu  ren  non  pois; 
I. :  »,).•  t.  qem  blais    -  ~j  1.:  Ja 


(Ja)  als  conoissenz 

E  donc  non  aprenc, 

Qorgoill  es  nienz     10 

Per  qe  sofferraire 

Si  Hon  es  gabaire 

Qanqer  cui  bais 

E  tegna  e  manei 

Mas  eu  non  die  qe  ben  estei.     15 

VII.  Qanc  ualors   cui  uils  prec,  frais 
Per  uil  agradir  assire 
Ver  ben  estar  nom  atrais 
Ni  ia  rix  nialua/. 
Ni  mal  ensegnaz     5 
Non  sc  degra  en  alt  entendre 
Sem  tos  dreich  iudiaz 
E  uai  si  Dienten/. 
Oc  .  e  donc  consenz 
Qe  nialuaisa  genz     1<> 
Saus  uas  donna  traire 
Coingda  e  de  hon  aire 
Qe  daise  nais 
Locs  en  qe  follei 
Mas  cui  non  pesa  amors  ein  uei.     15 

VII    (B.  Gr.  242,31) 
(5  r°)       Crirard  de  Burnell. 

I.  De  eantar.    Me  for  entromes 
Pro  uee  per  euia  de  sola/, 
Seu  uis  qe  bon  chanz  fos  amaz 
Pero  sagues  aiuda    ö 
De  raison  o  de  druda 
Valen 

Ges  non  defen 
Qeu  nun  chantes  anqera 
Taut   nies  eseliiua  e   fera     10 
La  perda  el  danz 
Qar  ais>i  reman  iois  e  chanz 
E  prec;  e  galobia 
Qera  appellum  l'elnia 
Sen  deport  ni  mesgao  ni  chan     Lo 
E  non  t'az  zo  qe  !i  altre  fao. 

IL    E  non  par.    Com  sia  cortes 
Qi  tot  iorn  uol  esser  sennaz 
Moli  magrada  bella  foldaz 
Lognada  e  retenguda     5 


Si  com  Locs  el  temps  muda 

Qal  sen 

Fais  pariscen 

Qel  enansa  &  esmera 

El  eu  qi  chanl  Lesqera      10 

Per  uer  enan 

Seu  sapes  qe  ioi  t'os  afan 

Ni  trabaill  cortesia 

Ja  deiis  sns  pro  non  sia 

Qi  lassa  ioi  ni  bei  semblan     15 

Per  maliiistat  ni  per  enian. 

III.  Oblidar.    Uolgra  seu  pogues 
Mas  n.i  puesc  qo  don  sui  iraz 
Qar  uei  a  las  granc,  poestaz 
Laissar  solaz  e  briuda     5 

Perpren 

Qe  toi  iouen 

E  lencalca  e  lesfera 

Et  eu  qe  non  cuiera      1<> 

Qe  de  mil  an 

Fos  taut  baissaz  prez  ni  buban 

Qe  se  chaualaria 

En  ual  mens  e  drudaria 

Pois  gardet  son  pro  ni  son  dan     15 

Nö  uac  mester  de  tin  aman. 

IV.  Ges  mudar.   Non  puesc  qe  nö  pes 
Mas  duua  reu  soi  conortaz 

Qun 

VIII    (B.  Gr.  155,16) 
(6  r°)    Folchett  de  Marseilla. 

Per  den  amors  ben  sabez  ueramen. 
s.  a  n°  L00. 

IX  (B.  Gr.  155,3) 

(6  v")    A   qan  gent   uenc.  &  ab  qant 
pauc  (lat'an. 
s.  a  n"   HU. 

X  (IL  Gr.   155,18) 

(7  r°)    Sal  cor  plagues  ben  fora  oimai 

s.  a  n "   102.  [saeos. 

XI  (IL  Gr.   155,5) 

(7   v"i     Ben  an  mort  ini  &   lor. 
s.  a  n"   103. 

1* 


XII  (B.  Gr.  155,22) 

(8  i'"1  Taut  mabelis lamoros  pensameu. 

s.  a  n°  104. 

XIII  (B.  Gr.  16,12) 
(9  r°)     Folchet  de  Marseilla. 

I.  En  amor  ai  tan  petit  de  Hansa 
Qa  pena  sai  de  qem  sia  ioios 

Ni  sai  per  qem  l'asa  gaias  chansos 
(,1c  eil  en  cni  ai  maior  mesperansa 
Nu  nii  uol  far  de  mos  maltraids  esmenda 
Am;  qan  lesgard  non  fai  semblant  qem 
Et  enaisi  fai  nie  morir  denueia.    [veia 

II.  Pero    mos    cors    uas   antra    part 

nos(e)  pleia 
En  ( 1  reit  damors  nis  cäia  ma  racos 
Ez  eu  reptin  denian  mos  oils  ambdos 
Qem  i'an  amar  leis  qe  plus  nie  guerreia 
E  seu   col  fol   sec  mon  ihm  per  sem- 

blansa    5 
Eu  prec  amors  pos  uol  qen  lui  entenda 
Qe  non  fasa  faire  trop  longa  atenda. 

III.  Qar  qi  ben  fai  non  es  dreitz  qe 

car  uenda 
Q(e)assaz  ual  mais  &  es  plus  saboros 
Caz  enqere  cfc  faire  auinen  doz 
Qa  qerire  soldoz  ab  non  atenda 
<,»e  Madonna  non  taing  qe  far  o  deia    5 
Qel  dieu  damor  ma  nafrad  de  sa  lansa 
Per  qe  mou  cor  eu  leis  anar ')  seslansa. 

I\'.  Mas  toz   hom  fai   gran  follia  et 
enfansa 
Qi  loniament  uol  seruir  enperdons 
E  non  le  nes  reddutz  nuls  guiardons 
E  cel  qel  prend  fai  gran  desmesuransa 
Qar  de  seruir  taing  qe  hom  gacerdon 

renda    5 
Per  qeu  non  uoil  ma  bella  donna  creia 
Qe  ia  del  sieu  seruici  mi  recreia. 

V.  E  sapcliaz  ben  amor  nais  o  qeustia 
Lam  mil  aitans  qe  ehernen  dire  eon  fon 
E  son  Lent  cors  dous  <fc  car  fr  an  es  &  hon 
Qe  de  ualor  &  de  prez  senboreia 
Sobre  qe  tot  aia  de  mi  membransa    5 

',  i. :  amar. 


Se  uals  daitant  qe  mas  chansos  apreuda 


]■ 


VI.  E  donc  merces  me  uullia  &  dex- 

enda 
Qe  sab  com  eu  son  destreitz  &  chocos 
E  membre  li  qe  longa  entensios 
An  descordat  mantas  bonas  fagenda 
I'er  qes  fondatz  (ji  damor  non  espleia  5 
E  non  aucis  qe  mais  ual  benenansa 
Qi  auer  la  pod  qira  ni  malanansa. 

XIV  (B.  Gr.  155,1) 

(!)  v")  Amor merce non mora tan sonen. 

s.  a  n°  105. 

XV  (B.  Gr.  155,10) 

(10  r°)    Greu  fera  nuls  hom  fallensa. 
s.  a  n°  106. 

XVI  (B.  Gr.   155,14) 
Mout  i  fez  gran  peccat  amors. 

s.  a  n°  107. 

XVII  (B.  Gr.  155,23) 

(11  r°)    Taut  inou  de  cortesa  rason. 
s.  a  n°  108. 

XVIII  (B.  Gr.  155,8) 

(11  v°)  En  chantan  mauen  a  membrar. 

s.  a  n°  109. 

XIX  (B.  Gr.  155,27) 
(12  r°)    Uns  uoler  oltracuidaz. 

s.  a  n°  110. 

XX  (B.  Gr.  155,6) 
Cantan  uolgra  raon  franc  cors  des- 
s.  a  n "  111.  [cobrir. 

XXI  (B.  Gr.  155,7) 
(12  v°)    Chautar  mi  torn  ad  afan. 
s.  a  n"  112. 

XXII  (B.  Gr.  155,21) 

(13  v°)  Si  totmi  soi  atard  aperceubuz. 

s.  a  n°  1 13. 


XXIII  (B.  Gr.  155,11) 

(14  r"i    Ja  doij  cuil  horo  qeu  change 
mas  chansos. 

s.  a  n°  114. 

XXIV  (B.  Gr.  156,10) 
Folchet  de  Roman. 

I.  Qant  ben  me  sui  apensaz 

Tntz  lals  es  mens  mas  eleu 
Qe  hom  lais  lalou  el  feu 
E  tut/. l)  las  heritaz 
El  ricor  de]  segle  inaluaz    ."> 
Non  e  mais  un  trepassemenc 
Per  qoiu  deuria  esser  temenz 
E  leials  ses  tu«;  enians 
Qar  chasoun  es  uiandaus. 

II.  Ai  tautest  min  hom  es  naz 
Mou  e  ua  com  i'omeu 

Aiornaz   &  es  greu 

Lu  uiag[e]  eo  sapchaz 

Qa  hom  sen  ua  toz  eslaissaz    5 

Ver  la  mort  .  qaur  ni  argens 

No  li  pot  esser  garens 

E  qant  om  uiu  plus  dans 

Ses  dieu  .  mais  fa  de  sons  dans. 

III.  E  tu  zaitius  qe  faras 
Qi  conois  el  mal  el  ben 
Fols  es  se  non  te  souen 
Don  es  uenguc  ni  on  uas 

E  sen  la  iiida  ben  non  las    5 
Tu  metheis  tes  eschernis 
E  si  sein  part  lesperiz 
Charchaz  de  pechaz  mortale 
Qar  a  tntz  es  mors  perpetuals. 

I\'.  Ar  garda  com  oberas 
Meine  qe  uida  te  sosten 
(<>a  niantas  (15  r°)  uez  qeu  deuen 
Qe  hom  mor  en  im  trapas 
Per  <|om  non  deuria  esser  las    5 
De  ben  far  qan  est  aisic 
Qan  un  so]  puntz  es  faillic 
l,e   inj  (ht(|est   segle   t'als 

Qa  tutz  es  mors  comunals. 


V.  Eu  non  uei  fehle  ni  fort 
Qar  tan  sapcha  deschermir 
Qe  a  la  mort  pusca  gandir 
Qe  mm  gard  agur  ni  sort 

Ni  (Ireit   ni  misnra  ni  tort      •"> 
Qaisi  tost  non  prendal  meillor 
<'oin  l'al  sordeior 
Pero  aeguns  hom  per  nnl  plait 
Non  puosc  gardar  de]  soi  trait. 

VI.  Onias  mais  un  conort 
Qe  hom  pens  en  den  seruir 
E  qesgard  de  faillir 
Mentrom  uais  uas  la  mort 

Qar  passar  nus  rönnen  al  port    5 

On  tntz  passan  a  dolor 

F.  rei  e  emperador 

E  la  trob  hom  atraisat 

E]  ben  el  mal  qe  hom  a  t'ait. 

VII.  Pregheu  den  per  sa  dolsor 
Qe  nes-^ard  de  morta]  agaiz 

Trol  sen  plaser  aiam  taic. 


XXV  (B.  Gr.  375,14) 
Folchet. 


')  1.:  tuta.- 


Lueenr  larc  &  ardiz  adrez  araoros 
Era  qan  uei  lo  gais  termin  &  nenz    4 
Qe  fai  la  flors  espandiz  per  la   plagna 
El  rosignol  chanta  iosta  uerQ  faoil 

Ma  eu  non  am  son  douQ  rhant  si  com 

siioil     7 
Pois   nii   dons  plaiz    qe  toc   bens   mi 
soffragna. 

II.  Pero  hen  sai  (je  dreitz  es  e  rasos 
(»tes  cels  qes  francs  &  humils  &  plasenz 
Sia  plus  mais  dautrom  &  plus  felos  •"• 
Qan  noil  ten  pro  merces  ni  causimen 
E  pois  mi  dons  me  seluagia<£  estraigna 
Leu  pot  trobar  a  nie  mal  &  orgoil]  7 
Mas  leis  non  cal   sim  perd  perqe  non 

noill 
Plusdesamor.nia[i]  corqe  inen  plaigna. 

III.  \on  die  en  ges  qe  toz   temps 

--iens  mm  t'os 
E  mm  f'eees  tot  son  comandamem: 


6 


Sol  qe  non  los  sos  cors  tant  orgoillos 
Mas  si  tot  ses  bona  &  bella  &  placenz 
Franc  et  gentils  &  dauinent  (15  v°)  com- 

pagtia    5 
Ja  non  aura  si  nol  uol  tot  qan  uoill 
Ailas  qem  nal  sieu  lam  o  si  men  tuoü 
Qi  fai  semblan  qe  rens  de  mi  noil  tagna. 

IV.  Totz  mal  menaiQ  for  ieu  licels 

et  bons 

Franc  &  humils   [ 

]  &  de  tOQ  enians  bros 

E  saubla  [ben]  entrels  desconoisseuc  4 
Cobrir  mon  ioi  qe  fals  cui  deu  contragna 
No  menesso  de  uostrarnor  gangoill 
Saisim  uolges  la  gencer  qes  despuoill 
Ja  non  ferai  l'enclia  ni  gran  ni  lagna. 

V.  Pero  mestau  marritz  &  consiros 
Car  anc  lamei  ni  failli  tan  mon  sens 
Qar  per  im  ioi  don  no  soi  poderos 
Soan  ailors  totz  autres  (,'ansimenz 
Aisi  non  sai  conseil  a  coui1)  remagna  5 
Sautra  non  am  &  ella  desacoill 

FoLs  es  qi  qe2)  tot(z)  qan  uecon  sei  oill 
Ni  qi  perl  trop  [per]  so  qe  non  ga^agna. 

VI.  Amors   loncs   temps  ai  estat  en 

Bretagna 
E  faiz  peebat  qar  nie  mostraz  orgoill 
Sieu  plus  qe  totz  laul  namador3)  uos  uoill 
Ni    mais    uos   am    es    dreitz    doncs   qe 
men  plagna. 

XXVI  (B.  Gr.  155,17) 
Folchet. 

I.  I'ois  entremes  me  soi  de  far  (gaia) 

cbanson 
Ben  dei  gardar  qe  fausmoeuoientenda 
E  seil  die  ren  qe  ma  donna  en  grat  pren- 
Ben  men  sera  rendut  bon  gacerdon  [da 
El  auren  fort  si  mos  chant  non  etbos  .r> 
Per  qe  qar  il  mc  dona  lart  el  geing 
E  so  qeu  fag  non  dei  metre  en  desdein. 

II.  K  si  tot  mes  de  semblant  orgoillos 
Non  ai  poder  qe  uas  autra  mentenda 


'i  1.:  a  cui.  —  -')  1. 


;<)  1.:  lautr  a. 


Qel  cor  eis  oils  me  mostron  qe  nie  renda 
Tant  magradan  de  sa  bella  faisos    4 
E  qant  eu  men  eng  partir  mais  me  pren 
Las  en  amor  mas  denant  qe  maten 
Qem  fai  tornar  uas  leis  tant  mi  destrein. 

III.  Anc  nuls  amans  per  si  dons  non 

sofri 
Tan  gran  dolor  ni  tan  greu  malenansa 
Per  merseus  preg  qemdigaztalpesanza 
Sil  cor  non  a  qes  mellhur  enuers  mi 
Per  cp3  uengues  plus  uiatz  a  la  fi    5 
Qassaz  ual  (Ki  r°)  mais  inorir  al  meu 

senblan 
Qe  totz  temps  uiure  a  pena  &  ab  at'an. 

IV.  Loinli  mes  des  oill[s]  mas  dei  cor 

mes  tant  pres 
Sela  per  cui  soen  plang  &  sosjiir 
Et  on  jilus  nai  datan  &  de  niartir 
Dobla  lamor  et  creis  et  nais  ades 
E  qar  son  sieus  non  aig  qe  meguanses1)  5 
Si  mes  tat  [bei  prez]  en  lensenhameut 
Per  qe  ai  respeit  qe  naurai  iasiment. 

V.  Cansonetta  uai  ten  tot  dreit  cami 
Vas  a  mi  dons  eu  cui  ai  mesperansa 
E  digac,  li  qaia  qalqe  membransa 

De  mi  qe  lam  sens  enian  ab  cor  fi 
Qanc  per  ma  fe  dal  ora  qeu  la  ui    5 
Nö  mi  mudei  nin  cangei  mon  talan 
Ans  lam  ades  e  la  dopt  e  la  blau. 

XXVII  (B.  Gr.  156,11) 
Folchet  de  Roman. 

I.  Qan  cuit  chantar  eu  piain g  &  plor 
Per  (;o  qe  uei  esdeuenir 

Qa  per  pauc  non  muer  de  dolor 

Qant  en  mon  cor  pens  <fe  consir 

La  perda  el  gran  dampnage    •"> 

Qa  pres  cortesia  et  solaz 

Qar  se  de  seruir  uos  mesclaz 

Nius  donaz  allegrage 

II  diran  qeus  es  fols  prouaz 

Si  de  tot  ioi  non  uos  laissaz.     10 

II.  Tornac  es  en  pauc  de  ualor 


])  1.:  cuig  qe  menganos. 


Lo  segles  qil  uer  en  m»l  dir 

Eil  elerge  son  ia  li  peior 

Qi  degran  los  bes  mantenir 

Ez  an  uu  tal  usage    5 

Qe  mais  am  an  guerras  qe  paz 

Taut  lor  plais  raaleca  &  pechaz 

Per  [<inal]  primer  passage 

Men  nolria  esser  passaz 

Qel  niais  de  qant  nei  nie  desplaz.     10 

III.  E  son  uers  lor  uieceis  traior 
Le  mais  dels  rics  per  qels  air 

Qil  ant  oilc  on  nun  a  lugor 
Qen  re  non  sabont  auenir 
Qe  sia  dagradage    5 
Qaisils  eisorba  cobeitaz 
Enianc  &  fina  maluestaz 
Qe  destruch  an  parage 
E  per  aqels  perl  sas  clartaz 
Prec.  &  nalors  &  leialtaz.     10 

IV.  Ben  nolgra  abessen  im  senior 
Ali  tant  de  poder  &  dalbir 

(16  v°)  Qal  auols  tolgues  la  richor 

E  noil  laisses  terra  tenir 

E  dones  leritage    •"> 

A  tal  qi  fos  pros  &  preisaz 

Qaissi  fo(e)l  segles  comenchaz 

E  noi  gardes  linage 

E  müdes  hom  Ins  rics  maluac 

Si  com  t'ai  prior  &  abaz.     10 

V.  Ar  prec  al  bon  emperador 
Qi  ses  croisaz  pei  deu  seruir 
Qe  muena  ab  forca  &  ab  nigor 

Ves   la    terra   on   deus   uenc  (al'  uolc) 

E  ines  son  cor  en  gage    .">  [morir 

Per  nos  .  en  fo  en  croiz  leuaz 

Et  es  tot  hom  desesperaz 

Qi  noia  ferm  corage 

Qi  iic  com  el  fo  clauellaz 

Per  nos  &  battuz  &  nafraz.    10 

VI.  Tiiit  deurian  auer  paor 
Qar  mich;  no  li  sahen  grazir 
Zo  <[el  sot're  per  oostramor 

Qel  receup  morl  per  mort  aucir 
Tan  uolc  aostr  homenage    5 


Per  qe  fo  de  bonora  naz 
Totz  hom  qel  seruira  crocaz 
Ni  faral  sen  aiage 
Qanc  puois  qel  fo  deseretaz 
Non  ac  bonor  crestiendaz.     10 

VII.  Emperaire  si  beus  pensaz 
Com  deus  t'ai  aostra  uoluntaz 
Mont  li  aurez  bon  corage 

Qel  nol  &  es  uers  co  sapchaz 
Qe  uos  cobrez  sas  heritaz:     "> 

VIII.  Seruentes  monCeuis  passaz 
Ez  a  nOth  del  Carret  digaz 

Qens  tramet(tet)  \wr  message 

Qez  an  lai  on  Jesus  fo  naz 

Puois  er  sos  bons  prec  coronac.    5 

XXVIII  (R.  Gr.  156,8) 
Folchet  de  romau.  seruentes. 

I.  31a  bella  donna.  Per  uos  de  esser 
Qaldepartir  me  dones  undolQbais  [gais 
Tan  doh;amen  lo  cor  del  cors  me  trais 
Lo  cor  aues  donna  neu  la  uos  lais  4 
Per  tal  conuen  qeu  nol  uoil  cobrar  mais 
Qe  meill  no  pres  a  mol1)  de  Cambrais 
(IT  r°)  Ni  a  Flori  qan  poget  el  palais 
Com  fec  a  mi  qar  soi  lins  &  uerais 
Ma  bella  donna. 

II.  A  uos  me  uallia  deu 

Qe  mil  aitans  son  rnei]  uostre  <[e  meu 
Obedient  plus  qe  serf  ni  iudeu 
E  de  uos  teng  mon  aluoc  et  nion  feu 
E  null  trabaill  non  [nie]  pot  esser  greu  5 
Sol  qa  uos  placa  auc  nies  placens  &  leu 
E  morrai  tot  aissi  com  fes  nAudreu 
E  ualgra  mais  qagues  mort  uint  romeu 
M;i  bella  donna. 

III.  Ja  uns  am  eu  tan  tort 

Se  no  uos  ai  veneuz  soi  a  mal  port 
Qeu  ai  ben  uist  <fi  conegUQ  en  sort 
Qen  breu  de  temp  mauran  li  sospir  mort 
si  eu  ab  uos  en  chanihra  non  deport  5 
IIa  dolca  res  uostre  cor  si  acort 
Qe  reu  sen  uos  uo  nie  poi  dar  conort 


r)  1.:  Raol. 


Senaissi  mor  pechat  naurez  &  tort 
Ma  bella  donna. 

IV.  No  me  laissaz  inorir 

Qe  mil  aitant  uos  am  qeu  non  sai  dir 
Qe  nulla  reu  non  am  tan  ne  desir 
Com  eu  faz  uos  per  cui  plaiug  &  sospir 
Lo  danc  er  uostre  senaissim  faiz  languir 
Qan  plus  uos  uei  mais  uos  ue  embelir 
Nafrat  mauez  non  sai  tau  de  schermir 
Ab  dolc  esgard  &  ab  gern;  acoillir 
Ma  bella  donna. 

V.  De  uos  soi  enueios 

Sabec  per  qe  .  qar  es  ualenz  &  pros 
E  ges  parlant  &  dauinent  respos 
Qanc  non  uos  ue  qe  non  si  amoros 
Qe  deus  uos  de  cors  ab  bella  faicos    5 
K  ia  uous  pes  sen  soi  uu  pauc  gelos 
E  per  ainor  fu  ueucuz  Salamos 
Äissi  soi  eu  cortesa  res  per  uos 
Ma  bella  donna. 

XXIX  (s.  B.  Gr.  §  29) 
(17  v°)     Folchet  de  Roman. 

Donna  eu  pren  comiat  de  uos 
Ez  anc  nö  fui  plus  angoissos 
Com  soi  de  uostra  departia 
E  comant  uos  a  deu  amia 
5  Per  cui  mos  cors  languis  &  tont 
Qe  mais  uns  am  qe  reu  del  mout 
Qar  de  puesc  qeus  parlai  nius  uic 
Ren  del  mont  tan  non  mabelic 
Qar  neguua  tan  ben  non  fai 

lo  Toi  qant  auoillen1)  prec  seschai 
\i  neguna  tan  hm  non  di 
Bels  placers  ni  tan  gen  non  ri 
QaJ  bei  semblan  traue  &  cortes 
[Auec  mon  cor  lacat  &  pres]2) 

15  Tan  qe  dal  re  non  pueis  pensar 
Mais  de  uos  seruir  &  amar 
l-  seD  gral  seruir  uos  sabia 
Ja  mais  marriment  non  auria 
Donna  qe  ia  non  uailla  deus 

20  Se  meillz  non  soi  uostre  qe  mens 
Qe  Ia  nucit  qan  soi  endurmiz 

';  I.:  :i  ualen.  \m  Rande  aactagetragen. 


Sen  uai  a  uos  mos  esperiz 
Donna  ar  agues  eu  tan  de  ben 
Qe  qan  resueil  &  inen  souen 

25  (Sp.  2)  Per  pauc  non  uoil  los  oilz  cre- 
Qar  sentremettent  del  ueillar  [bar 
E  uauc  uos  per  lo  leicb  cerchan 
E  qan  no[u]s  trob  reman  ploran 
Qeu  uolria  toc  temps  dormir 

30  Qen  sonian  uos  pogues  tenir 
Mas  aissi  com  [uos]  plaira  sia 
Qen  uos  es  ma  moi'Q  &  ma  uia 
Qautra  no  nie  pot  aiudar 
Vos  me  podez  far  o  defar 

35  Qeu  am  pro  mais  per  uos  morir 
Qe  per  autra  dompna  guarir 
Mas  uos  naurez  pechat  &  tort 
Se  mais  non  mamaz  uiu  qe  mort 
E  sai  ben  qe  grau  ardimen 

40  Faz  dompna  qar  en  uos  menten 
Qe  ben  sai  camort  non  sataing 
Pero  fai  soi1)  qi  non  sen  plaing 
AI  mege  qi  lo  pot  guarir 
Qom  uon  se  deu  laissar  morir 

45  Qe  non  t'aga  som  mal  saber 
AI  mege  qi  lo  pot  ualer 
Per  qeu  o  faz  saber  a  uos 
Bella  donna  ualenz  e  pros 
De  cui  teing  tot  qant  ai  en  feu 

50  (18r°Sp.  1)  Et  comandarai  uos  a  deu 
Qe  senz  cor  uauc  A:  senz  cor  ueing 
E  ses  cor  ades  me  sosteing 
Qe  de  cor  soi  mondes  &  blos 
Bella  dompna  uos  nauez  dos 

55  Qe  uos  auez  lo  meu  el  uostre 
E  ai  ben  talen  qe  uos  mostre 
Qan  preses  mon  anellel  dor 
Mi  traisses  dinz  del  cors  lo  cor 
Qanc  pueis  en  mon  poder  non  fo 

60  An/,  remas  en  uostra  preiso 
E  uos  per  tili  amor  enteira 
Dompna  mi  des  uostralmosueira 
Don  ou(s)  uos  rent  eine  cenr  merces 
Qamorosamen  maues  pres 
i)  [.:  fol. 
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65  E  farez  peccat  a  sobrer 
Sauciez  uostre  preisoner 
Dompna  mais  daitam  me  conort 
Qanc  lioin  non  fez  tan  bella  mort 
Com  eu  farai  seu  mor  per  uos 

70  Per  qen  dei  esser  mout  ioios 
Qeu  non  cre  qe  negus  fos  naz 
Con  tan  bei  giaui  fos  nauraz 
Com  eu  soi  ni  ab  tan  planen 
0  muera  o  uiiui  a  uos  mi  ren 

75  Qe  aostre  cors  non  a  pareil 
Entan  qan  hora  uei  lo  soleil 
Qe  tan  lauez  bei  e  ben  fach 
Qe  liautrem  semblan  esser  lach 
Qe  qan  uei  la  gula  e  la  i'aca 

80  Plus  blancha  qe  neus  sobre  gla<ja 
E  uei  lo  roenton  ben  assis 
Ben  euch  esser  en  paradis 
E  qan  uei  la  bocca  uermeilla 
Qanc  deus  non  sap  far  sa  pareilla 

85  Per  baisar  ni  per  rire  gen 
Ni  per  enamorar  la  gen 
Adonc  soi  eu  enamoraz 
Qe  non  sai  qe  die  ni  qe  t'az 
E  quan  uei  uostras  beilas  denc, 

90  Plus  blanchas  qe  nes  fins  argenz 
E  uostra  color  natural 
Qe  deus  fez  qe  noia  ren  al 
Assi  soi  damor  entre  r)pres 
Qe  qim  sona  non  respon  ges 

95  Qan  uei  vostre  bei  nas  traiz 
El[s]  eils  gignosez  e  petiz 
Eis  bels  oilz  rienz  en  la  testa 
De  ioi  faz  dinz  mou  cor  gran  festa 
E  qan  uei  lo  fron  bei  e  blanc 
100  Tal  qe  son  pareil  uon  ui  anc 
E  uei  los  cabeilz  geuz  d: 
(()i  reluis  >n  pl  -  ors 

Si  soi  e  perduc,  &  pensis 

•■i  soi  morz  o  uis 
105  Dompna  uos  au '  i  dir  mon  corage 
.Mas  si  ben  uolec  el  uisage 
Esgardar  .  lor  poreQ  chausir 


*)  ].:  nous  aus 


Qeus  es  cella  qim  fai  murir 
E  si  esguardaz  cal  uos  e(se)z 
110  De  qa]  beutaz  <6  de  qal  prez 

Ni  de  mi  qi  soi  ni  qan  uail 
Toc  temps  uiurai   mais  ah  fcrebail 
Mas  non  mi  den  uoire  parages 
Ni  riqueza  ni  auz  lignages 

115  Com  non  den  gardar  enamor 
Gran  parage  ni  gran  riebor 
Qamors  den  esser  comunals 
Pois  luns  es  nes  lautre  leials 
Qar  tin  amors  pren  a  amic 

120  Tau  tost  lo  paubre  com  lo  ric 
E  ual  mais  merces  qe  ragos 
En  amor  qo  dis  Salamos 
Per  qeu  dei  ben  trobar  merce 
Eu  uos  .  pos  mais  [uns]  am  qe  re 

125  Dompna  tot  aissi  o  fai  deus 
Qar  <ji  tneilz  lama  ineilz  es  seus 
Donc  pos  eu  uos  am  mais  e  plus 
Meilz  uos  dei  auer  qe  negus 
Qe  uostr  liom  soi  e  uostre  sers 

130  Plus  obediens  quns  conuers 

(v°  Sp.  2)  E  sen  amor  uolez  enten- 
Non  uos  deuez  ues  midefendre  [dre 
Qencar  non  fara«;  mos  placer[s] 
Sei  deus  damor  es  dreiz  ni  uer[s] 

135  Qe  tan  uos  soi  terms  e  leials 
Qe  Tristan [s]  fo  uers  Ysout  t'als 
Contra  mi  .  e  uers  Blanchaflor 
Floris  ac  cor  galiador 
Aues  qe  uos  soi  franc[s]  e  fis 

140  Qe  qan  truep  homen  de]  pais 
f'n  uos  estaz  noil  aus  parlar 
Nim  pueis  paitir  nim  sai  lognar 
Am;  li  uauc  deinaudanl   raQOS 
Taut  qe  lo  faz  parlar  de  uos 

145  E  adonc  non  me  pueis  tener 
En  pes  .  anz  mi  neu  a  chaer 
Si  qe  uergoigna  nai  souen 
Chascuns  sen  uai  aperceuen 
Qeu  non  o  pueis   far  desconoisser 

150  Quns  orbs  o  poria(d)  conoisser 
Ke  uos  mauez  pres  &  la/.ai 
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0  uolgra  aguesses  la  mitat 

01  tere  ol  qart  del  mal  qeu  ai 
Qadonc  sabriaz  come  stai 

155  Mas  uos  non  sentec  la  dolor 
Nil  mal  (jini  neu  de  fin  amor 
Ez  eu  nou  serai  ia  mais  lez 
(19  r°  Sp.  1)  Se  uos  uostoa  part  non 
Qadonc  sabriaz  uns  de  uer    [sentez 

160  Qeus  es  cella  qiin  fai  doler 
Qaltre  mal  mi  semblauan  iuec 
Tau  qeu  senti  damor  lo  fuec 
Vers  es  le(ia)xemples  de  Hainart 
Tal  sc  cuida  chalfar  (|i  sart 

165  Qar  el  primer  acondamen 

Me  trais  pres  de  uns  planamen 
E  uos  ab  ioi  &  ab  solatz 
Mi  tendec.  en  rient  un  laz 
Qeu  non  gardei  tro  qe  fui  pres 

170  Aissi  fui  damor  sobrepres 
E  pagues  rai  ben  coma  ibl 
Qau  mi  meses  lo  brac,  al  col 
Em  disses  qeu  era  primers 
Amics  e  seria  derers 

175  Done  uos  anc  i'os  enamorada 
Ar  fos  la  ueritaz  prouada 
A  qe  nagues  crebat  lun  hueil 
Dompna  ben  sai  qeu  die  orgueil 
Mas  uou  men  deuez  piez  uoler 

180  Qe  per  toz  luers1)  uos  ai  dit  uer 
E  sem  tenee  en  tal  balanra 
Conipainz  serai  Andren  de  Franea 
Qe  nioii  per  amor  samia 
E  pueis  uenc  tart  la  repentia 

185  dl)  r"  Sp.  2)  Qell:i  sei)  repeuti  mout 
Qar  uou  lac  eschapa  de  mort    [fort 
Atrestal  auentura  e2)  de  me 
Dompna  se  non  auec,  merce 
Ke  seil  breu  temps  non  maiudaz 

190  .Mort  mi  trobarez  <:<>  sapchaz 
E  qo  es  ben  ueritaz  pura 
Ke  trobem  eu  sainta  scritura 
Qe  dompna  qe  aucil  lo  seu 
A  escieu  .  non  uei  pueis  den 


')  1. :  luecs.  —  '■)  aueDgra. 


195  Ma  bella  dompna  se  uos  plaz 
De  mi  uos  prenda  pietaz 
Qe  mort  me  podez  far  cacer 
0  uiu  in e  podez  retener 
Qeu  soi  tot  en  uostra  merce 

200  Far  mi  podez  [o]  mal  o  be 

Mas  eus  prec  per  uostra  frauqesa 
Qar  es  del  mont  la  plus  cortesa 
La  plus  plaeenz  e  la  plus  bella 
E  eil  qi  gencer  se  capdella 

205  Quu  paue  maleug(es)ez  mon  martire 
Qar  reu  del  mon  tan  uon  desire 
Com  faz  uostre  bei  eors  leial 
Qe  deu  nou  sai  querre  ren  al 
Dompna  inas  ijeus  meta  bon  cor 

210  Ves  uestre  amic  qi  per  uos  mor 
Qeu  uos  dirai  qe  mes  desie ') 
(19  v°  Sp.  1)  Per  uos  cam  mais  qe 

nulla  re 
Qau  men  soi  intraz  al  moster 
Si  com  autres  pechaires  (pier 

215  A  deu  perdon  de  sos  pecbaz 
Ez  eu  uos  or  eutre  mos  braz 
Qeu  non  sai  far  autra   oracon 
Aue,  pens  taut  a  uostra  fai<jon 
Qe  qan  eu  cuit  dir  patre  nostre 

220  Ez  eu  die  dompna  tot  soi  uostre 
Aissi  mauez  enfoll[es]it 
Qe  den  e  nie  en  entroblit 
Pero  taut  es  grauz  la  uertuz 
De  uos  a  cui  me  soi  renduz 

225  Qe  seil  fariaz  damor  tan 
Qe  me  retenguesses  baisan 
Mos  maltraichz  qes  peiers  qe  morz 
Deuenria  iois  e  deporz 
E  serian  tuit  mei  sospir 

230  E  mei  afan  &  mei  desir 
Tornat  en  ioi  i  en  dolQor 
Qe  tals  es  la  forca  damor 
(jiiuis  bens  fai  oblidar  cent  mais 
(1!)  v"  Sp.  2)  E  uns  iois  cent  iras 
mortals 

•_'.'J5  Ni  uou  sab  damor  ben  iausir 


!)  i. :  mesdeue 
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Qi  iioii  sab  celar  &  sofrir 
Ni  ia  mm  sera  beuananz 
Qi  non  es  soffrenz  &  celanz 
En  aissi  [o]  cre  e  o  cuit 

240  E  daioi  sai  eu  mais  qe  tuit 
Qe  mi  non  a  ren  mais  amors 
Qaisim  faderont  tres  serors 
Kn  aquel  ora  qeu  fui  naz 
Qe  toz  teinps  fos  enamoraz 

245  Camors  nos  partes  ia  de  me 
Ni  eu  damor  per  nnlla  re 
Damor  soi  e  damor  nie  plai 
Tot  qant  ella  nii  dis  ni  t'ai 
Qeu  soi  faiz  per  dompna  seruir 

250  Qanc  res  non  poch  taut  abellir 
Mi  douz  mautrei  .  mi  donz  mi  ren 
Qeu  nasqi  per  far  sou  talen 
E  uailla  mi  dens  &  nierees 
En  samor  e  ma  bona  t'es. 

XXX  (s.  B.  Gr.  §  32,1 ;  Groeber  Gr.  IIb  48) 
(21  r0)1)    Leiisegnainent  darnald 
de  miroill. 
Raisons  es  e  mesura] 

Mentrom  el  segle  dura 

Qe  apreda  chascus 

De  cels  qe  sabon  plus 
.">  Ja!  st-ns  de  SalamoD 

Nil  sabers  de  Piaton 

Nil  engeinz  de  Uirgili 

D  Omer  ni  de  Porfili 

Ni  des  autres  doctors 
10  Qauec  aucit  pluisors 

Non  fora  ren  presaz 

Sagues  estat  celaz 

Perqeu  soi  enconsire 

Com  pogues  far  e  dire 
15  Tal  ren  qe[m]  fos  lionors 

E  graQit  pels  meillors 

Mas  ia  uns  non  eutenda 

Qeu  aqest  fais  mi  prenda 

Qe  lencrim  de  follor 
20  Nim  tenga  per  doctor 

De  saber  nom  teng  ges 


»)  BI.  2(1  ist  leer. 


Mais  dajco  qai  apres 

Escoltan  &  ue<jen 

Demandan  &  aueen 
25  Qe  uns  non  a  doctrina 

Senz  autrui  disciplina 

Mos  sabers  non  es  granz 

Ves  qem  tiral  talanz 

Az  apendre  &  aucir 
30  Zo  com  degues  gracir 

Qe  neus  lo  meu  apenre 

Se  nuls  es  de  mi  menre 

De  sen  &  de  scienca 

Segon  la  conoissenQa 
35  Qeu  sent  ni  uei  ni  sai 

Del  segle  mostrarai 

Com  se  den  captener 

Qi  bon  laus  uol  auer 

Mas  ben  conuen  guardar 
40  On  o  den  corneucar 

Qar  senz  non  es  gracic 

Mas  per  los  escherniz 

E  s(i)o  es  non  es  guaire 

E  per  qo  uoil  retraire 
45  AI  rei  cui  es  Lerida 

Cui  iois  e  iouenz  guida 

Premeirameu  mos  di<j 

Si  com  los  ai  escric 

Non  per  tal  qeil  sofraigna 
50  Res  qa  bon  prec  ataigna 

Mas  qar  es  couoissenz 

En  totz  faiz  auinenz 

Li  prec  qe  mend  en  nie 

Si  eu  mespren  en  re. 
55      Qui  uol  cortesa  uida 

Demenar  ni  gracida 

Ali  ferm  cor  e  segur 

Per  co  qe  sos  prec  dur 

Sapcba  den  retener 
60  Onorar  &  temer 

Qar  prec  e  cortesia 

Senz  den  non  (21  v°)  cre  (|e  sia 

Pneis  de  totas  contradas 
Estraignas  &  priuadas 
65  Apreingas  de  las  gens 
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Fair  &  capteneuienc, 

E  demant  e/.  enqeira 

Leser  e  la  maoeira 

Dels  auol[s]  e  dels  pros 
70  Dels  maluaz  e  dels  bos 

Lo  mal  el  ben  apreigna 

Lo  ineilc  garl  &  reteigna 

Toc  qant  les  leiz  (aV  es  1er)  saber 

El  ben  so]  retener 
75  E  pot  sen  ineilc  defendre 

Se  nuls  lo  uol  reprendre 

Ja  non  aura  proega 

Qi  non  l'uic  anoleca 

Ni  no  la  pot  fugir 
SO  Qi  no  la  sap  chausir 

Ni  cortes  nun  er  ia 

Qi  non  conois  nila 

Ni  bons  de1)  deus  nii  sal 

Qi  non  conois  lo  mal 
85  Per  co  nos  deu  taivar 

DauQir  &  descoltar 

Nuls  hoiu  ([cn  preQ  eilten 

Qar  pel  inen  escien 

Dentrels  nescis  eis  fac 
90  Pot  chausir  lo  senac 

Tal  reu  qa  lui  er  bo 

Kr  a  eis  nun  teil  pro 

Qi  sap  senr  e  foldaz 

Meillers  nes  sos  sola/. 
95  Qar  li  sens  &  li  Loc 

An  lor  temps  <k  lor  loc 

Luin  se  tan  a  retraire 

Per  cels  qe  sabon  faire. 
Del  segle  die  aitan 
100  Segon  qe  nn-s  semblan 

(Clui  tenga  per  pro 

Qi  sab  güardar  sa<;o 

De  sas  ontas  aeniar 

Eis  bens  guiQardonar 
105  Caitals  es  sos  usages 

E  requer  o  parages 

Com  sia  liumils  als  bos 

E  als  raals  orgoillos 

Mas  mia  iciis  dirai 

»)  1.:  se 


110  Segon  lo  sen  qeu  ai 

Non  an  proeea  bona 

Ges  tnit  cr\  com   raeona 

Qentrels  desconoissenQ 

Es  per  auol  garenz 
115  Proera  foriudiada 

E  per  mainz  autriada 

Qanc  nun  saubron  qe  fos 

Proera   per  raros 

Propras  son  diuisas 
120  E  prer  de  maintas  guisas 

Las  unas  son  uenals 

E  las  altras  cabals 

Mas  cui  qe  pes  o  plac,a 

Ja  nous  dirai  ques  t'aea 
125  PreQ  de  gab  ni  dut'ana 

Ab  proera  certana 

Qab  son  don  sasegura 

Tan  com  el  segle  dura. 
Qi  proera  desira 
130  Fols  es  si  non  consira 

Don  nais  ni  don  soste 

Qar  senz  airo  non  cre 

Qe  nuls  hom  bon  preQ  aia 

Qi  qe  sen  crit  nin  braia 
135  Per  fals  raQonador 

Qi  non  conois  nalor 

En  sc  ne  en  altrni 

Non  es  se  benembrui 

Ges  pros  cel  qa  laurat 
140  Ni  auol  li  blasmal 

(22  r°)  Dels  non  uoil  plus  parlar 

Mas  lascerai  estar 

Los  nescis  alt  lo[s]   t'az 

El[s]  pros  ab  los  presaz 
145  E  niostrerai  als  gais 

De  proeea  don  nais 

Qe  non  nais  ni  conienca 

Segon  antra  naisenca 

Qinz  el  cor  co  sapchaz 
150  La  noiiic  uolontaz 

E  nous  sia  ueiaire 

Qe  lils  tos  de  bon  paire 

QODQ    per   pro   ineranil 

Se  non  pareis  al  1il 
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155  Terra  pot  hon  laissar 
Son  til  <$  heretar 
Mas  prec  Hon  aura  La 
Qi  de  son  cor  non  La  M 
Per  qe  prec  segnoveia 

160  E  par  qe  far  o  deia 
Sobre  totas  Lionors 
E  nes  caps  e  colors 
Parages  dalta  gen 
Poders  daur  ni  dargen 

L65  Nous  dara  ia  bon  prec 
Se  ric  cor  non  auec 
Rio  cor  ses  desmesura 
Qe  daltre  non  ai  cnra 
Proeca  eis  del  corage 

170  Vens3)  son  meillor  lignage 
Ez  entendez  apres 
Per  cni  esta  enpes 
Conoisenea  e  sabers 
Senz  LargeQ'a  e  poders 

175  Donon  prec  per  totz  temps 
Qil[s]  sap  auer  ensens 
Enaqest  cinq  senz  pliu 
Nais  proega  &  reuiu 
Conoisenea  e  largeca 

180  Son  las  claus  <le  proega 
Poders  nes  la  serrailla 
E  qi  gen  la  barrailla 
No  la.  sap  desfermar 
Ne  pot  guaire  durar 

185  Per  qel  senz  i  couuen 
Qe  las  claus  gard  e  ten 
Sabers  ni  messagers 
Cortes  &  placenters 
Qe  die  placers  e  i'ai 

190  Lai  on  ue  qe  seschai 
Senz  aqesz  eine  non  nei 
Emperador  ni  rei 
Duc  conte  n i  baro 
Ni  nnil  altre  lioine  pro 

195  Cui  prec  pusca  durar 
Se  bens  lau  raeonar 


200 


21 15 


210 


-215 


220 


])  155—158  finden  sich  anonym  in  Po  65b  N° 
151;  B.  Aroh.  f.  d.  St.  ,1.  n.  Spr.  I.  S.  2H2  Sp.  1. — 
-)  1. :  Veus. 


230 


2:1:. 


Li  flac  ric  de  parage 
Sofrachos  de  corage 
Fan  dir  a  Im-  priuac 
Per  nertat  [o]  sapiac 
Mos  seinor  foro1)  pros 
Ab  qel(s)  ]>oders  i  fos 
Aqesz  raconamen[z] 
Es  uns  deuinamenz 
E  a  mi  non  Lor  ual 
Segnor  se  deus  mi  sal 
Ni  ia  nols  en  creirai 
Qar  conosc  ben  e  sai 
Qanc  sempre  fo  ez  er 
Qe  toz  pros  hörn  conquer 
Ab  sen  e  ab  sal  »er 
E  ab  bon  cor  poder 
Pero  ges  eu  non  die 
Qe  cel  qi  an  cor  ric 
Poschan  far  tota  uia 
Tot  qan  ben  estaria 
Mas  qi  tan  qan  pot  iai 
Deco  qa  prec  seschai 
De  qalqe  poder  sia 
Pros  es  senes  faillia 
Pero  non  entendaz 
(22  v°)  Qe  a  toz  los  presaz 
Autrei  proega  enteira 
Per  neguna  maneira 
En  cort  non  <»  diria 
Qar  sai  qen  lailliria 
Prec  i  a  e  honors 
De  diuersas  Laucors 
Mas  tot  cels  qi  prez  au 
Nulei-')  ges  dun  seniblau. 

Li  chaualer  an  prec 
Si  com  aucir  podez 
Li  un  son  bon  guerrer 
Liautre  bon  conducher 
Liun  an  prec  de  seruir 
Liautre  de  gent  guarnir 
Liun  an  prec  de  donar 
Lautre  de  bon  estar 
Liun  son  bon  chaualer 


!)  1.:  seiner  fora.  —  '-')  1.:  Non  Um. 
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240jLiautre  en  cort  placenter 
Cist  aibs  qeus  ai  cointat 
Son  greu  ensens  trobat 
Mas  qi  mais  na  ab  se 
Mais  de  bon  prec  rete 

245  E  qi  negun  nun  a 
Si  ia  pueis  li  rema 
Lo  nvnis  de  chaualer 
Nol  tenc  per  dreiturer. 
Las  donnas  eissameu 

250  4n  prec  diuersamen 
Las  nnas  de  belleca 
La(u)s  autras  de  proeca 
Las  unas  sun  placenz 
Las  autras  conoisseuc 

255  Las  una[s]  gent  parlanc 
Las  autras  henestanz 
A  dompna  s)  co  sapchac 
Esta  molt  gent  beltaz 
E  sobre  tot  lagenca 

260  Sabers  e  conoisenca 
E  sapcha  quec  honrar 
Segon  qe  tain  a  far. 

Cil  clerc  per  cui  anc  se 
Sab  ho  m  lo  mal  el  be 

265  An  preQ  al  cui  seschai 
Segon  qeu[o]s  dirai 
Liun  de  liona  clercia 
Liautre  d<j  cortesia 
Li  un  di1)  geu  parlar 

270  Liautre  de  rics  faiz  far 
Ez  enaissi  seignors 
Son  diuersas  laucors 
Donadas  a  chascun 
Mas  Don   ni  a   negun 

275  Donna  ni  chaualer 
Ja  celar  nous  o  quer 
Ni  clerc  qo  nies  ueiaire 
Don  iiuin  puescha  retraire 
Prez  aisi  de]  tot  li 
v-'ii  noi  trob  qe  chasti 
Qaisi  (o    deparl  natura 
GraQia  e  auentura 


Los  dons  entre  las  geug 

Non  es  uns  tan  ualenz 
285  El  segle  ni  tan  pros 

Ni  taut  aueuturos 

De  qalqe  poder  sia 

Qen  alcun[a]  partia 

De  laucor  noil  sofraigna 
290  Tal  reu  dun  se  complaigna 

Mas  ia  li  plus  precat 

Nou  inen  sapchant  malgrat 

Ni  nun  sen  desesper 

Qi  bon  laus  uol  auer 
295  Qar  qi  mais  diz  e  fai 

De  cu  qa  prer  eschai 

Pro  es  auenturos 

Se  meiller  es  dels  pros 

Vers  es  r<\  auch  retraire 
300  Qel  temps  del  primer  paire 

Desqe  cregon  las  genz 

(23  r°)  Per  bons  entendemenz 

Elegrou  poestaz 

Per  qe  entrels  fos  pae 
305  E  franqeca  e  mesura 

E  merces  e  dreitura 

Maiormen  qen  altrui 

Mas  sera  non  destrui 

Chascuns  e  nun  auci 
310  Aicel  qe  son  ueci 

Non  cuida  esser  presaz 

Taut  es  desmesuraz 

Lo  segles  deschausiQ 

Dessebraz  &  partic 
315  De  sen  e  de  proee.a 

E  niesclar  ab  maleca 

Eu  o  piain  per  iouen 

Per  lo  destric  qei  pren 

Mas  qe  hihi   t'a/.  per  ine 
320  Qa  nii  non  graua  re 

Sei  segles  se  descliai 

Nun  puesc  mouer  esmai 

De  qo  qe  ueia  far 

Ab  tan  qe.  deus  mi  guar 
325  Ma  dolca  domna  cara 

Qeni  capdella  em  guara 
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De  tot  altre  consir 

Mais  de  lfis  obedir 

Prus  iloinna  e  iialenz 
330  Cortesa  &  auiuenz 

Sen  reu  ai  conoisenQa 

La  uostra  souinenca 

Qe  nies  denuei  escrima 

Laiu  donna  e  la  maprima 
335  Per  qeu  de  toc  mos  bes 

Vos  rent  laus  &  merces 

Eus  o  gracisc  ades 

Qar  mes  al  cor  plus  pres. 

XXXI  (B.  Gr.  §  29) 
Arnald    de    miroill. 
Domna  genser  qeu  non  sai  dir 
Per  cui  souen  plaiug  •'  sospir 
Lo  uostr  amies  fins  e  leials 
Assaz  podez  entendre  qals 
5  Bland  e  tramet  .saluz  a  uns 
Mas  a  sos  obs  ne[s]  sofraitos 
Jamais  saluz  ui  autre  be 
Non  aura  si  \wr  uos  noil  ue 
Dompna  louc  temps  a  qeu  desir 

10  Qeus  diga  o  uos  faca  dir 

(Sp.  2)  Mon  pensamen  &  nion  corage 
Per  mi  meteis  o  per  message 
Mas  per  message  non  aus  ges 
Tal  paor  ai  nous  desplagues 

15  Anc,  o  diria  eu  metes 

Mas  tan  soi  damor  entrepres 
Qan  remir  uostra  grau  beutat 
Tot  inoblit  qant  eu  ai  pensat 
Messagers  trametrai  fi<je] 

•20  Breu  sagellat  de  mou  anel 
Non  sai  message  plus  cortes 
Ni  <(e  meilz  celes  totas  res 
(23  \")  Cest  conseil  ma  donatamors 
A  cui  deman  souen  socors 

25  Amors  ma  coinandat  escrire 
(,'o  qab  La  bocca  non  aus  dire 
E  non  puesc  far  esdit  ni  ganda 
Daico  qamors  aol  e  comanda 
Er  auiaz  dompna  sa  uos  plai 

30  Co  (je  mon  breus  uos  dira  lai 


Cortesa  dompna  <fi  auiuenz  (al'  con 
De  bon  saluz  a  totas  genz   [oisenz) 
Apresa  de  tot  benestanz 
Eu  diz  en  faiz  e  en  semblanc, 

35  La  cortesia  e  la  beutaz 
El  genz  parlars  el  bels  solaz 
Lensegnamenz  e  la  ualors 
El  Kem;  cors  (e)  la  fresca  colors 
Lo  bels  ris  Lesgarz  amoros 

40  Eil  autre  benestan  de  uos 
Li  bon  faich  e  il  dich  agradiu 
Me  tan  si  noit  dz  iorn  pensiu 
Qan  non  ai  log  de  uos  ueeer 
Joi  ni  deport  qod  puesc  auer 

45  Non  pueis  auer  ioi  ui  deport 
Periz  soi  si  non  traiz  a  port 
Qen  lonc  esper  el  greu  sospir 
El  trop  ueillars  el  pauc  dormir 
El  desirers  de  uecer  uos 

50  (Sp.  2)  Me  ten on  sil  cor  angoissos 
Gen  ue<j  prec  den  la  nueit  el  ior 
Qem  dou  la  mort  o  uostramor 
Dompna  sim   dou  uostramor  deus 
Cen  tanz  soi  meilz  uostre  qe  meus 

55  Qar  de  uos  sai  dompna  qem  uen 
Tot  qant  eu  t'az  ni  die  de  beu 
E  de  uos  ai  lensegnament 
E  tot  quant  sai  far  dauinent 
Lo  primer  iorn  dompna  qeus  ui 

60  Mentret  al  cor  uostramor  si 
Qun  foc  mauer  laim;  asis 
Qanc  non  merinet  pueis  fo  enpris 
Focs  daniois  es  qart  &  destreing 
Qe  uins  ni  aigua  nol  desteiug 

65  Pueis  t'o  empres  anc  non  rsteis 
De  ior  en  autre  doble  e  creis 
E  qan  soi  de  uos  plus  loignanz 
El  creis  e  dobla  treis  aitanz 
Mas  qan  se  pot  endeuenir 

70  Qeu  uos  uei  dompna  nius  remir 
Sou  saus  &  sals  mou  eseien 
Per  qeu  sai  ben  qe  t'ail  e  meu 
Lo  reprochiers  qe  hom  dir  soi 
Qe  oilz  mm  uecon  cor  mm  dol 

75  Lo  cors  men   dol  dompna  per  uer 
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Qar  nous  podoD  mei  oü  uec^er 

Mas  de]  uec,er  conseill  non 
Pero  mos  cors  qe  remas  lai     [sai 
Lo  primer  iom  qe  auc  uns  ui 
80  Anc  pueis  de  uos  nun  se  parti 
Nun  se  parti  de  uos  im  iorn 
Ali  uos  soiorDa  nueit  &  iom 
Ali  uos  esta  on  qeu  me  steia 
La  nueit  el  iorn  ab  uos  dompneia 
85  Ges  dautrafar  pensar  non  leiz 
Enan  sesdeue  maintas  ueiz 
Qan  cuit  entendre  eu  autras  res 
De  uos  ai  message  cortes 
Mon  cor  qes  lai  nostr  ostagiers 
90  Me  aen  de  aos  cai  rn<  ssagiers 
Qem  <!iz  em  reniembra  em  retrai 
Vostre  gen  cors  coint[e]  e  gai 
Las  bellas  souras  cris 

Kl  fronz  plus  blancs  qe  Qor  de  li.s 
95  Los  uo;  '  res  oilz  clars  &  rienz 
Kl  nas  qes  dreiz  e  ben  seenz 
La  tend]  la  color 

Blancha  e  uermeilla  plus  qe  flor 
Petita  bocha  bellas  denz 

100  lv  meraz  argenz 

Menton  e  guola  e  peitrina 
1*1 1 ( ^  blanc  qe  neus  ni  flors  despina 
Las  uostras  bellas  blanchas  maus 
(Sp.  2)  As  loncs  dez  granz  gi-ailese 

105  E  la  uostra  bella  laicon        [plans 
On  non  a  ren  de  mespreison 
Kl  uos  n  s  guabs  plann/,  e  bos 
Kl  genz  sola/,  el  francs  respos 
Kl  Im-I  semblan  qem  fer  al  prin 

1 10  Cou  se  deuenc  (jaoidui  aos  uim 
(an  gom  remembral  cor  cm  diz 
Adonc  reman  si  esbahiz 
Non  sai  on  uac  ni  don  im'  uenc 
Merueil  me  car  im'  sostenc 

] ]■>  Qa]  <-<>\-  me  l'ailli  e  la  colors 

Sini  destreing  dompna  uostramors 
Tni  tor  sufferl  ai  tal  batailla 
Mas  la  nuit  traue  peior  trabailla 
Qar  ipmt  en  soi  anaz  ia^er 

120  Ku  cuid  aleun  repaus  auer 


Eil  compaiguon  dornaon  trestuit 

Qe  nuls  ikiu  Tai  noisa  ni  bruit 
Adonc  me  torn  ein  im!  em  uir 
Kens  c   repens   e  pueis  sospir  {aV 

125  Souen  me  leui  en  seenz     [consir) 
K  pueis  nie  retorn  en  iacenz 
K  colc  me  sus  [el]  lmin  braz  destre 
Nun  sai  sini  soi  sus  el   senestre 
Descobre  mi  si  doueumenz 

130  Pueis  me  recobri  bellamenz 

(24  \ •"■  E  qan  me  soi  pro  trabaülaz 
Ku  get  defors  amdos  ums  braz 
La  chaira  (aP  fa<?)  el  cor  el[s]  oilz 
Las  maus  iontas  uas  lo  pais  [enclis 

135  On  mi  sai  dompna  qe  uos  <"- 
Kac  la  raQon  qaugir  podes 
Ai  bella  dompna  benestauz 
Se  ia  uejra  est  fin  amanz 
A  soii  uiuen  nil  iorn  nil  ser 

140  Qe  per  celat  o  per  le<jer 

Vostre  gen  cors  coind  e  prec,an 
Entre  ums  brac,  remir  baisan 
Oils  e  bocha  tan  dolcainen 
Qun  dolc  liaisar  facam  dels  cen 

145  E  dens  de)  ior  blasmar  me  lais 
Ar  ai  trop  dich  mas  non  puesc  mais 
Qar  soi  iiua  ucc  ai  parlat 
(.'o  qel   cur  ai   mil   uec   pensat 
Ar  ai  trop  dich  non  pueis  plus  dir 

150  Claus  st.ii  ums  oils  fac,  uii  sospir 
Ku  sospiranz  uac  endormiz 
Adonc  seu  ua  mos  esperiz 
Tot  dreitamen  donna  uas  uos 

De  cui    uecer  es  colieitos 
155  Tot  enaissi  com  eu  desir 

La  uueicli  el  iorn  qan  um  consir 
A  son  taleut  ab  uos  dompneia 
(Sp.  •_')    Abraca   e   liaisa   e   inaueia 
Soi  qen  aissi  dures  mon  sons 
160  Nun  uolri  esser  reis  ui  cons 
Ni  Rodocesta  ni  Biblis 
Blanchaflors  ui  Samiramis 
Tibes  Neyda  ni  Elena 
Ni  Antigona  ui  Esmena 
165  Ni  liel   Yseut  ab  lo  pel  bloi 
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Non  agron  La  meital  de  ioi 
Qanl  il  eran  ab  lor  amis 
('tun  eil  ab  uns  <.<>  mes  auis 
Per  la  douQor  faz  un  sospir 

170  Pueis  qan  me  aen  ;t  lesperir 
Obri  mos  oilz  esnelamen 
Gard  <;ai  &  lai  tot  bellamen 
Trobar  aos  cuit  dompna  Lonc  mei 
.Mas  mm  uos  trob  ni  nun  uns  uei 

IT.")  Clau<;i  mos  oilz  &  torn  ma  cliera' 
Las  maus  iontas  daital   niainera 
Si  iam  poiria  endormir 
Mas  ges  noi  puesc  esdeuenir 
Anz  torn  en  eussa  la  batailla 

180  Daraor  (|i  ma  mes  en  trabailla 
Donna  non  sai  Lo  centen  dire 
De  las  penäs  ni  del  martire 
Del  pantais  ni  de  la  dolor 
Qeu  trac  dompna  per  uostramor 

185  (25  r°)  Toz  uius  per  aos  art  &  afläm 
Mas  per  merce  donnaus  reclam 
Qem  perdones  seu  l'ail  ni  pec 
Auiaz  e  entendez  ces  prec 
Dompna  La  geneer  criatura 

190  Qe  formes  anc  el  mou  natura 
Genfer  qeu  non  puesc  dir  ne  sai 
Plus  bella  qe  bei  iorn  de  mai 
Soleilli  de  aern  ombra  destiu 
Rosa  de  mai  plueia  dabriu 

195  Flors  de  beitat  mirailh  damor 
Claus  de  bon  prec.  escrinz  donor 
Maus  de  dompnei  caps  de  louen 
Cim  &  vair  densegnamen 
<  ambra  de  toi  Locs  de  dompnei 

200  Dompna  man-  iontas  aos  soplei 
E  pueis  aostre  soi  Leialmenz 
Venchaus  merces  e  chausimenz 
Qem  retenguas  a  seruidor 
Sp.  2)  E  promettez  me  aostramor 

205  De  plus  qqus  prec  ni  nos  conue 
Mas  tot  sia  en  aostra  merce 
Qaisim  Lais  deus  damor  ianeir 
Mais  am  de  uns  so!  an  desir 
1 1  LesperanQa  o  long  esper 

Altprorenzalische  Liedersammlung  c. 


210  Qe  de  nulla  antra  seil  iacer 
E  pueis  de  me  nos  t'ar  lianca 
Promettez  nie  bona  esperanca 
De  la  promessa  aurai  confort 
E  bon  respit  troca  la  mort 

215  Mais  neil  en  hon  respech  morir 
Xon  l'az  desesperaz  languir 
Dompna  nous  ans  de  plus  preiar 
Mas  deus  aos  salf  e  deus  nos  gar 
Seus  plaz  rendez  mi  mos  saluz 

220  Qar  per  amor  soi  si  aencuz 
Venebaus  per  mi  cortesamenz 
Amors  qe  totas  chausas  uenz. 

XXXII  (B.  Gr.  §  29) 

Arnald    de    Miroill. 

Tant  mabellis  em  plac; 

(Herausgegeben  von  C.  Chabaneau 

1881     Revue     des     langues    romanes 

dritte   Serie    1!.  6  S.  53  ft'.     Ich  notire 

folgende  Abweichungen   der   Hs.,  die 

im  Druck  nicht  angegeben  sind:  2  Jo- 

uens,  6  §aitals,  9  maier,  13  qe  vencÄa, 

16   Z7bs.    29  Enger  so,  31  &,   32  qe,   3s 

Jois,  43  f/amon,   48  qe,   55  nö,   57  (5>- 

noisca,  61   feg,  63  jwsqa,  72  poria,   85 

dompna,  89  Do«,  121  Donna,  128  Pueis 

vos  mi[rei]  nul/j  ora,  135  mou,  180  now, 

184  Xeus  aus,   185  nouy,  197  &.) 

XXXIII   (B.  Gr.  §  29) 
(26  \ '")      Arnald  de  miroill. 

Cid  cni   nos  es  al  cor  plus  pres 
Döpna[m]  preget  qeus  saludes 
Gel  qeus  amet  pos  anc  nos  ni 
Ah  t'ranc  cor  &   liumil  e  ti 
5  Cel  qe  antra  non  pol  amar 
Ni  anea  nos  merce  clamar 
(VI  qe  Languis  per  uostramor 
E  oiu  ses  ioi  e  ses  baudor 
(Vi   qe  non   pot  de  lies  partir 
lo  Mon  env  sin  sabia  morir 
(VI  qe  toz  temps  aos  amara 
Mais  dautra  re  tan  qan  aiura 
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Sp.  -i  Cel  qe  ses  uos  uon  pot  auer 
Eii  est  segle  gang  ni  plaper 

15  Cel  qe  no  sap  couseill  de  se 
Se  ab  uos  nö  troba  merce 
Yos  saluda  e  uostra  lau gor 
Vostra  beutat  uostra  ualor 
Vostre  solaz  uostre  parlar 

20  Vostr  acullir  e  uostr  onrar 
Vostre  prer  uostr  ensegname 
Vostre  saber  e  uostre  sen 
Vostre  gen  cors  uostre  dolr  ris 
Vostra  terra  uostre  pais 

25  Mas  lorgoill  q[ue]  auer  uas  lui 
(27  r°)  Volgra  ben  acsez  uas  autrui 
Qe  lorgueils  donna  e  lespauens 
Qel  t'eces  lhes  tals  masrimens 
Qanc  puich  uo  ac  ioi  ni  conort 

30  Ni  sab  en  cel1)  guisas  deport 
Mas  lo  meillor  conort  ke  na 
Es  qar  sab  qe  per  uos  morra 
E  plaiz  li  mais  morir  per  uos 
Qe  per  antra  uiure  ioios 

35  Morir  li  plaz  qar  o  uolez 
Qel  non  o  uolgra  ies  isez 
Auz  uolgra  uiure  sins  plages 
E  si  nous  plaz  non  o  uol  [g]es 
Qel  uo  uol  re  qe  uou  uoillaz 

40  Mas  una  re  don  es  foivaz 
Qar  uos  ania  tau  de  bon  cor 
Qe  deriran  languis  e  mor 
El  nes  forsaz  e  forsan  uos 
Aiso  nes  tota  lachaicos 

45  Per  qens  pot  uas  uos  ragonor 
Seras  fai  qeus  torn  a  pesar 
Qar  hoin  daiso  don  es  forsaz 
Non  den  esser  o(n)chaiconaz 
Pero  taut  es  grans  uostr.:  prer 

50  Racos  es  tot  qant  uos  uolez 

Mas  qar  dous  ama  e  nous  sali  bo 
So!  per  aqesta  ochaiso 
(Sp.  2)  Sius  plaz  lo  deuez  be  uoler 
.Mas  una  re  deuez  saber 

55  ',1'-  aloi :s  fai  guardar  rac,os 


l)  1.:  quäl. 


E  qi  la  sec  maintas  sac,os 
Nou  es  cortesia  ni  sens 
Dompua  cortesa  e  auinens 
Nous  fassa  raQos  oblldar 

60  Merce  que  non  o  deuez  far 
Ra(,'os  part  maintas  res  de  re 
Qe  merces  consent  e  r^te 
Raros  es  esquiua  e  cozens 
Merces  es  doussa  e  placens 

65  Racos  siraih  merces  blaudili 
Raros  destrui  merces  noirih 
Karos  regarda  ab  orgoilh 
De  merce  son  liumil  sei  oilh 
En  ra<;o  a  gran  re  de  fei 

70  En  merce  non  a  re  mas  mel 
Souen  se  toi  ragos  amix 
Merces  pladeials  enemix 
Ragos  auci  per  iudiameu 
Merkes  aduz  a  saluamen 

7."i  .Maintas  uez  iudia  raros  mort 
Qe  merces  perdona  lo  tort 
Doncs  donna  nailla  mai  merces 
Per  qem  semblera  sius  plagues 
Qem  degues  mais  ab  uos  ualer 

80  (27  v")  Merces  qe  raros  dan  teuer. 
Bella  donna  cortez  e  pros 
Ab  gai  semblan  e  amoros 
Ab  tor  bos  fags  cus  meins  uon  es 
Per  qe  nous  pren  de  mi  merces 

85  Qe  ia  ses  uos  ioi  non  aurai 
Ni  nulli  conseilh  de  mi  no  sai 
Si  merces  per  son  rliausimen 
El  uostre  ric  cor  non  dechen 
Qeus  fassa  liumilitat  auer 

90  Vas  mi  cui  res  non  pot  ualer 
En  est  segle  si  uos  in ')  faillez 
Mas  qar  es  tan  grans  uostre  prez 
El  parages  e  la  ricors 
Tern  qe  mos  mais  ni  mas  dolors 

95  No  iiengua  denans  uostr[es]  oils 
E  ques  o  defenda  orgoils 

Mas  ab   dien   qes  senlirr  de  nos 
Dreifuriers  liumils  cars  e  bos 
Val  lo  bos  cor  el  iens  preiar 

x)   1.:  sius  mi. 
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100  E  merces  &  humiliar 
.Mais  qe  riqe<;a  ni  auers 
E  saben  be  so  qe  es  uers 
Per  qem  par  qe  mesura  fos 
Seu  anc  re  qod  forfi  aas  uos 

105  .Mas  quar  uns  am  de  cor  uerai 
oh  plus  coraltnen  posc  ni  sai 
(Sp.  2)  Eus  tebin  sobre  tot  qant  es 
Qab  uos  degues  raerce  trobar  [car 
Quna  reus  posc  iurar  eu  vier  , 

110  Sim  lais  deus  far  uostre  planer 
Qe  non  auec  tan  bon  amic 
En  tot  lo  nioii  patfbre  ni  ric 
Qe  feges  de  tan  bon  talen 
Tot  lo  uostre  comandamen 

ll.'i  Coin  eu  farei  e  totas  uez 
E  tem  qe  ia  be  nom  farez 
Bona  dompna  ([ans  nii  t'aiz  mal 
En  sofri  dolor  tan  mortal 
<(>e  Lnüre  l)  t'aiz  ab  peiz  de  mort 

12o  E  si  pogessec,  auer  fort 
Ni  blasme  de  neguna  re 
Tort  e  pechat  agraz  de  me 
Qar  si  uos  al  comensamen 
Qeu  uos  mostrei  cubertamen 

L25  (hui  uos  ainaiia  niais  qe  re 
Si  qe  uos  [oj  conogues  be 
Non  sofrisez  qeu  diches  plus 
Eus  tenga  mon  tin  cor  reclus 
E  fera  semblan  qe  iocs  fos 

130  E  amera  uos  a  rescos 

Aissi  qe  ia  re  non  saubratz 
E  non  perderal  [bei]  solatz 
Nils  placi'rs  nils  cortes  respos 
(28  r"i  Per  qes  pari  ben  uolens  de 

135  Chascus  qe  ue  seg [e  ses    [uos 

Ah  gral  al»  laus  e  ab  merces 
Nu]    lioui  nous  ue  nous  sia  amix 
Taut  es  iiost it  | ni  c  cars  e  rix 
Mas  aiui   es  car  UOS  am   plus 

l  lo  \  i >st ic  solatz  esquius  e  brus 
E  a  toz  autres  placentiers 
Per  qe  magra  douna  mestiers 


1 l  I. :  uiure. 


Qaitals  trebails  uon  auengues 

Mas  era  sai  be  qe  uers  es 

145  Tal  sc  cuia  call'ar  qe  sart 
Qeu  non  cuiera  qe  lo  qart 
Me  destreiches  per  uos  aniors 
Lo  iorn  qem  feiz  uostra  ualors 
Kl  parages  e  la  beutaz 

150  Vblidar  autras  amistaz 

(Sp.  2)  De  lor  ensa  sim  uailla  dieus 
Ai  estat  meillis  uostre  qe  nieus 
De  bon  cor  e  de  bou  talen 
De  bon  talen  e  »Ic  bon  sen 

155  Per  tot  uostre  prez  enansar 
Totas  sacos  qes  tainh  a  far 
E  si  merces  nom  ual  ab  uos 
Tris  e  marriz  e  uergoignos 
Lais  chant  e  depori  e  solaz 

160  E  nono  fat  lioin  plus  forsaz 
E  no  posc  mai  ioi  niantener 
Si  a  uos  no  neu  a  placer 
Deuez  uirar  plus  pres  de  me 
IjOs  oils  damor  e  de  merce 

165  Ma  speranca  mon  cor  e  nie 
Laili  tot  en  la  uostra  merce. 

XXXIV  (B.  Gr.  30,22) 
Arnald  de  miroill. 

I.  Si  com  lipeis  an  en  laigua  lor  oida 
Lai  eu  en  ioi  e  toQ  temps  [ij  laurai 
Qamor  ma  fait  en  tal  domna  iausir 
Don  uin  gaudent  so]  del  desir  qeu  nai 
Tant  es  ualens  qe  qan  heu  meconsir    5 
Me  nais  orgoil]  ein  creis  liumilitaz 
K  sim  ten  ioinc  amor  e  ioie  amdos 
Qe  reu  noi  perd  mesura  ni  racos. 

IL  Tot  autre  ioi  desconois  &  oblidn 
()'\  uei  seu  cors  coiml  <fi  cortes  &  ga: 
gen  aissi  sah  dauinent  far  e  dir 
Ab  pur(s)  placer  tot  so  <|il  dich  ni  fti 
Q[e]hom  non  pot  mal  dir  senes  mentir  , 
Qeu  leis  (28  \  "i  es  prec,  honor  seng  . 
E  si  non  ual  son  genl  corsamoros  |  hell; 
Amor  na  tort  qi  men  fai  enueios. 

III.   Bona  donna  de  toz   bons   ail 
complidti 
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Tant  es  ualens  per  la[s]  meillors  qeu  sai 
Mais  am  de  uos  lo  talens  el  desir 
Qe  dautrauer  tot  qo  qa  drut  seschai 
De  tant  nai  pro  qar  tem  el  plus  faillir    5 
Pero  non  soi  del  tot  desesperaz 
gen  richas  cort[z]  ai  uist  maintas  sacos 
Paubr  enrichir  e  recebre  gens  dos. 

IV.  Vers  lo  pais  pros  donna  eiseliir- 
Repaus  mos  oils  oluostre  cors  estai  [nida 
E  qan  de  uos  plus  pres  non  poisc  aisir 
Teno  uos  al  cor  ades  e  consir  sai 
Vostrebel(s)corscortesqemfailanguir  5 
El  gent  paiiar  el  deport  el  solaz 

I,o  ]>re<;  el  seil  e  la[s]  beltaz  de  uos 
Donc  pois  uos  ui  non  fui  anc  oblidos. 

V.  Donna  cui  prec,  &  iois  &  iouenz 

guida 
Ja  in»  mamec  totz  tenips  uos   armerai 
Qamor  o  uol  uers  cui  non  posc  gandir 
E  qar  conoisc  qeus  ai  lin  cor  uerai 
Mostran  de  uos  de  tal  guisa  iausir     5 
Pensan  uos  bais  eus  manei  eus  embraz 
Aqest  donneis  nies  dolc,  e  car  e  bos 
E  nol  nii  pod  uedar  neguns  gelos. 

VI. Mon  Gens Conquis  ioi  eprec,  e  solaz 
Vos  teiion  guai  uostre  cors  e  ioios 
Perchomnou  o)sueiqinonsaQautdeuos. 

VII.  Uers  mon  Franches  uoillqesand 
ina  chansos 
Qar  es  adreitz  e  larg[s]  e  amoros. 

XXXV  (B.  Gr.  30,16) 
Arnald  de  Miroill. 

I.  La  grau  beutaz  el  lins  ensegnamenc, 
El  uerais  pres  a  las  bonas  lausors 

El  cortez  die  ab  La  fresca  colors 
Qe  son  en  uos  bona  donna  iialenz    4 
Me  don[on]  geing  qeu  chant  &  essien<ja 
Ma  granz  paors  mou  toi  e  gran  temenza 
Qeu  non    aus  (29   r")    dir    donna   qeu 

chant  de  uns 
E  non  sai  ren  si  nies  o  danz  0  pros. 

II.  Eu  uos  am  donna  tan  celademenz 
Qe  non  osa  tnas  chant  eu  &  amors 


Ni  uos  eil  sa  l)  tan  graue  sobretemors 
Mou  toi  ades  qeu  non  aus  far  paruenz 
Tal  paor  ai  qira  e  maluolenca    5 
Nom  portasses  qar  eu  ai  entendenca 
E  pos  mon  cor  nous  aus  dir  a  rescos 
Pregar  uos  ai  se  uals  en  ma[s]  chansos. 

III.  Aissi  uos  rend  pros  donna  co- 
Mon  cor  ni  ia  nol  uirerai  aillors  [uoisenc 
E  uos  faz  mi  qan  uos  plaira  secors 
Qeu  uos  serai  de  tot  mon  mal  sofrenc. 
Tro  conoiscaz  ma  fina  benuoilenQa  5 
Bona  donna  aiaz  en  conoisenga 

E  non  siaz  de  seniblant  orgoillos 
A  mi  qi  soi  lials  e  amoros. 

IV.  Ja  non  serai  ueneuz  ni  recredenz 
De  uos  amor  sia  sens  o  folors 

Qar  seu  t'ollei  per  uos  mas  mes  damors 
Qe  sab  antra  mabondona  mon  senz 
E  si  ricors  nie  toi  uostra  ualenpa     5 
Per  merce  prec  qumilitatj  uos  uenca 
Se  uaus  daitan  donna  genser  qanc  fos 
Qel  mon  seruis  uos  pla<ja  e  sia  bos. 

V.  Genser  donna  qanc  fos  de  nulla 
E  La  meiller  de  totas  la[s]  meillors  [genz 
Per  uos  morrai  chom  dis  ades  paors 
Sen  uos  non  trau  merce  e  iausimenc 
Boua  donna  aiaz  en  souinen<ja    5 

AI  cor  ni  ia  no  me  facaz  paruen^a 
Tro  conoiscaz  qe  ben  sia  raipos 
Qin  es-)  qalqe  ric[s]  ghierdos. 

VI.  Bella  Guarda  saber  e  conoisenca 
Vos  don  engein  sobre  totas  ualenoa 
Per  qeu  retrai  uostre  prez  cabaillos 
AlmeillQqeu  sai  a  mashumil[s]  chausos. 

XXXVI  di.  Gr.  30,15) 
Arnald  de  Miroill. 

I.  La  franca  captenensa 
Qeu  non  posc  oblidar 
El  dolors  el  esgar 
El  semblan  qeus  ui  far 

Me  fan  doinua  ualen     5 

(29  v"j  Mcillor  qe  non  aus  dir 

Dinc  dels  cors  coiisirar 


l)  1.:  eissa  —  -')  1.:  «,>cin  Des 
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E  si  per  mi  oous  uenz 
Amors  e  iausimenz 
Tera  qe  mera  morir.    10 

II.  Sens  gein  e  sens  fallensa 
Vos  am  e  so  cor  uar 

AI  plus  chom  pod  pensar 
De  taut  aos  pois  forsar 
Per  uostre  mandamen     5 
Ai  donna  oui  desir 
Si  conoisec,  mos  par 
i,i. •  sia  fallimenz 
gar  uos  soi  benuolenz 
Sofrec  maqest  faillir.     10 

III.  Taut  es  de  gran  ualensa 
Mais  uos  am  ab  cor  clar 
Sens  pro  merce  damar 

Qab  antra  gadagnar 

El  uostrenseguamen     .") 

Pois  non  raen  posc  partir 

Fasau(o)s  humiliar 

Si  qel  uostre  cors  yenc; 

Amoros  &  plaiseng 

Si  nun  uol  non  madir.     10 

IV.  Domna  per  gran  temeusa 
Tant  n<>*  am  eus  ten  car 
Nons  aus  esters  preiar 

Mais  plus  t'ai  ab  honrar 
Un[s]  paubres  auinen    5 
Vi  sab  houor  grai.-ir 
El[s]  bens  damor  celar 
Cuns  rics  desconoisenc, 
Cui  par  qe  totas  genz 
Lo  deian  obedir.     10 

V.  Plus  Uni  ai  de  pliuensa 
Ni  p«'is  rason  trobai 

Don  maus  asegurar 
Qe  iain  degnaz  amar 
Mais  (luns  liinu  ferm  talen    "> 
Qe  poria  auenir 
Nmi  dei  desesperar 
Qe  tala  es  paoc  manenc, 
Vi  t'a  astres  e  sen<; 
En  gran  ricor  aenir.    lo 
Vf.  Genoes  sens  faillir 
Com  plus  aus  demandar 


Cortes  fair  auinenz 
De  reis  o  dautras  genQ 
Lo  uostre  uei  iausir.    ■> 

XXXVII  (B.  Gr.  30.HM 
Arnald  de  miroill. 

I.  Mout  eran  dolQ  mei  consir 
E  ses  tut  marrimen 

Qan  la  bella  ah  In  cur  gen 

Humils  (e)  franca  e  debonaire 

Me  dis  (al'  Mandet)  de  samor  estraire    5 

Don  ies  non  pusc  partir 

E  pos  il  nnin  rete 

Ni  laus  clamar  merce 

Tuit  solaz  mi  son  estrang 

Pos  de  leis  iois  me  sofrang.     10 

II.  (30  r°)  Dorana  sius  plagues  sufrir 
Per  uostre  iansimen 

Qab  mos  cars  prex  humilmen 
Merceian  cum  lins  amaire 
\'<is  auses  mon  cor  retraire    ~> 
Eu  loc  dautre  iaudir 
Vos  non  costera  re 
E  mi  fera  gran  be 
Qel  malates  qan  se  plang 
Si  nol  ual  si  sen  refrang.     10 

III.  Dolsa  donna  cui  desir 
Per  uostrensegnamen 
Vostre  bei  acoilimen 

Non  uedec  qem  solec  faire 

De  plus  nous  aus  pregar  gaire    5 

Tan  soi  espauentaz 

Qar  es  de  tan  rix  plais 

.Mas  um  dis  &  retrais 

Qentrels  corals  amadors 

Non  ual  parages  ui  ricors.     10 

IV.  Ensegnament[z]  e  beutaz 
Frauchesa  e  gens  parlar 

Gens  acoillir  e  ondrar 
lluinils  e  gaia  semblansa 
\'ns  fan  sobrautres  onransa    5 
Perqe  iois  e  solaz 
ßeniu  en  aos  e  oais 
Vas  qalqe  pari  biais 
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E  lio  mo  fai  dir  amors 
Mas  uers  e  uostra  ualors.     10 
V.  Tant  es  per  toz  autreiaz 
Vostre  pm;  rix  e  cars 
Tem  qe  uoi  ual  mos  laudars 
Pero  dir  puesc  ses  doptansa 
Si  tot  ses  plena  la  balansa    5 
Qi  met  deuas  lun  laz 
Sul  im  grau  pesa  mais 
Vas  cela  part  lo  tais 
Autressi  creis  uostr  honors 
Qant  bona  plus  eu  dir  laudors.     10 

XXXVIII  (B.  Gr.  30,17) 
Arnald  de  miroill. 

I.  Leusegnament  el  pvec  e  la  ualors 
De  uos  doiiiia  cui  soplei  uoit  e  dia 
Man  si  liion  cors  (lue  de  bella  paria 
Com  ]»lus  mi  doil  e  chant  e  mesbaudei 
E  qar  amors  mostran  tan  son  poders    5 
Vas  mi  tot  sol  cui  troba  plus  Mal 
Non  ual  esfors  contra  lei  ni  sabers. 

I I.  E  donc  donna  uaillam  uostre  seeqrs 
E  uenca  uos  merces  e  cortesia 

Anc,  «je  talant  del  desirer  maucia 
De  uostre  cors  gencers  (jel  mond  estei 
Qal  uostre  laus  dir  me  sofram  lerers    5 
Qar  es  tar  rix  uostre  pres  e  taut  ual 
Sobres  melliors  es  [es]aueat  <fc  ers. 

III.  De  qo  sai  grat  als  autres  trobadors 
Qen  son  cliantars  plic  chaseuns  (30  v°) 

&  afia 
Qe  sa  donna  es  la  genser  qe  sia 
Si  tot  ses  fals  lors  die.  lau  e  mercei 
Qentre  lor  gabs  passa  segurs  mon  uers  5 
Quns  non  conois  ni  no  so  cen1)  a  mal 
Qaisi  chaseuns  cui  gen  sia  pla<jers. 

IV.  Donna  uos  tri  uos  <fc  eu  et  amors 
Se  lun  tot2)  ses  antra  garentia 

(als  i'ol  conuent[z]  nos  taing  qe  plus 

uos  dia 
Mas  uostre  soi  e  per  uostre  mautrei 
mos  cors  eu  uos   iont[z]   e  aers     5 


';  i.:  ten        '-'.  I. :  Sabem  tot  so] 


De  fin  amor  e  de  desir  coral 

Qen  antra  part  nou  es  ferms  mon  uolers. 

V.  Donna  ualenr  ab  andiene  laudors 
Ren  de  mon  cors  non  teng  mas  la  bailia 
De  uos  lo  teng  don  tot  lo  mou  terria 
Sol  era  meus  e  qar  souent  nous  uei 
Si  Ion  uos  es  contrasta  mel  temers  5 
Qar  en  mon  cor  eu  uos  faison  aital 
Com  erac  lai  al  plus  plasen  ueders. 

VI.  Donnais  plaQers  graQis  e  las  honors 
E  gragirai  toz  temps  si  tant  uiuria 

Si  tant  sofrec.  qen  bon  respec  estia 
Pos  a  uos  plaz  ben  sai  qe  fax  o  dei 
Mas  seu  i  mor  qem  ual  mos  bos  espers  5 
Sien  breu  de  mi  plus  coralment  nous 
Desesperaz  me  fara  non  calers.       [cal 

XXXIX  (B.  Gr.  30,23) 
Arnald  de  miroill. 

I.  Sim  destregnes  donna  uos  e  amor 
Qamar  nous  aus  ni  no  men  posc  estraire 
Luu[s]  menchauca  lautrem  fai  remauer 
Luns  menardis  [e]  lautrem  fai  temer 
Preiar  nous  aus  per  e'ntendre  iaudir    5 
Aissi  cum  cel  qes  naurat  a  morir 
Sap  qe  mort  es  e  pero  sis  combat 
Vos  dam  merce  ab  cor  desesperat. 

II.  Bona  donna  parages  e  ricor 
On  plus  aut  es  &  de  maier  afaire 
Den  mais  en  se  dumilitat  auer 

Qar  ab  orgoill  non  po  bon  prec.  chaber 
Qi  gent  nol  sa  a  chausiment  cobrir    5 
Mas  pois  non  puesc  de  uos  amar  sofrir 
Merce  uos  clam  per  uostr  liuniilitat 
Qen  uos  trobes  qalqe1)  pietat. 

III.  (31    r°)   No   nie   nogues   uostra 

richa  iialor 
Qanc  no  la  pog  un  iorn  ])lus  enanz  traire 
Pois  eu  uos  ni  ab  lo  sen  el  saber 
De  uostre  preQ  creiser  a  mon  poder 
Qen  inaint  bon  loc  lai  diz  &  faiz  audir  5 
E  sen.s  plagues  qel  degnesaz  gra<jir 
Nous  qeria  ])lus  de  uostfamistat 
E  gradiria  per  gederdon  lo  grat. 

J)  1.  qalaqom 
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IV.Tot[z]los  forfaitz  etotas  lasclamor 
Qeus  nii  podes  rancurar  ni  retraire 
Es  qar  mausaz  abellir  ni  plaiser 
Mais  dautra  ren  qeu  anc  pogues  ueder 
Antra  ochaison  donna  non  sabec,  dir    5 
Mais  qar  uos  sai  conoiser  &  chausir 
Per  la  plus  fina  &  ab  mais  de  beutat 
Veec,  lo  tort  en  qe  mauez  trobat. 

V.  Uostre  gens  cors  uostra  fresca  color 
EI  dolz  semblan  {aV  esgard)  plaisen 
qe  sabeQ  faire 
Me  uos  lau  taut  desirar  e  aoler 
Qe  mais  uos  am  on  plus  me  desesper 
E  faz  qe  fol  (aV  E  si  follei)  qar  nun 

men  sai  partir    ."> 
Mas  qant  eu  pens  qi  es  (|em  fai  languir 
Consir  lonor  &  oblit  la  foldat 
E  fug  iiion  sen  e  seg  ma  uolontat. 

XL  (B.  Gr.  30,1) 
Arnald  de  miroill. 

I.  A  grant  honor  uiu  cui  ioi  es  cubic, 
Qe  dachi  mou  cortesia  e  solatz 
Enseinhament  e  freschesa  mesura 

E  cor  damar  &  esfors  de  seruir 

E  chausimenl  sabers  e  conoisenQa     5 

E  gens  parlars  <$  auinens  respos 

E  totz  bon[s]  aibs  per  qo  es  gais  e  pros. 

II.  Toz  temps  er  iois  per  mei  cou(i)tz 

e  seruiz 
De  mou  poder  car  tenguz  &  honraz 
Ma  speranga  iai  mes  &  mauentura 
Mas  qar  taut  tan;  nes  Lei  cui  plus  desir 
Nai  en  mou  cor  uergogna  e  temenca     5 
Nu  men  ragon  qar  qo  me  nal  ra<jos 
Mas  chausimenz  e  merces  e  perdos. 

III.  (31  \")  Bona  donna  cui  Lois  e 

prez  es  guiz 
Esgard  mon  cor  la  uostr  umilitaz 
E  sem  trobaz  uer  mi  nulla  falsura 
Ja  uostre  cors  non  pois  ia  plus  iausir 
Non  i'aca  mais  de  liu  iois  mantenensa    5 
Qel  lKun  qem  t\rr  don  ab  dich  amoros 
Mescrius  al  cor  per  qeu  son  denian  bros. 

IV.  Uason  qeu  (ueu)  an  lo  cor  e  lesperiz 


Es  ci  uostre  segno  ....  autriaz 
E  sauos  plaz  non  gittez  a  nö  cura 
Si  uals  daitan  me  podec,  enriqir 
Sufrez  qeus  am  e  si  tot  nous  agenca    5 
Non  puesc  esser  de  mou  cor  poderos 
Se  nous  am  mais  de  nulla  ren  qanc  tos. 

V.  Qar  uos  enqer  ben  i  t'az  qe  ardiz 
Mais  a  tot  ioru  dobla  ma  uolontaz 
De  ben  amar  &  esmera  &  meillura 
Lengeing  cämor  so]  als  autres  partir 
Lor  uai  tollen  car  i  conois  fallenoa    5 
E  donal  mi  qar  soi  fins  francs  &  bos 
Qester  donna  non  auser  amar  uos. 

VI.  Mon  Gent  Consir  dien  uos  dec 

conoisenca 
E  tot  bons  aib(i)s  per  ((es  taut  enueios 
E  fins  &  cars  uostre  jirec  sobre  bos. 

VII.  En  Aragon  al  rei  cui  iois  agenca 
Tramet  mon  chant  qar  es  cortes  e  pros 
E  lai  ostaing  liumils  &  orgoillos. 

XLI  (B.  Gr.  30,3) 
Arnald  de  Miroill. 

I.  Aissi  com  cel  qam  S:  non  es  amaz 
Ai  eu  [0]  t'aiz  qai  amat  loniamen 

En  un  sol  loc  e  ges  no  men  repen 
Ainz  la  uoil  mais  amar  desesperaz 
Qe  dautra  auer  totas  ma[s]  uolontaz    5 
E  car  eu  lam  finaraen  ses  enian 
Crei  qillualttant  per  qeu  noi  aurai  dan. 

II.  Ar  auiac  [dir]  per  qeu  son  conortaz 
Qar  qi  ben  serf  bon  gidardon  (32  r°) 
Sol  qel  seruir  sia  en  Loc  ualen  [aten 
Qenaissi  ert  mout  meilz  gederdonaz 
Per  qeu  ine  soi  del  tot  a  uos  donaz  5 
Bella  donna  qe  dals  non  ai  talan 
Mais  de  seruir  uostre  cors  heuestan. 

III.  Meilz  qe   nous  die   uos  prec  qe 

mentendaz 
Qe  mais  uos  am  qeu  nous  aus  t'ar  paruen 
E  no  men  lais  mais  per  drei/,  espauen 
Qe  sim  faisia  de  uos  plus  priuaz 
Iloin  diria  qeu  fos  enamoraz     ."> 
Pero  uers  es  qanc  re  non  ame  tan 
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Mas  endreit  damor1)  nous  aus  far  1<> 

semblan. 

IV.  üos  ualec  tant  qar  ben  crei  qe 
sapchaz 
Qar  qi  plus  ama  prega  plus  temen 
E  qels  qe  preG  ades  ardidamen 
Bella  donna  ia  aqel  non  credaz 
Qab  eniau  uai  &  sia  enianaz      5 
Mas  eu  soi  cel  qe  temen  nior  aman 
Per  qeu  nous  prec  gaire  mais  en  chantan. 

Y.  Souen  mauen  la  noit  qan  soi  colqaz 
Qeu  soi  ab  uos  per  semblaut  en  dormen 
Adonc  estau  en  tau  rix  iausimen 
Ges  non  uolria  esser  resiaz 
Soi  qem  dures  aqel  plaisen[z]  pensaz   5 
E  qant  mesueill  cuig  morir  desiran 
Per  qeu  uolgra  aissi  dormir  un  an. 

VI.  Cbascun[s]  qeu(o)s  ue  donna  sa 

qe[s]  uertaz 
Qe  tot[z]  bons  aibs  aueQ  complidamen 
En  uos  pot  bom  trobar  beutat  &  sen 
Prec  <fc  ualor  &  tot[z]  bou[s]  falz  onraz 
Per  co  endreit  uos  er  maior(li)pechae,  5 
Sei  mal  eu  ai  <fc  per  uos  mor  aman 
Qe  non  for(i)a  se  non  ualghes  aitan. 

VII.  Se  toz  non  soi  auutz  auenturaz 
Daico  qeu  ai  atenduz  loniamen 

Et  eu  per  eo  non  soi  desconortaz 
Per  co  uos  prec  bella  donna  en  chantan 
Qaiaz  merce  del  uostre  fin  aman. 

VIII.  (32  v°)  Bella  donna  souent  sui 

acordaz 
Qeus  an  ueder  cfi  souent  uau  doptan 
Qe  nous  plagues  per  qeu  ni  stau  aitan. 

IX.  S  egner  Franceis  <|als  qe  sia  baissaz 
De  tot  bon  prez  uos  anai  meilloran 
Per  dir  e  far  trestoz  faiz  benestan. 

XI. II  (B.  Gr.  30,21) 
Aniald    de    niiroill. 

I.  Sens  ioi  non  es  ualors 
Ni  sciis  ualors  honors 
Qar  ioi  adus  amors 
Et  amor  donna  gaia 

en   reil  tob 


E  gaieca  solaz    5 

E  solaz  eortesia 

Pero  non  uoil  un  dia 

Viure  desconortaz 

Qen  eis  qan  sui  iraz 

Eu  cliant  e  nie  solaz     10 

Cora  cauinent  sia. 

II.  En  ioi  ai  mon  esper 
Fin  cor  e  ferm  uoler 

E  ioi  non  posc  auer 
Donna  tro  qa  uos  plaia 
A  cui  som  autreiaz      5 
Per  aital  auentura 
Qamors  me  nasegura 
E  uos  inen  esfreidaz 
Mas  una  ren  sai)chaz 
Samor  e  mi  forsaz     10 
Ben  es  saluag  e  dura. 

III.  Del  cor  uos  mir  ades 
E  qar  nous  uei  plus  pres 
La  genser  qanc  nosqes1) 
Prec  uos  (je  dalz  no  sia 
Bona  donna  sius  plaz     .') 
AI  uostre  prez  retraire 

Ses  ioi  de  uos  mesclaire 
Sim  ferma  uolontaz 
Qeu  autres  es  baissaz 
Non  fui  aleoraz     10 
Pois  eu  auc  uos  ui  gaire. 

IV.  Donna  de  uos  nie  ciain 
Qe  tot[zj  ard  &  aflam 

Tant  de  bon  cor  uos  am 

Ai  franca  ren  uerai[a] 

Qar  tant  aut  nies  poiaz      5 

[ ] 

Merceus  clam  donna  genta 
Colors  (I antra  beltaz 
Qar  seu  orgoill  i  faz 
La  uostr  humilitaz    10 
Per  merce  mol  consenta. 

V.  Jausiment  e  merce 
Podec  au<jr  da  me 
Qeus  amerai  (33  r°)  Läse 

])  1.  :  nasqes 
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E  toz  co  qem(e)  nesgaia 
Donna  penrai  eu  paz     5 
Aissi  com  bon  sosfrire 
Qeus  am  taut  e  desire 

Mais  inen  tial  im  bondraz 
La  noiz  qan  soi  colqaz 
Eus  or  entre  mos  braz     10 
Qe  dautre  esser  iausire. 

XL1I1  (B.  Gr.  30,4) 
Arnald  de  miroill. 

L  Aissi  com  cel  qe  anc  non  ac  consire 
Ni  uolontat  ni  cor  ni  pensamen 
De  nulla  [re]  pois  uos  ui  mais  de  uos 
Don  ai  estat  douna  tan  consiros 
Qeus  pogues  tan  de  plaiser  far  &  dire  5 
Qe  una  ueic  en  trestot  mon  uluen 
Vas1)  daico  qeu  plus  desir  seruire. 

IT.  E  donc  donna  gencer  qel  mon  se 
Pois  aissi  soi  uostre  ses  liamen  [mire 
Per  iausimen  A-  per  honor  de  uos 
Voillaz  [sius  plaz]  qel  uostre  bel[s]  respos 
Teugal  meo  cor  placen  en  tal  albire  5 
Qe  uolontaz  qai  del  uostre  cor  gen 
Ten  lo  meo  cor  en  angoissos  martire. 

III.  Uas  qalqe  par[t]  eu  an  nim  uol  nim 
Bona  donna  tan  uos  am  fiuamen   [uire 
Mon  corage  nos  pot  partir  de  uos 
Anz  en  dormen  ine  uir  maintas  sacos 
Qe  ioc  &  ri  ab  uos  en  sui  iaucire    5 
Pois  qem  re  .  .  .  .  &  conoisc  &  sen 
Qe  ren  non  turn  en  plainz  e  in  acire. 

IV.  Pero  placen<j  dz  douz  &  ses  martire 
Me[n  e]s  lo  mals  per  lo  ben  qeu  naten 
E  sius  plagues  qeu  agues  ren  de  uos 
Anz  com  saubes  per  nie  qe  ren  en  fos 
Sapcbaz  donna  qem  laisserai  aucire  5 
Ja  deu[s]  non  don  pois  uiure  loniamen 
Qan  ia  ren  las  don  uostre  cor[s]  sacire. 

V.  Mais  uoill  estar  toz  temps  con 

franc[s]  sofrire 
Qane    |ilus     33  \  "I   non   posc  auer  de 
Caial  solaz  e  lacoillir  de  uos    [iauctinen 
Qannes  precan  (joi3)  &  lai  en  rescos  4 

:)  1.:   Vos  fös  —  -')  1.:  preian  <j:i i 


Qe  ges  non  posc  mon  corage  deuire 
Qal  mieu  albir  t|i  eu  dos  locs  senten 
A  chascun  [e]s  engannaire  e  mentire. 
VI.  Donna  lo  iorn  mauciez  mautenen 
Qe  iam  trobec  en  ren  mais  de  ben  dire. 

XLIV  (B.  Gr.  213,6) 
Arnald  de  miroill. 

I.  Lo  iorn  qeus  ui  donna  primerainen 
Qant  a  uos  plac  qeus  mi  laisaz  uecer 
Parti  mon  cor  tot  (lautre  pensamen 

E  toron  ferrn  en  uos  tuit  mei  uoler  4 
Qaisim  pausez  donna  en  mon  corlenueia 
Ab  un  dolc  ris  &  ab  un  simple  esgar 
Mi  &  (jant  eis  mi  feQes  oblidar. 

II.  Qel  granz  beultaz  el  solatz  dauinen 
El  cortes  diz  e  lamoros  plaser 

Qe  sabeQ  dir  membleron  [si]  mon  sen 
Qanc  pois  donna  [en  nie]  uol  poc  auer 
A  uos  lautrei  cui  mon  fins  cors  merceia  5 
Per  ennantir  uostre  prez  ab  onrar 
A  uos  mi  ren  com  niielc  non  pot  amar. 

III.  E  qar  uos  am  donna  tan  tinamen 
Qe  daultramar  nom  don  amor  poder 
Mas  (;o  donna  qab  aultra  cortei  gen 
Don  cuig  de  nie  la  grau  dolor  moer 
Pois  qant  consir  de  nos  cui  ioi  sopleia    5 
Tot  autre  ioi  oblit  et  desempar 

Ab  uos  remaing  cui  tenc  al  cor  plus  car. 

IV.  E  membre  uos  sius  plaz  del  bou 
Qe  nie  feces  al  departir  saber  [conuen 
Donc  ai  mon  cor  adonc  gai  &  iausen 
Pel  bon  respeitz  en  qeu  mandeis  teuer 
Mout  nai  gran  ioi  sera  lo  mals  sengreia  5 
Et  aurai[l  be]  <[an  uos  plaira  encar 
(34  r°)  Bona  donna  qeus  ui  eu  lesperar. 

V.  E  ges  mal  trait(z)  non  inen  tan  es- 
Solqeuen  cug  [en]  ma  uida  auer  [pauen 
De  uos  donna  qal[qe]  comencamen 
Tuit  li  mal  traig  mi  son  ioi  &  plaser 
So!  per  aico  qanc  sai  qamor  autreia  5 
Qe  uns  anians  den  gran  tort  perdonar 
E  gen  sut'rir  nialtraitz  perguadaing  far. 

VI.  A  si  er  ia  donna  lora  qeu  ueia 


26 


Qe  per  merQe  me  uoillaz  taut  ondrar 
•1  aniic  me  deignaz  apelar. 

XLV  (B.  Gr.  30,25) 
Arnald  de  miroill. 

I.  Un[s]  guais  amoros  orgoils 
De  leis  cui  beutatz  sautreia 
P[er]  la(n)  genser  qanc  formes 
Amors  &  per  la  plus  gaia 

E  prez  per  la  plus  ualent     5 

Ma  saxit  tot  mon  coradge 

Si  qeu  paresc  als  auols  orgoillos 

E  sonplusfranc[s]&humils  als  plus  pros. 

II.  Don  mersei  lo  cor  eis  oils 
Qar  en  tan  ondrada  enueia 
Lor  plac  qenardir  mauces 

Qel  mond  non  crei  tant  ric  naia 
Pero  noi  ac  ges  dondrament    5 
E  noi  t'e<;[es]  uassallage 
E  siiu  guerreia  lei  qem  fez  un  respos 
Tant  auinent  per  qeu  ne  uiu  ioios. 

III.  Tant  es  sobre  lauc-ors  [.  .  .] ') 


IV.  Bella  donna  fis  capd  .  .  . 
De  ric  prez  ues  on  qe  stia 
Mes  ades  del  cor  [plus]  pres 
Qe«  min  ai  poder  mestraia 
Damar  uns  a  mon  uiuent    ."> 
[Ni]  de!  uostre  senhoradge 

E  si  nous  plaz  mos  ena[n]tz  e  mos  pros 
Voldrai  me  mal  donna  &  amarai  uos. 

V.  Amors  merce  qar  acoils 
Qe  paradges  te  sopleia 

Qeu  tem  (34  v°)  qen  de<?esperes 

Mas  mia   res  men  apaia 

l)(in  prec  cor  &  ardimeni      •"> 

Qenans  con  tries  paradge 

Don  senhorist  tant  sobre]  poderos 

',i''  qanl  quer  plac  fo  pois  ades  ra(?os. 

XLVJ  (B.  Gr. 
Arnald    de    miroill. 

I.  Anc  uas  amor  non  poc  res  contradire 
Pos  ben  i  uolc  son  poder  demostrar 


Per    qeu    non  puosc  sa  guerra    sol[s] 

atendre    3 
Qen  sas  merces  me  ren  totz  domengims 
E  ia  mos  cors  uas  leis  non  er  leugiers 
Qanc  nuls  amans  pos  lo  primer  conquis 
Ni  aqel  eis  noi  fon  de  cor  plus  fis. 

II.  Damar  noiii  feing  ni  soi  del  plus 

iausire 
Mas  sol  daität  qab  ferm  cor  <fc  ab  dar 
A  lei  damant  nie  fai  en  tal  entendre 
Don  es  sos  pretz  sobrautres  tan  entiers 
.la  enqisa  (al'  conqisa)  non  er  per  me 

estiers     :> 
Si  fin  amor  qe  a  mon  cor  assis 
Lo  seu  dur  cor  per-  forca  non  languis. 

III.  Si  dieus  uolgues  sa  grau  beutat 

deuire 
Gran  ren  pogra  dautras  donnas  hondrar 
Tant  qant  mars  elau  ni  terras  pod  es- 

tendre 
Es  lo  seus  pretz  de  totz  caps  e  primiers 
Et  agran  obs  lo  iorn  uilas  portiers    ."> 
Qanei  uas  leis  o  qeu  tau  prim  no  uis 
Qe  mos  sabers  ai  paor  qe  maucis. 

IV7.  Bona  donna  li  placer  el  dolc  rire 
E  lauinent  respos  qem  sabec  far 
Mau  si  conqis  qad  antra  nom  puesc  ren- 
Partira  men  seu  pogues  uolontiers  [dre 
Qel  uostre  plaiz  tem  qe  mes  sobran- 
Mas  en  aisom  conort  e  mafortis  [ciers  5 
Qe  paradges  es  uas  amor  aclis. 

Y.  AI  ferm  uoler  don  uos  am  eusdesire 
Donnam  iudiaz  e  si  me  seraus1)  par 
Qeus  endegnes  merces  al  cur  descendre 
No  mo  toilla  paors  de  laucengiers 
Qar  ia  negus  no  mer  tan  placentiers  5 
Ab  prim  saber  ni  lointas  ni  ueds 
Per  qel  sia  de  mon  afar  deuis. 

VI.  Qaitanl  sc  perd  qun  cuida  planer 

dire 
Ni  Lausenga  per  mon  cor  (35  r")  deuinar 
Qatertant  ienl  o  mielsmen  sai  defendre 
Qeu  sai  mentir  e  remaing  uertadiers 


Strophe  i6tale  fehlend  bezeichnet.  '       J)  1.:  mesuni 
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Tal  uer  ia  qes  fals  emensongiers    •"> 
Qar  (|i  diz  qo  per  qamors  sauilcis 
Vas  si  <l<ms  inent  e  si  meteis  trais. 

VII.  Chansoneta  ce]  cui  es  Monpesliers 
Qes  gais  e  pros  uolgra  ben  qe  taudis 
Mas  en  abanz  uai  a  nion  Jent  Conqis. 

XLVII   (B.   Gr.  30,13) 
Arnald  de  miroill. 

J.  Franqesa  &  uoirimenz 
Madui  &  chausimen[z] 
Qades  am  ses  falsura 
Qiials  (je  sia  l[o]  bes 
E  uoill  trop  mais  ab  uns    5 
Bella  donna  &  pros 
Totz  temps  far  mon  dampnadge 
Qab  antra  conqeQes 
Qar  tau  grans  honors  mes 
Totz  mos  mal  traiz  meilura.     10 

II.  Tant  es  terms  mos  talenz 
En  uos  donna  ualen[z] 
Non  puesc  auer  mesura 
Xo  u[o]s  am  mas  beus  pes 
Mais  dautra  re  qanc  fos    5 
Aiso  es  lochaisos 
Dun  mauec.  cur  saluadge 
E  daiso  sius  plagues 
Sautre  tort  in  ms  feces 
Xon  degraz  far  rancura.    10 

III.  Pranca  res  auinenz 
En  cui  iois  <fc  iouen[z] 
E  toz  bon[s]  preQ  meilhura 
A  tort  [vos]  es  mespres 
Qi  tant  qant  pod  es  bos    5 
E  plus  nmi  qer  ra<jos 
E  non  es  de  paradge 
Sera  cons  e  marqes 
Auols  liom  mal  apres 
Es  iudiaz  per  dreitura.     10 

IV.  Pros  donna  conoisenz 
Qen  uos  es  prez  e  sen[z] 
E  beutatz  fin  &  pura 
Qe  oatura  i  mes 
Cors  gais  &  orgueillos    5 
Ab  semblanz  amoros 


De  ioi  e  dagradage 

E  son  en  totas  res 
Tuich  uostre  faich  cortes 
Plus  qautra  creatura.     10 

V.  On  plus  (ol)  uostre  cors  genz 
Mi  mostrals  [espauens] 

Ni  men.  decasegura 
[Quar]  amors  qe  mapres 
Men  fai  plus  enueios     5 
Em  te  uostras  faisos 
Plus  pres  de  mon  coradge 
Emostram  qe  merces 
A  mainz  autres  conques 
Veus  tota  mauentura.    10 

VI.  Senlier  en  Genoes 
Ab  bon  prez  non  tainh  res 
Don  uos  aiaz  fraitura. 

XLVII I   (B.  Gr.  10,29) 
Aruald  de  miroill. 

I.  (35  v°)    Hom  diz  qe  gauz  non  es 

senes  amor 
.Mas  eu  non  trob  mas  euug  e  peransa 
Qe  anc  noi  ac  ioi  qe  non  costes  uu  plor 
Et  en  aissi  dobla  ma  malanansa 

[ ]')      5 

Qal  prim  qeu  ui  ma  donna  et  il  mi 
Magra  ben  obs  qadoncs  nö  uis  en  re. 

II.  Anc  mais  mos  oils  non  foron  traidor 
Mas  eras  man  traid  ses  desfiansa 
Qar  mau  traid  assaz  an  traids  lor 
Qil  en  ploran  chascun  iorn  ses  doptansa 
En  pren  lo  cor  &  eu  lo  iorn  ueniansa  5 
Lo  cor  dels  seus  sospirs  qe  nan  anch  so 
Et  eu  del  mal  &  del  dan  qe  men  ue. 

III.  A  lor  obs  an  chausit  en  la  gensor 
Mei  oill  e  pres  segon  la  lur  esmansa 
.Mas  a  mos  obs  causiron  la  peior 
Pois  descobrir  non  laus  ma  malenansa 
Qautressim  pues  la  reina  de  Fransa  5 
Amar  aiso  non  pod  uedar  so  cre 
Pois  non  lenqier  ni  laus  clamar  merce. 

I\'.  Non  esgardez  paradge  ni  ricor 
Donna  uas  nie  mas    iiostra   benestansa 


')  J>ie  Zeile  fehll  auch  CK  (MG  999  u.   L000 
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Qar  ben  podez  de  bon  faire  meillor 
Et  er  lo  pro  meus  &  uostra  londiansa 
Qar  non  fai  trop  qils  enansaz  enansa  5 
Mas  quis  humils  enansa  &  soste 
Dieu  cfc  araics  de  bon  prez  en  rete. 

IL  (B.   Gr.   29,17) 
(37  r0)1)       Arnald  daniel. 

I.  Sini  tos  amor  de  ioi  donar  taut 
s.  a  n°  95.  [larga. 

L    (B.    Gr.    249,1) 
Arnald  daniel. 

I.  Aissi  com  cel  qa  la  lebre  cacada 
Or  pois  la  perd  &  autre  la  reten 

Tot  autresi  es  auengud  a  me 
Dana  falsa  qai  loniament  amada 
E  seruida  de  bon  cor  humilrnen    5 
E  qant  cuid[ei]  aner  mou  iaeimen 
Pres  soi  de  ioi2)  e  mi  nies  en  soan 
Aissi  o  fes  com  las  lobas  o  fan. 

II.  Mas  se  raicons  men  fos  a  dreit 

iudiada 
Salua(s)  ma(n)  part  en  degr(a)  eu  auer 
En  samistat  don  ara  non  uoil  re    [be] 
Qar  tal  donna  nia  samor  autreiada 
Qe  bella  es  a  mos  obs  per  un  cen     5 
E  ual  trop  mais  a  laus  de  tota  gen 
Fin  &  leial  e  senes  cor  truan 
Per  qeu  lam  mais  non  fes  Auda  Rolan. 

III.  Soucn  soplei  uas  la  douc  econtrada 
On  il  estai  e  se  tot  no  mi  ue 

Eu  la  uei  ben  en  mon  cor  per  raa  fe 
Qar  maintas  uez  laurai  sompna[n]s  bai- 

sada 
En  ai  agud  mi]  placers  en  dormen      5 
Qe  de]  menor  ai  plus  mon  cor  iaucen 
Qant    ben    me   pens    ni    men  uauc  ri- 

niembran 
Qe  sautram  des  tot  co  qa  leis  deman.3) 

LI  CM.  Gr.  29,14) 
Arnald  Daniel. 

I.  Lo  fern is  uolers  (jel  cor  mintra 
N'on  pod  ges  betz  eseoiscendre  niongla 

Bl.  36  r"   und  v"  ist    leer  gelassen.  —  2)  C: 
Di     3  letzten  Zeilen   von  Bl.  :t7  vu. 
die  13  «.-r-t'-n  von  Bl.  38  r°  sind  unbeschrieben. 


De  laucengier  qe  perd  per  mal  dirsarma 
E  qar  non  laus  batrapran  ni  ab  uerga 
Se  uals  a  frau  lai  on  non  aurai  honcle  5 
(Ni)iaucirai  ioi  en  uergier  o  dins  cambra. 

II.  Qan  mi  souen  dela  cambra 

On  a  mon  dan  sai  qe  neguns  non  intra 
Aiiq  me  son  tug  plus  qe  fraire  ni  oncle 
Non  ai  membre  non  frenisca  ni  ongla 
Plus    qe    non    fai    lenfans    denant   la 

uerga     5 
Tal  paor  ai  nol  sia  trop  de  larrna. 

III.  Del  cors  li  fos  non  de  larma 

E  consentis  ma  selad  dins  sa  cambra 
Qe  plus  me  nafral  cor  qe  colp  de  uerga 
Qar  lo  seus  sers  lai  on  il  es  non  intra 
De  leis  serai  aissi  cum  carns  &  ongla  5 
E  non  creirai  castig  damic  ni  doncle. 

IV.  (38  v°)  Anc  la  seror  de  mon  oncle 
Non  amei  taut  ni  plus  per  aqest  arma 
Qaitant  uecis  com  es  lo  detz  del  ongla 
Sa  leis  plagues  uolgresser  de  sa  cambra 
De  mi  pod  far  lamors  qins  al  cor  mintra  5 
Mielc  so   qes  uo  .  .  .  .  fort  de  freuol 

V.  Pos  florid  la  seca  uerga    [uerga. 
E  den  Adan  l'oron  nebod  &  oncle 
Taut  fin  amor  cum  sela  qal  cor  mintra 
Non  cre  qe  fos  en  cors  ni  es  en  arma 
Q(e)  on  qe  mestes  fors  en   pla  o  dins 

cambra    5 
Mos  cors  nos  part  taut  cum  la  caru  de 

longla. 

VI.  Qaissi  sen  pren  &  seno[n]gla 
Mos  cors  enleis  cum  lescorse  en  la  uerga 
Qelines  de  ioi  tors  &  palaidz  &  cambra 
E  non  am  taut  fraire  parent  ni  oncle 
Qen  paradis  naura  doble  i«ii  marma  5 
Si  negus  hom  per  ben  amar  lai  intra. 

VII.  Aniaud  tiamet  smi  chautardongla 

en  oncle 
Ab  ondraz  diz  qe  de  sa  niia1)  larma 
Son  Decirat  cui  iois  en  cambra  intra. 

LH  (M.  Gr.  29.6) 
Arnald  daniel. 
I.  Canson  dol<j  motz  son  plan  &  prim 

l)  1.  u'ia  =  uerga 
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Fat/,  mos  eral  bronol  nim 

E  li  ausor.  sim 

Sinn  de  color 

De   inaiita   flor     5 

E  uerdeia  La  1'ullia 

E  cliaut  e  brailh 

Son  a  Lombrailh 

Dels  augels  per  la  brullia. 

II.  Fels  bruilh  aug  lo  ran  &  rel'erm 
E  per  (|ln)iii  nö  inen  l'asa  crim 
Obri  &  lim 
Motz  de  ualor 
Abbar  damor    5 
Don  non  ai  cor  .  qeni  tulha 
Anc  si  beu  t'ailb 
La  sec  atrailb 
On  plus  ueis  mi  sorgullia. 

IM.  Petit  ual  orgoill  damor 
Qades  trabuca  son  senhor 
Del  luec  ausor 
Bas  el  terraüh 
Per  tal  trebailh     5 
Qe  de  iol  lo  despulha 
Dreitz  es  Lagrim 
Et  art  et  riin 
Cel  ([i  damor  (39  r")  iangullia. 

IV.  Buna  doniia  ues  cui  acor 
Ges  per  orgulb  non  uau  albor 
Mas  per  paor 

Del  deuinailb 

Don  ios  trasailh     5 

Faz  senil  »laut  qe  nous  uolha 

Qanc  non   iaiicim 

De  lor  nairiin 

Malmes  qe  lor  cnlha. 

V.  Si  ben  uau  per  tot  ad  eseailb 
Mos  pensamentz  lai  uos  assailh 

(^en  ch;int   &    uailli 

Per  ioi  qenz  um 

Lai  ont  partim    ."> 

.Mas  souenl  loilh  mi  mullia 

Dire  e  dt^  plor 

E  de  dolsor 

Qar  per  ioi  ai  qem  dulha. 

VI.  Erai  fam  damor  <l<m  badailb 


E  im  sec  mesiiia  ni  tailh 

Sols  mo  egailh 

Qanc  non  aueini 

Del  temps  Caim    5 

Amador  mens  aculha 

Coir  triebador 

Ni  bausador 

Per  qe  mos  iois  capdullia. 

VII.  Bella  (|i  qis  destullia 
Arnaud  dreitz  cor 
Lai  o  es  lionor 
Car  uostre  pretz  capdullia. 

LIII  (B.  Gr.  29,4) 
Arnald  daniel. 

I.  Ar  uei  uermeilli  uertz  blaus  blaues 

gruecs 
Vergiers  plais  plans  tertres  <£  uaus 
Kl  uotz  dels  aucels  souent  .  tuit 
Ab  dous  acort  maitin  e  tart 
Zorn  inet  en  cor  qeu  colore  mon  chan     ■> 
Dun  aital  ilor  don  lo  frutz  si  amors 
E  ioi  lo  grans  e  lolors  de  noigandres. 

II.  Damor  me  uen  pesan  lo  luecs 
El  desiriers  doiu;  &  coraus 

Kl  mals  es  saboros  qen  sint 
E  flama  suaus  on  plus  mart 
Qamors  enqer  lo  sieus  daital  semblan    5 
Verais  fraucs  tis  mereeianz  partidors 
Qar  a  sacort  notz  orguelz  e  ual  blandres. 

III.  (39  v°)  Mas  mi  non  chauia  temps  ni 
Conseilz  aicina  bes  ni  maus  [luecs 
E  sieu  al  mieu  euten  uos  mint 

Ja  niais  la  bella  nö  regart  (al'  mesgart) 
(,>c|  cor  el  sen  tenc  dünnen  e  ueillan  •"> 
Qeu  oon  uoil  ges  qan  pensasgranz  ualors 
Valer  ses  leis  on  plus  ualc  Alixandres. 

IV.  Maintas  nez  nies  sohlt/,  enuecz 
Ses  lei  qar  de  lei  uoil  si  uaus 

Com  parle  lo  qart  mot  ol  (put 
Qel  cor  non  uir  uas  antra  part 
Qeu  non  ai  dals  pensamen  ni  talan    5 
Per  eo  qil  es  dels  hos   sahers  sahors 
K  tenc  la  el  cor   scra   en    Poilla  o  en 

Klanilres. 
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V.  Molt  desir  qenqer  li  fos  cuecs 
E  mauengues  aitals  iornaus 

Qar  cun  uiuria  danz  plus  de  uint 
Taut  metel  cor  baut  &  gaillart 
Va  ben  sui  fols  qe  uauc  dunals  sercan  5 
Qeu  noii  uoil  ges  mas  pergeing  treuallors 
BaiUir  qe  claucon  Tegris  e  Menandres. 

VI.  Entrautres  faiz  soen  feug  iuecs 
El  iornz  sembla  un  an  noaus 

E  pesaiu  qar  dieus  non  consint 
Com  pogues  temps  breuiar  ab  art 
Qar  lone.  respeitz  fai  languir  tin  anian    5 
Lima  &  soleils  trop  faitz  lonc  uostre  cors 
Mal   faitz    qar   plus   souen   nous   faill 
resplandres. 

LIV  (B.  Gr.  29,2) 
Arnald  dauiel. 

I.  Anc  eu  non  lac  mais  ella  ina 
Totz  temps  en  so  poder  amors 

E  fai  mirat  liet  sauis  &  fol 

Cum  selui  qen  ren  nös  torna 

Com  nos  defen  qi  ben  ama    5 

Qamors  eomanda 

Com  la  serua  e  la  blanda 

Per  qeu  naten 

Sufren 

Bona  partida    10 

Qan  mer  escarida. 

II.  (40  r°)  Qeu  die  pauc  qins  el  cor 
Qestar  me  fai  temen  paors  [mesta 
La  lengas  feng  mais  lo  cor  uol 

(,'<>  don  dolenz  se  soioina 

Genl   languis  mais  mm  sen  clama     ."> 

Qen  taut  aranda 

Qan  niars  &  terra  »aranda 

Non  a  tan  gen 

Presen 

('cm  la  chausida     10 

Qeu  ai  encobida. 

III.  Taut  sai  son  prez  üu  &  certan 
Per  '|cii  Don  puesc  uirar  aillors 

Co  t';i/.  eu  qel  cors  mi  dol 
oleils  clau  ni  soiorna 


Eu  non  aus  dir  qi  maflama    5 

Lo  cors  mabranda 

E  loill  nan  la  uianda 

Qar  solamen 

Ve^en 

Me  stai  aieida    10 

Veus  qen  ten  a  uida. 

IV.  Fols  es  qi  per  parlar  enuan 
Qier  com  sos  Lois  sia  dolors 

Qar  lausengiers  cui  dieus  at'ol 

Non  an  ges  lenguet  adorna 

Lus  conseill  e  lautre  brania    ö 

Per  qes  demanda 

Amors  tals  fora  granda 

Mas  eum  defen 

Fegnen 

De  lor  brugida     10 

Et  am  ses  faillida. 

V.  Pero  iaucen  menten  <fc  san 
Ab  un  placer  ab  qe  ina  sors 
Mas  mi  non  passara  ial  col 
Per  paor  qil  non  fos  morna 
Qenqeram  sen  de  la  tlama    ö 
Damor  qim  manda 

Qe  iiion  cor  non  espanda 

Si  faz  souen 

Temen 

(^cu  uei  per  grida    10 

Maint  amor  delida. 

VI.  Mant  hon  cliantar  leuet  en  plan 
Nagrien  plus  fait  sim  fes  socors 
Cella  qem  da  ioi  el  mi  toi 

Qer  soi  lei/>  er  nio  trastorna 

Qar  a  son  uol  nie  liama     5 

Heu  noil  demanda 

Mus  cors  ni  nol  fai  ganda 

Mas  franchamen 

Lim  ren 

Dune  se  moblida     10 

Merces  es  perida. 

VII.  Mick  de  ben 
Sit  pren 

Cliancons  »raeida 
QArnautz  nun  oblida. 
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LV  (B.  Gr.  29,3) 
Arnald  daniel. 

1.  Ans  qel  ciins  restori  dels  branchas. 
s.  a  u°  96. 

LVl  (B.  Gr.  389,16) 
Arnald  daniel. 

I.  AI  resplan  la  flors  enuersa 
Pels  trenchanz  raucs1)  e  pels  tertres 
Qa  flors  gels  neus  e  conglapis 

Qe  cotz  e  destrein  &  trencha 

Don  uei  mortz  qils  critz  brais  ciscles  5 

El  foil  eis  rams  &  eis  (41  r°)  giscies 

Mais  mi  teil  nert  e  iaucen  iois 

Er  qan  uei  secs  los  dolenz  ciois. 

II.  Qar  enaisi  o  enuerse 

Qe  bei  plan  me  semblon  tertre 

E  tenc  per  flor  lo  conglapi 

El  cautz  mes  ius2)  qel  freg  trenca 

El  tron  mi  son  cant  &  ciscle    5 

E  parom  foillat  li  giscle 

Sini  soi  lazatz  e  ferms  en  ioi 

Qe  ren  nou  uei  qem  sia  croi. 

III.  Mas  una  gens  fada  enuersa 
Qem  semblon  noirit  en  tertres 
Qem  tan  trop  pietz  qel  conglapis 
Qus  qei  sap3)  sa  lengua  trenca 
En  paraulas  &  ab  ciscles     5 

E  noi  ual  bastons  ni  giscies 

Ni  menacas  anz  lur  es  iois 

Qan  tan  ni  dun  hom  los  clam  crois. 

I\-.  Car  en  baisan  nous  enuerse 
Non  nio  tollon  aal]  ni  tertre 
Donna  ni  gels  ni  conglapi 
Mas  tum  poders  trop  entrenche 
Donna  per  cui  chant  &  ciscle    5 
Vostre  bei  oill  mi  son  giscle 
Qem  castiom  sil  cur  ab  ioi 
Qeu  non  aus  auer  talan  croi. 

V.  Anat  ai  cum  chaus  enuersa 
Totz  temps  cerchän  uals  e  tertres 
Marriz  com  liom  cui  conglapis 
Destregn  e  macell  et  trencha 


])  1.:  rancs  —  -)  1. :  uis  —  :l)  1.:  Qusqees  ap 


(»laue  nun  conqes  chanz  ni  ciscles    5 
Plus  qel  fei  clerc  conqer  giscies 
Mas  er  dien  lau  malberga  Lois 
Malgrat  dels  fals  lausengiers  crois. 

VI.1)  Au  mos  uers  cliaissi  enuerse 
E  nol  tegnon  uall  ni  tertre 
Lai  on  liom  nou  seil  conglapi 
Ni  a  freiz  poder  qe  trenche 
A  mi  donc  lo  cant  el  ciscle     5 
Clar  qinz  el  cor  lintrol  giscle 
Cel  qe  sab  gen  chantar  ab  ioi 
Qar  nos  t'ai  a  cantador  croi. 

VII.  Dolca  donna  amors  lI-  iois 
Nos  ten  ensems  mal  grat  dels  crois. 

VIII.  Joglar  grau  ren  ai  men  de  ioi 
Qan  nous  uei  en  faitz  semblan  croi. 

LVU  (29,8) 
Arnald  daniel. 

I.  Los  braid  eis  cric 

El  sons  el  chant  es  voltas 
Qau  dels  aucels  qen  lor  latin  fan  pres 
Damar  lors  pars  altresi  com  nos  i  fan 
E  las  amigas  en  cui  entenden    5 
E  donca  eu  qen  la  gencer  entendi 
Deg  far  chanson  sobre  tot  de  bei  obra 
Qe  nö  aia  moz  fals  ni  rim  estramba. 

II.  (41  v°)  Ben  soi  guaric 
E  mas  paraulas  coltas 

Per  tals  qe  gens  al  iausir  non  sai  pecs 
4uq  uolgri  inais  penre  fin  aur  qe  ram 
AI  prin  qeu  &  ma  donna  nos  baicen  5 
Nim  fes  escu  de  son  gent  mantel  en  di 
Qe  laucengers  fals  lenga  de  colobra 
Non  o  ui  sim  don  tan  mal  mot  sescampa. 

III.  Don  soi  maric 
Ni  non  pexi  destoltas 

A  prim  qentrei  el  castel  dinz  los  decs 
Lai  on  midon  stai  don  a  man  tarn 
Anc  tal  nol  lac  [lo  nejbol  san  Guillelm 
Cent  ues  lo  iorn  ein  luulais  ein  nestedei 
\'as  la  beilas  qi  totas  altras  sobra  7 
E  tan  can  ual  inais  gran  gauc  qe  non 
l'ain  rampa. 


',;  Diese  Strophe  igt  am  Rande  nachgetragen. 
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IV.  Deus  lau  chancic 
Per  cui  foran  acoltas 

Las  faillidas  qe  fes  Longin  lo  cecs 
Voilla  qeu  et  mi  don  lais  iaisam 
En  la  chambra  on  ambedui  nos  mandem 
In  dolz  conuen  don  tan  gran  dun  atendi 
E  qel  son  cors  baisan  iuguan  descobra 
E  qel  remir  contrallum  de  la  lampa. 

V.  Bocha  qe  die 

Qeu  crei  qe  maiaz  toltas 

Tals  promessas  qe  lemperaire  grecs 

Foron  ric  ol  senhor  de  Koain 

Ol  rei  qi  ten  Sur  &  Jerusalem    5 

Don  bei  soi  iols  qe  tan  qer  qeu  rependi 

Qe  ies  amor  non  a  poder  qes  cobra 

Ni  sanginei  ni  liom  qe  ioi  acampa. 

VI.  Los  deschauck 
Ab  las  lengas  esmoutas 

Nim  die  ni  ges  sei  seinor  dels  Galecs 
An  faig  faillir  per  cades  son  blasman 
Qe  son  pareut  pres  romeu  co  sahen    5 
Raimon  lo  si  alcondi  &  aprendi 
Qe  gren  al  rei  Ferran  de  pres  cobra 
Sen  mantenent  nol  soluenul  eschampa. 

LVIII  (B.  Gr.  37,3) 
t2  r°)         Arnald  daniel. 

I.  Tos    temps    serai    seruentz    per 

deseruir 
De  seruentes  al[s]  flacs  rics  dauer  sers 
Qar  uei  de  Lor  conseilher  &  conuers 
Conseilhadors  qe  tan  aunhor  aunir 
Et  en  lor  .  .  .  cortz  asl)  densenhament  b 
Noia  so]  sen/  ni  cap   liom  ensenhatz 
Neis  in  meteis  qe  non  sni   trop  apres 
Ni  trop  presaz  qan  mi  prenc  mi  tenc  pres. 

II.  Mas  uianar  uolgra  de  lianes 
Qanc  piez  non  [fo]  iiianna|n]z  auiatz 
Qio  ftü  qan  uinc  aas  mos  parenz  paratz 
Pero  baros  cortz  es  cor<;atz  cortes 

Ai  trobat  nianz  on  ivn  non  ualg  trobar  ■> 
Tan  son  ualen  qen  ual  tan  man  ualgut 
Qanc  piez  non  fo  ros  a  Koma  romieus 
Qiofuidelmieudesmaisaitzentrelmieus. 

],  I  '.Mi.  577):  Per  qen  lor  cortz  cortas 


III.  Sapchan  sen  des  lo  ric  [dona  i 

rei  dons 
Poder  del  lies  despoderaz  perduz] ') 
Aital  i'ossio  sieu  lor  qesetz  adiudz 
Com  fu  Judas  qel  uendec  als  Judeus 
Lor    faitz   fals   i'raich   man  laitz   des- 

afetait    ■> 
E  desolat  de  solaz  e  de  chan 
Lor  eresier  so  nun  rosat  de  gai 
Vil  de  uilan  cheranz  d-  Qher[a]uai. 

IV.  Ai  qan  mal  uiu  <ii  ue  <;o  qel  desplai 
Qel  ilesplacer  son  faitz  qel  rio  croi  tan 
Qio  enuei  inautz  cui  prez  trach  de  soan 
<t)e  soanam  poi  prec  qan  ben  lor  nai 
Qio  ui  ia  el  ric  rei  Rugier  Frideric    5 
Fresc  ses  esfrei  per  ualer  a  uolar 
Qan  non  eusei  tan  lauci  preQ  precar 
Qe  ial  pogues  lemperes  peiorar. 

^r.  En  Monferrat  se  solen  referrar 
Li  desferrat  ualent  al  ualedor 
Per  [so]  noia  dels  ensenhatz  seinhor 
Se  tuit  non  tan  luinli  sa  ualor  uolar 
Mas  io  com  fol  uolei  a  inoii  uoler    5 
En  Uianes  on  par  dolor  donat 
On  fuilli  trebailh  ma  trabaillat  tres  anz 
Qanc  plus  estranc  trabailh   non   trac 

truanz. 

LIX   (B.  Gr.  34,2) 
Arnaiid  de  qinteiiacli. 

I.  (42  v°)  La  ioi   comeoz  en   im  bei 
En  la  melhor  saeun  del  an  [nies 
Qan  li  ancel  mouon  lor  chan 
Contra]  dous  termini  destiou 

Cadui  nna  dolca.  sabor    5 
Per  qe  sallegron  chantador 
Et  en  las  torn  enrecaliou. 

II.  Sanc  amor  tornel  en  defes 
Per  fals  amador  pres  lo  dan 
Qel  fols  cuida  far  prim  engan 

E  lenganaiia  sobre]  badiou 
Pois  lamistat   lorna  en  error     .') 
E  donna  data  colpa  Lor 


l)  [    ]  Al"  Rande  üaebgetragen :    I:   s.   sein   d. 
lor  rics  domnaire  dieus  P.  li  ric  -at  -ut 
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E  dicon  tuch  qom  do  si  fiou. 

III.  Ues  tal  amor  mi  Ural  fres 
Canc  nOS  acautet  de  truaii 

Ni  negus  no  sen  uau  gaban 
\i  sos  amics  Hut)  len  castic 
Qanc  no  fec  blasme  ni  follor    5 
An/,  porta  de  beutat  la  flor 
E  de  ric  prec,  nomenatiou. 

IV.  Petit  son  damador  cortes 

Qe  sapchon  guaire  al  meu  semblau. 
Enqere  damor  com  ni  can 
Mais  pois  iois  es  el  mager  briu 
Aqi  pareiss'on  li  meilhor    5 
Qi  sabon  tenir  lin  amor 
E  fols  es  de  son  segnoriou. 

V.  Samor  fai  son  amic  qe]  pes 
Ges  non  desconort  per  aitan 
Qeil  li  rendra  son  ioi  doblan 

Sil  nol  conois  fol  o  auriou 
Qe  donna  cama  per  amor    ."> 
Non  cainiail  meilli  per  sordeior 
Et  silh  sirais  hom  someliou. 

VI.  En  petit  dora  neu  grans  bes 
Sies  qe  qi  lenqeira  ol  deman 

E  depauc  ioi  neu  hom  a  gran 
Per  qe  nai  ric  cor  esfcrciou 
Plus  dun  lion  respeit  qen  socor    5 
Qem  creis  ma  forga  &  ma  ualor 
Ah  qe  madöna  non  obliou. 

VII.  Qira  damor  porta  inertes 
(al)  orgueill  uai  contralassan 

'  !•">  r"    E  pois  sil  uenz  bumelian 

Lira  el  mal  e  pes  aisiou 

Don  lo  plail  porta  man  ualor    5 

E  eil  qei  son  mal  dic,edor 

Non  t'oi'on  auch  del  meils  Lauciou. 

VIII.  <Ji  sap  damor  qanl  bona  es 
Ni  com  sallegra  ni  reblan 

Ni  bei  comensamen  qe  fan 
Sil  qen  sabon  esser  amic 
Greu  pot  asmar  sa  gran  ualor    ."> 
E  eil  qei  son  mal  dhjedor 
Non  foron  anc  de!  meils  iaciou. 
IN.  IJos  es  lo  ners  e  chantador 

Altprovenzalische  Liedersammlung  c. 


E  aolgra  bon  entendedor 

Per  den  bei   eiere   tu   nie   lescriu. 

X.  Entrametrail  a  la  gensor 
Qanc  iague  de  sotz  cobertor 

Per  cui  eu  chant  &  uau  cV,  uiou. 

XI.  De  Tintinach  a  la  ualor 
Qi  fes  lo  uers  nomenatiou. 

LX  (B.  Gr.  lo,50) 
ill  r")  Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Aissi  comlarbres  qe  per  sobrecar^ar 
Frain  se  meteis  d:  perd  son  fruit  &  se 
Ai  eu  perdut  ma  bella  donna  e  me 

E  mon  enter  sen  fraing  per  sobramar 
Pero  se  tot  me  son  apoderatz    5 
Anc  iorn  non  fi  mon  dan  ad  esien 

I ] 

.Mais  ar  conosc  qe  trop  sobral  foldaz. 

II.  E  non  es  ben  qom  sia  tot  (a)sennaz 
»,>e  a  sacon  non  sega  son  talen 

l'l  se  noia  de  raseun  mesclamen 
Non  es  bona  sola  luna  mitaz 
Qar  ben  denen  bom  per  sobresaber    ."> 
Xesis  en  uai  mantas  uez  foleian 
Perqe  sescliai  com  aia  en  loc  niesclau 
Sens  ab  foldaz  qil  sab  gen  retener. 

III.  Las  <[eu  non  ai  mi  nieteis  en  poder 
Am;  uau  mon  mal  enqeren  e  cercan 

E  uoil  trop  mais  perdre  e  far  mon  dan 
Ah  uos  donna  qab  antra  conqerer    4 
Qar  eu  cuit  far  ab  [ajqest  dan  mon  pro 
E  qe  sauis  ab  [a]qesta  folor 
Pero  a  lei  de  fin  fol  amadbr 
Maues  ades  on  pie<j  mi  fa[iz]  plus  bon. 

IV.  Non    sai   nul   hoc   per  qeu  .des 

uostre   non 
Pero  soueu  tornon  mei  ris  en  plor 
Et  eu  com  fol[s|  ai  gau<J  de  ma  dolor 
E  de  ma  mort  qan  mir  uostra  faicon 
Co!  basalesc  qab  ioi(e)  sanet  aoeire    5 
Qant  el  mirai!  se  remireg  es  ui 
Tot  autressi  es  uos  mirailfs]  a  mi 
Qe  inaiiciee  qan  uos  uei  neus  remir. 

V.  E  nous  en  cal  qsn  mi  uedez  morir 
Alian/.  o  fai   de  mi  tot  enaisi 

:; 
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Com  de]  enfant  qab  un  marabotti 
Fai  hö  del  plor  laissar  &  departir 
E  pois  qant  es  tomaz  eu  allegrer    5 
E  liom  lestrai  <;o  qel  ilonet  el  toill 
Et  el  adonc  plora  <k  fai  maior  iloill 
3111  aitant  plus  qe  non  fec.  de  primer. 
VI.    (4-4  v°)   Re[i]s   caslellan[s]    ges 
uostre  preQ  non  cal 
De  mellurar  qoi  ual  pro  mais  qe  er. 

LXI  (B.  Gr.  10,27) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  In  greu  pantais  matenguQloniamen 

Qar  liom  lasset  &  noiii  reteng  amors 
Et  am  saggiat  de(l)  tot[as]  sa[s]  dolors 
Si  qe  del  tot  ma  fait(z)  obedien 
E  <iar  mi  sab  isforciu  &  suffren    5 
Am  si  carQat  del  amoros  afan 
Qei[l]  millor  eent  non  suft'erian  tau. 

IL  Amar  mi  fai  mal  uion  grat  finamen 
Leis  cui  ma  faitz  iausir  per  la  gensors 
Et  agran  obs  qen  fes  Qausir  aillors 
Qassai  ual  mais  gadagnar  in  argen 
Qe  perdr  en  aur  segon  mon  escien     5 
.Mas  cu  [o]  l'aiz  a  leg  de  riu  anian 
Qe  fug  mon  pro  e  uau  segen  mon  dan. 

III.  E  seu  com  fol[s]  seg  mon  dan  fol- 
Atuz  loinen  mer  la  foldaz  honors  [lamen 
Qar  eu  ai  uist  fa[i]r[e]  maintas  Mors 
Qe  tornauon  a  saber  &  a  sen 
Et  ai  uist  far  maint[z]  t'aitz  sauiaiiien  5 
Qe  tornauon  a  l'ollia  trop  grau 
Per  qeu  cuit  far  sen  qan  uai  fulleian. 

I\'.  E  uns  donna  qauetz  ualor  ualen 
Äissi  con  es  bona  part  La[s]  meillors 
Vaillani  mer<jes  &  oblil  iios(tre)  ricors 
E  noi  gardaz  rasons  mas  causiinen 
Qar  luu  poia  co  qe  lautre  descen     5 
I.)  co  qe  merce creis  rasons  uai  merman 
E  sa  uos  platz  auciderm1)  podez  rasonani 

V  Pauc  uoscarra  de  lueuennanQamen 
Seus  remembra  uostra  ualenl  ualors 
Del  genl  parlar  e  la  fresca  colors 


l)  1. :  sins  p.  aucir  me 


Qanqora  sod  al  cor  uostr  oill  plasen 
El  dolQ  esgard  amoros  e  riden    5 
E  qan  eu  plus  souen  aus  uau  deuan 
A  pauc  mei  oill  estier  mon  grat  noi  uan. 

LXII  (B.  Gr.   10,34) 
(45  r°)  Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Mantas  netz  soi  enquiriQ 
En  cortz  cossi  uers  non  t'az 
Per  (|ieu  uueill  si  appellaz 

E  siallor  b>  causic 

Chansons  o  iiers  aqest  raur     ."> 

E  respond  als  demandanz 

Com  noi  troba  ni  sah  diuision 

Mas  sol  [lo]  liora  entre  uers  &  chan<jon. 

II.  Qieu  ai  motz  mascles  aucit; 
En  chansonettas  assaz 

E  motz  feminis  pausaz 

En  uersetz  bos  e  graciz 

E  cortz  sonez  e  choQantz    5 

Ai  auQUQ  en  uersec  manz 

Et  aucida  chansonet  ab  louc  son 

El[s]  motz  dambdos  dun  grau  el  chan 

III.  E  sieu  en  soi  desmentiz    [dun  ton. 
Qaissi  non  sia  uertaz 

Non  er  liom  per  mi  blasmaz 

Si  per  dreit  mo  contradiz 

Anz  nes  SOS  sahers  plus  granr     .'» 

Entrels  bons  el  meus  meriiiain; 

Si  dai<;on  poit  aenper  segon  raison 

Qeu  n<m  ai  ges  tut  1<>  seu  Salamon. 

IV.  Qar  es  de  son  log  partiz 
Donneis  <|i  ia  fu  presaz 

.Mi  soi  alqes  desuiaz 
De  toi  tan  in-st au  marriz 
Qentrel[s]  marriz  eis  amanz      •"> 
Se[s]  mes  un[s]  pales  enianz 
Qenianau  luns  lautre  cre  far  son  pron 
V,  noi  garda  temps  ni  j»er  qe  ui  con. 

\'.  Qeu  ui  an«;  qel  fos  faidiz 
Seus  tos  per  amor  donaz 
Vs  cordos  qadreiz  solaz 
Nissira  e  cor?  e  couiz 
Per  qem  par  qe  dur  dos  tanc    ö 
Vs  nies  nun  t'aci  unls]  anz 


:;.> 


Qan  regnaua  donneis  ses  traicon 
Grien  es  qi  iie  con  es  e  sab  con  fon. 

VI.  V.  lmii  es  tan  relinquiz 
Si  tot  nie  sui  desamaz 

(t»i<'ii  mm  sia  enamoraz 

De  tal  qe[s]  cima  &  raiz 

De  pree  tan  qa  mi  es  danz     ö 

l'uis  la  aalors  el  semblanz 

Son  assemblat  en  tan  bella  faison 

Com  noi  pot  neis  pensar  meillur  raison. 

VII.  A  bel[s]  cors  cars  gen  aoiriz 
Adreitz  e  ben  faisonaz 

Co  qieus  (4.j  v°)  nneil  dir  deuinaz 

Qien  non  soi  ges  tan  ardiz 

Qieus  pree  qe  inames  abanz     .'» 

Vos  clam  merce  merceianc 

Suffrez  qeus  am  e  nous  qier  autre  don 

[ ]• 

VIII.  Ues  Malaspina  ten  <jan<j 
AI  pro  Guillelra  qes  presa[n]z 
Qel  aprenda  de  te  los  mo<j  el  son 
Qalqes  niiilla  per  uers  o  per  eaneon. 

LXIII  (B.  Gr.  10,21) 
Naimerig  de  pegngnan. 

I.  Destreic,  coiQOs  desamaz  amoros 
Aissi  con  cel  qaman  plora  e  felneia 
Vos  uac  ancse  merceian  en  penlos 

E  on   plus   uos  merci  nii  (lesiiieroeia 
Lo  uostr  orgoil  qa  merce  toi  poder    ö 
De  nieiveiar  pro.,  donna  de  bon  aire 
E  qar  uos  soi  merceian  lius  amaire 
Segon  merQe  me  degraz  heu  aoler 
E  vi  merces  merceian  non  defen 
Endreitdamorpre<;pauc  merceiamen.  10 

II.  Peru  ben  sai  qen  doq plus deuas uos 
Co  qe  nii  par  qe  mais  aaler  nie  deia 

l  ostre  i  Lc[s]  pree,  e  lauinenl  faigos 
El  gai[s]  solaz  qab  mesura  pareia 
Kl  sens  qeu  fais  conoiser  &  aeder      5 

Lo  mal  el  hell  uns  el1)  fill|sj  eoilsei  1  la i re 

I >e  mal  ieqir  e  de]  ben  dir  e  faire 
Per  qe  no  l'az  forfaiz  ui  non  deuer 


',  I.:  es 


Mais  qen  uas  mi  cui  faiz  plaigner  souen 
Ves  lo  inen  dau  e  UOStre  talliinen.    lo 

III.  E  qar  ab  sens  es  plus  gai  e  pluspros 
E  aqella  qe  meile  parla  &  condeia 
Deuee  gardar  aostre  pree  per  uu(s)  dos 
Com  plus  (laut   chai  preQ  plus  t'raiugn 

e  peeeia 
Mas  pree  mesclal  ab  sen  non  pod  cader  5 
Don  de  qen  l'az  pari  eis  ni  castiaire 
Qab  soi  gaoden  qen  fessec  pauc  ni  gaire 
Renno(s)u(o)spogronbrasmarniuiltener 
Eteu  preg(r)era  uos  en  log  de  iausimen 
Lo  bei  sembrant  qauti"e  faiz  no  enten. 

IV.  Grans  forami  &  a  uos  pauc  lo  dos 
Taut    ine    destreing    nostr    amors    et 

guerreia 
Et  fa  souent  irat  et  tard  ioios 
En  defen  qo(46  r°)qe  iausiment  mautreia 
Mas  uos  se  uals  inen  deuriaz  ualer   5 
AI  mens  daitant  qar  uos  soi  mereeiaire 
Si  ben  non  t'az  qe  non  fesec  maltraire 
E  del  ben  faiz  fos  en   uoslre  planer 
Qeu  seruirai  preian  tan  loniamen 
Qem  l'aree  ben  o  morai  aos  seruen.   10 

V.  En  Cbastell[a]  al  ualent  rei  nAnfos 
Qar  es  lo  meils  qom  aoga  era  ni  ueia 
Anc  qaillor  [ans]  uai  dema(n)  part  chan- 
Qel  mellura  qan  altra  reu  sordeia  [sos 
De  gaidagnar  pree  ni  [de]  retener  5 
Xoli  es  nuls  reis  pars  ni  emperaire 
Perqes  tot  sols  qom  noi  pol  trobar  paire 
Qem  meraueill  com  pod  en  lui  caber 
Lo  preQ  ()il  toi  e  rauba  &  ernbra  &  pren 
E  compra  ades  e  non  dona  ni  neu. 

LXIV    I!.  Gr.  10,7) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Amors  a  uos  inedissam  clam  de  uos 
Qar  eu  mi  es  enl  rada  solamen 
K  non  intraz  en  madonna  eissamen 
Si  qe  lat'ans  dambs  comunalmen  fos 
\las  uns  laissatz  Lei  &   retenez  mi      5 
Qar  me  trobaz  senes  tot  enian  ti 
E  da/,  a  Lei  gauz  iV  a  mi  dolor 
Les  oils  el  cor  uos  entrai  ad  auetor. 

3* 
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II.  E  fai  ben  paoc  deffortz  co  sabes  uos 
K  grant  orgoill  e  mal  ensagnamen 
Cel  qi  <;elui  combat  qe  qos  defen 
Pois  es  pecatz  e  auol[s]  uen[g]asos 
Mas  uos  o  t'az  de  mi  tot  autressi     5 
Com  cel  qi  pres  repren  e  mort  auci 
Axier  uolec  laib  de  bon  seruidor 

Qe  seus  deserf  tan  uol  seruir  aillor. 

III.  Mais    tot    nies  bei   pros  domna 

taut  am  uos 
E  amauaus  anz  qeu(o)s  ui  finamen 
E  qant  uos  ui  amei  uos  per  un  cen 
E  cascun  ior  creis  lamor  per  un  dos 
Gent  nie  sembret  a  la  uista  em  parti   5 
La  uostramor  dun  autra  qem  trai 
Mas  tolt  maues  mal  &  donat  peior 
Samor  ab  uos  e  merces  non  secor. 

IV.  (46  v".   Qa  per  ims  perd  lei  &  ges 

non  ai  uos 
<  um  cel  qi  uai  sos  qarels  pertraien 
Qe  per  luu  perd  lautre  tot  aissiin  pren 
E  meron  mal  uostras  bellas  faicos 
Vostra  beltaz  brasmaz  qar  mabeli    5 
A]ire<;  brasmaz  amor  qar  menardi 
E  sen  i  faiz  nesies  ni  follor 
Non  brasmez  mi  mas  uns  eissa  &  amor. 

V.  A  com  man  mort  uostre  bel(s)  oill 

e  uos 
AI»  un  esgard  qem  feron  dolcemen 
Qe  cuiaua  qe  fesson  ueramen 
E  non  era  mais  geing  &  traicos     4 
Pauc  fo  lesgard  qan  me  uis  <fe  eu  u(o)s  ui 
Dompna  mais  pois  es  cregut[z]  enaissi 
De  pauc  en  grand  &  de  grand  en  inaior 
De  sospir  en  plaing  e  de  plaing  en  plor. 

VI.  Aue  la  dol(jorpois  de!  cor  nom  eissi 
Des  qeus  baisei  les  maus  sim  dol<j[ez]i 
Neos  ma  bocha  din<j  tan  nag  gran  dobjor 
Qanc  non  tastet  de  tan  dolce  sabor. 

I.XV  (B.  Gr.  10,12) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Autressim  prend  com  fai  al  iugador 
Qal  comensar  Loga  maestramen 
A  petit  Loc  pois  sescalfa  perden 


Qel  fa  montar  tan  qes  en  la  follor 
Aissim  inis  eu  pauc  a  pauc  en  la  uia    5 
•»»cm  cuiaua  amar  a  maestria 
Si  qem  pogues  partir  qan  mi  uolgues 
Ar  soi  entraz  taut  qesir  non  posc  ges. 

II.  Antra  ihm;  t'ui  en  la  preison  damor 
Don  escbapei  mais  era  m[e]  repren 
Ali  un  cortes  eugeing  tan  sotilmen 
Qen  Tai  plaiser  mon  mal  e  ma  dolor 
Qun  laic  me  mis1)  al  col  ab  qem  lia   5 
Don  per  mon  grat  mais  nö  deslieria 

E  quIz  autrom  qe  fos  liaz  non  es 
Qil  deslies  qe  ben  non  li  plagues. 

III.  Aue  mais  nuls  temps  non  trobei 
Tan  ferm  lies  a  tan  pauc  liamen  [liador 
Qel  liam[s]  fo  cortz  dun  brac,  solamen 
Don  non  (47  r°)  trob  Qhai  qem  desli 

n i  aillor 
En  li  amaz  soi  tan  qe  sim  uolia    0 
Desliamar  ges  far  non  o  porria 
Qamor  qe  lai  monliamet3)  empres 
Me[n]liama  sai  plus  fort  per  un  tres. 

IV.  A  lei  del  fer  (je  uai   ses  tirador 
Ves  laQiman  <jel  tira  uao  segnen 
Amor  qem  sap  tirar  ses  tirainen 

Mas  tira[t]  ma  si  uals  per  la  meillor 
Qe  se  dautra  meillurar  nie  sabria       '■> 
Taut  am  lo  meill[s]  (|e  ben  meilluiaria 
.Mas  meillurar  non  cre  qe  mi  pogues 
[Veus]perqem[a]perlameülurqun[q  es. 

V.  A  gentils  cor[s]  format(zj  plus  geut 
Aiaz  demi  qal[a]qun  iausimeu|  [de]  tlor 
Qeu  mor  per  uos  denuei  &  de  talen 

E  poder  li»  proar  a  ma  color 
Qan  uos  remir  qe  trauail  &  cambia  5 
Qe  for  almosua  &  gran  cortesia 
Qumil[i]taz  merceau  uos  preses 
Daqesl  eoiehos  sofraiQos  de  toz  bes. 

VI.  Ben   plaz  Guülielm[s]  Malaspina 

marqes 
Qar  conqer  pree  &  pree  a  li  conqes. 

VII.  Na    Biatris  dEst    lo    bens    qen 

uos  es 
E  a:!)   nicillorar  las  autras  ab   los  bes. 
])  1.:  fetz  metr  —  -)  1.:  menllamet  -  :;    1. :  Pa 
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i.XVl    B.  Gr.  10,20) 
Naimerig  <le  pegugnan. 

I.  I)«'  titi  amor  comenga  ma  chancos 
Plus  qe  dö  t'ai  de  nul  antra  scienQa 
Qeu  non  sobria1)  nient  samors  no  fos 
Et  an[c]  tan  carnon  comprei  conoisenca 
Qab  bei  semblan  aissi  com  fals  traire  5 
Me  uai  doblan  chascun  iorn  li  inartire 
Qen  la  bocham  t'ec  al  primier  dolcjlr 
Co  qe  ma  fait  pois  el  cor  amartir. '-') 

II.  Si  de  merce  acusar  fos  raicos 
Degna  [tbra]  de  ma  desbenuoillenca 
Qamors  ueuz  lei  &  iausiment  ambdos 
Eus  auna  del  poder  qe  lui  uenca 
Pero  mi  uoil  del  tot  eu  tot  aucire     5 
Qar  sab  &  ue  qe  (47  vü)  merce[s]  nes  a 
Pero  nun  uolges  solanient  aucir(e)  [dire 
Abanz  mi  fai  langent  peiz  de  morir. 

III.  Peiz  a  de  mort  cel  qe  uiu  consiros 
E  non  a  iois  mais  dolor  &  temenQa 
Pois  ue  la  ren  qem3)  pogra  far  ioios 
Ar  nun  troba   sosteing  ni  mantenenca 
E  donc  eu  las  qe  soi  del  mal  sofrire    ■> 
De  mil  dolors  los  dun  sol  ioi  iaurire 
E  ia  u< i  fo  mais  per  un  escarnir 

Sou  degra  far  al  bei  semblan  languir. 

IV.  Mas  uon  a  tort  qeu  am  lei  a  rescos 
Eten  mOD  cor  non  aus  far[i]r[e]  paruenea 
Daitant  en  faz  a  guisa  dorgoillos 
Qar  soi  de  lei  ans  auer  soue[ne]nza 
.Mas  eu  nü  puesc  alanior  contradire    .'> 
(.'o  qeil  plaz  am  zo  qeil  desplaz  aire 
Pero  con  fols  nie  uoil  enfole^ir 

Qe  enchauc  (;o  qeu  non  ans  conseguir. 

V.  Qe  SOD  ric  prrr  es  lo  meillors  dels 
Pois  la  beutaz  es  engal  a  uolenpa  [bos 
Qant  plus  remir  ni  lieg  daltras  faiQos 
Ades  nies  ais  qe  sa  beutaz  agemja 
Per  qeu  noil ')  puos  mö  cor  preiani  de- 

uire     ö 
Seuals  deuanl  li  fermisc  &   sospire 
E  sis  laises  ab  oaerce  cöuertir 
Drei!   t'ora  oimais  i|cni  l'es  uas  si  uenir. 

!)   1.:  sabria     —    2)   1. :  amarcir    —    :l)    1.:    qel    — 

1    noil 


VI.  Oimais  pois  lo  dous  temps  gais 
E  la  ilonca  döna  plaisenz  [ue 

En  cni  es  preQ  [iois]  &   iouenz. 

LXVI1  (B.  Gr.  KU;,) 
Naiinerig  de  pegugnan. 

I.  Cel  qe  sirais  ni  guerreia  al»  amor 
ins  qe  sauis  non  fai  al  meu  semblan 
Qar  hom  a  tard  pro  de  guerra  &  tost 
E  guerra  t'a  tornar  mal  en  peior  [dan 
En  guerra  trou  per  qeu  no  la  uolria  ■> 
Viltat  de  mal  &  de  heu  charestia 

E  lins  amors  se  tu[t]  nie  t'ai  languir 
Ai  taut  de  ioi  qe  poi  leu  [esjeausir. 

II.  Qel  plaiser  sou  plus  (je  lenoi  damor 
El  ben  qel  mal  el  soiorn  (48  r")  qe  lafan 
Kl  ris  <iel  plor  e  leu  fais  qel  pesan 


Non  dig  aisi  del  tot  qe  mal  noi  sia  •"> 
Mas  (lo)  mal[s]   qom  na  plais  plus  qe 

sen  garia 
Qar  cel  qama  de  cor  non  uol  guarir 
Del  mal  tlamors  taut  es  dolz  a  sofrir. 

III.  Enqarsai  plusdautre  l>eu  en  amor 
Qel  uil  fai  pro  el  nesi(s)  gen  parlan 
E  lescars  larg  &  leal(s)  lo  truan 

El  fol  saui(s)  el  pec  conoisidor 
E  lorgoillos  dornest  &  bumilia    .") 
E  t'a  de  dos  cor[s]  im  tan  t'enn  les  lia 
Pero  non  de  hom  (ad)  amor  contradir 
Pois  tan  gen  sali  emendar  &  tinir. 

IV.  Sieu  lai  seruit  ben  nai  chäge 
Ja  qe  plus  non  fac  mas  aitan  [damor 
Qenmaintlocma  fait  tat  alt  <i  [tan]gran 
(>n  ges  ses  lui  non  pogr  auer  bonor 

E  maintas  uez  mi  gard  de  uillania  5 
Qar  ses  amor  guardar  do  meu  sobria1) 
E  maint  hon  mot  z)  mi  t'ai  pensar  &  dir 
Qar  sens  amor  noi  poria  auenir. 

V.  Bona  douna  de  uos  teg  &  damor 
Sen  &saber(s)  cor  a  cors  mot  a  talau3) 
E  sieu  t'ai  ren  qe  sia  heiiotan 
Deues  auer  lo  gral  e  la  laudor 

Vos  A:  amor  qem  da/,  la   inacstria     '< 


')  1. :  saljria    —    •)   I.  :  chan 
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i;  se  ia  plus  de  beu  no  men  uenia 
Pro  nai  de  cange      segon  lo  meu  arbir 
Mas  sei  plus  fos  ben  sabria2)  plus  grasir. 
VI.  ChauQon  ua  ten  de  ma  part  e  da- 
Al  bcm  al  bei  al  ualen  al  presan  [mor 
A  cui  seruon  Latin  &  Alamaii 
E  so  preian  chom  bon  emperador 
Contrals  maiors  aura  [tan]  maioria    ■> 
Conoisenca  larghessa  e  cortesia 
Mesura  &  sen  parlar  entendre  et  dir 
E  toz  bös  aibs  de  [iin]  preQ  enrichir. 

LXVIII  (B.  Gr.  KU7 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Senc.  mos  apselg3) .  Nö  uaug  ni  senz 

malima 
Ab  qe  fabreg  .  Moc.  e  aplan  &  lim  4 
Qeu  nö  [i]  ueg  .  Dobra  sotil  ni  prima 
De  nulla  leg  .  Pins  sotil  ni  plus  prim 
Niplus  adreit(z) .  Obrer  en  cara  rima  LO 
Ni  plus  sprereg .  Sos  moQ  lninielo  los  rim 
Mas  al  (48  v°)  destrig  .  [Damor]  tan 

non  escrim 
Son  fr  qeus  deg  .  Qe  no  ine  ual  escrima. 

II.  Si  per  merce  .  Fes  amors  apercebre 
La  bella  qe  .  Mos  precs  non  aperceb 
Qe  degnes  nie  .  Per  seruidor  recebre 
Molt  t'era  [be]..  E  fail  qar  nö  receb 
Non  sai  perqe.Maucinim  uoldecebre  10 
Qe  l)ona  fe  .  Ai  on  plus  nie  deceb 
Nun  ai  en    se  .  Merse  si  non  sox  be4) 
Mas  orgoill  cre  .  Qe  nolol  cal  soeebre. 

III.  Ben  es  damor .  Log  e  de  meree  sema 
Las  per  q<j  plor  .  Qel  cor  ma  de  ioi  sein 
Qe  u * ii ii  secor  .  Am;  [se]  loing[e]sestrema 
De  nii  caiglor.  IUI  qeu  mud  e  mi  strem 
Nonapaor.Ni  laut  ni  qant  non  trema  10 
De  Ia  dolor  .  Don  eu  fremisc  e  trem 
Per  qai  maior  .  .Mal  em  par  qe  plus  crem 
Qar  de  Ladolor5)  .  <t»i  mard  ella  nom 

crema. 
I\'.  Taut  dolcamen  .  Me  aenc  aafrar 
&  pugner 

.     daitan  —  2)  1.:    saulna    —   :i)  1.:    apleg  — 
4j  1.:  Boiceb     -    '■')   1.  :  lardor 


Qeu  non  o  sen  .  Ni  nö  sai  ab  qe  poig 
Pos  ses  ungen  .  Mi  sap  guarir  &  ogner 
Ah  im  plasen .  Esgard  ueus  ab  qe  moing 
Qe  fa  mon  sen  .  A  ma  uoluntat  ioigner  10 
Qe  dun  talen  .  Las  trob  qels  lienoing1) 
Per  qeu  corren  .  üeng  uas  lei  don  mi 

loing 
Tan  (mi)  promet  len  .  E  lai  de  longnor 

longner. 

V.Senesmaniar.  Donna  poiriatz  passer 
Ab  gent  parlar  .  Qel  cortes  di;;  mi  pais 
Qab  eschiuar  .  Mi  tornatz  en  iraisser  6 
Perqomblasmar.Non  den  seu  men  irais 
Nei[s]  lingrassar  .  Em  perd  qe  un  fora 

grasser    lo 
Per  aultr  alar  .  Nom  fail  la  carn  nil  grais 
E  sab  p[r]eiar  .  En  uns  merces  nö  ais'-') 
Foram  Qom  par .  Miels  qeu  fosez  a  naisser 

VI.  Ab  douc,  esgard  .  Sab  ses  aen<jedor3) 
Etabonrar.Nen  milla  cui  ioi  pais  [paiser 
Qonor  ten  car  .  Et  prec  qab  leis  renais 
E  döneiar  .  Sufrel  fa  mort  renaiser.    8 

LXIX  (B.  Gr.  10.14) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Taut  fui  de  duracondansa 
Vas  uos  al  comensament 
Tant  qen  prendez  ueniament 
A  brau  respos  &  ab  l(ong)ansa    1 
(49  r°)  Ans  qeu  ames  mames  uos  senz 
Et  eu  me<;ius  bona  döna  en  soan    [enian 
Per  tal  qe  ma  traid  ses  desfiansa. 

IL  Sen  fui  a  la  eoinensansa 
Fals  .  ar  uos  am  finament 
F  sai  qe  direz  souent 
Qr  fraitura  dautramansa 
Me  fai  uenir  uas  nos  omelian    ."> 
Qar  ancseus  uau  minten  &  gualian 
F  ges  en  faitz  nouan4)  mas  en  semblansa. 

III.  De  gran  forfaitz  grau  ueniäsa 
(,'n  dis  dreitz  ]ter  iudianient 
F  merces  dis  eissament 
De  gran  tort  gran  perdonansa 

*)  1.:  li  eis  joing  —  -j  1.:  no  nais  —  :!)  1.:  sos 
uenccdors  —   4    I.:  aous  am 
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Q[e]   aniliilui    son  en    maint    loc   dun 

semblan    5 
Et  en  maul  loc  se  uan  contralian 
Qar  dreitz  aucj  &  merges  a  pietansa. 

[V.  Doncs  sj  dreitz  ni  uostra  ondransa 
Guardatz  nii  meu  falliment 
Ja  non  aurei  chausiment 
Qel  mal  d[a]reitz  malennausa 
Qe]  fallimenl  qeus  lis  uas  aos  tan  gran  ~> 
E  londrament  qauec,  sobre  mi  tan  ' 
Creischon  mamor<£  mermon  mesperansa. 

V.  Pois  c< icbetz  ses  doptansa 

Qe  fallii  nesiament 

Nbus  sia  lo  mal  en  ment 

Mas  del  ben  (e)  ajaz  membransa     4 

Si  ben  noi  faitz  sc  uals  nö  tenguaz  dan 

E  del  ben  far  sial  uostre  comän 

Qeu  atendrai  senes  doptansa.]J 

LXX  (B.  Gr.  10,43) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Pois  ma  mala  enemia 

Ma  mos  de  cent  sospirs  captal 
A  for  de  cabaliel  lial 
Los  lai  cregutz  ehascun  dia 
Dun  mil  per  qoimais  seria     5 
Ra<;os  &  dreitz  [tot/.]  comunals 
Qel[o]s  partissem  per  engal 
Qaisis  tanb  de  compagnia. 

II.  Pois  sin  uolla  seinoria 

Ben  es  dreitz  qe  mais  pod  cV  ual 

El  empört  lamm-  tant  coral 

Qel  neis  si  fort  o  non  lia 

Son  noler  non  desdiria    5 

Mas  daitant  e  nö  de  ren  al 

Damar  son  gent  (49  v°)  cors  natural 

Veus  tot  qant  endes  uoldria. 

III.  Mas  ellara  prega  em  castia 
Qeu  mi'ii  lais  qar  perd  mon  iomal 
Et  en  non  puesc  se  dieus  mi  sal 
Si  doncs  lo  cor  non  tracia 

Et  autre  non  mi  metia    5 
E  mei  oilh  meron  de]  tot  mal 


J)  1. :  desesperansa 


E  sil  semploron  nö  tnen  ca] 
Qil  procasan  lor  follia. 

IV.  Peiz  mes  qe  si  mausicia 
Qau  la  prec  nin  soi  en  logual 
Ellana  respon  &  diz  maital 

Qe  fort  sen  iracheria 

Si  da  ueras  lo  desia    5 

,\o  men  crei  pechat  fai  mortal 

E  sil  nai  mostrat  mant  senhal 

Per  qe  creire  men  deuria. 

V.  Anr  sen  sis  uol  on  ria 
Qe  ben  sai  qe  nomes  uena] 
Qe  plus  uer  dun  libre  tnessal 
E  tot  qo  qeu  li  diria 

Nö  puesc  mais  sis  na  feunia      5 
Qeu  l'elnei  per  leis  autretal 
Ab  tot  some  a  meilhs  ses  sal 
Qe  qant  lim  dei  nö  auia. 

LXXI  (B.  Gr.  10,39) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Nuls  liom  non  sap  qe  ses  gau<j  ni 
Sen  son  poder  no  la  te n gut  a mors  [dolors 
Mas  eu  sai  ben  la  dolor  el  turmeut 

E  ron  non  sai  qals  es  sa  benenansa 

[ ]    5 

l'oro  molt  mais  senuia  sei  consent 
Qe  uol  rete  nil  uol  del  tot  geqir 
Bor  so  qe  mais  Le  pusca  far  languir. 

II.  Mas  mi   nö  te  mal  traitz  dan  ni 

dolors 
Ans  soi  plus  lis  on  plus  crema  lardors 
Vas  leis  cui  son  tot/,  seus  honnö  defent 
E  per  soilh  ne  prenne  dura  ueuiansa 
Amor  qar  faitz  tat  [grant]  desmesuransa 
Qar  ([[  poia  mais  qe  nö  den  descen   i; 
Eras  conosc  qem  uol  far  penedir 
De  so  qe  il  ma  tau  tant  abelir. 

III.  De  lauQengiers   ni  de  mais  par- 

ladora 
Non  clam  on  res  ans  mos  im-  brug  bonors 
Per  qel  menors  de  lor  duz  ')  nö  desment 
(öd  r"i  Pero  dans  mos  mas  lo  dans  mos 

ondransa 


';   I.:  dit/. 
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E  lais  qar  bes  sil  bei  ;ma  mebransa  5 
Qesters  qö  sap  de  mi  nuilh  mon  talent 
Qadonc  mespren  qant  eu  be  1110  consir 
E  (.eis  dison  so  qeu  non  li  aus  dir. 

IV.  Ab  uos  soi  mutz  &  gent  parlantz 
Ab  las  autras  &  ges  aitals  errors  [alhors 
Non  deu  esser  contaz  per  falliment 
Bona  döua  qe  ma  simpla  semblansa 
Podec  saber  mon  flu  cor  ses  doptansa  5 
E  uns  sius  platz  [prenez]  nenguarament 
Qen  lue  de  fait  loli  deu  hom  gracir 

E  sei1)  (ji  a  uolötad  de  seruir. 

V.  Sicomualmais  deuaut  ui  eu'-)  pas- 
l-'.t  autresi  com  sobre  mal  doucor   [cors 
Es  sobre  totas  de  bei  captenement 
Qe  mautas  uau  gelocia  &  pesausa 

Et  eu  meteis  eu  mur  de  sobr(e)amansa  5 
Qa  uii  son  fals  tau  uns  am  finament 
E  uö  deuez  de  tot  eu  tot  delir 
So  qe  ab  uos  a  a  uiure  &  a  morir. 

LXXI1  (ß.  Gr.  10,41) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Per  solatz  dautrui  chant  soueut 
.Mas  anqav  qeu  per  me  chantes 

Ni  per  bon  respeit  malegres 
[Ära]  sai  qeu  chant  per  nient 
E  son  a  mon  dan  cantaire    ö 
Si  com  laucel[s]  de  bon  aire 
Qe  sap  qes  pres  &  per  so  uos  recre 
Qades  non  chant  autretal  es  de  me. 

II.  Eu  amor  ai  Lo  cor  el  sen 
Fermad  &  meillur  ineu  ades 
Seu  podes  trobar  qe  mames 
Tan  heu  com  eu  am  finamen 
Mas  eu  am   Im'  sc-  cm-  uaire     .") 
Donc  sui  desamatz  amaire 

Ei  "ii  mi  plus  lam  de  cor  &  de  fe 
Ades  creis  plus  lamm-  qem  Lasa  em  te. 

III.  No  mes  uis  qanc  plus  follament 
Nuls  hom  per  amor  foleges 

','iu  am  mais  qe  sautram  baises 
l»i'  Leis  [ses]  plus  lentendimenl 
Qonors  mes  mas  qi  pod  faire     :, 

iuern 


Ses  emper[i]  emperaire 

Qem  ual  honors  ui  prec  don  mals  mi  im 

Si  t'ai  qel  mals  qe  platz  es  par  del  be. 

IV.  (50   v°)  Per   so  mi   son  li  mal 

qeu  nai  placent 
Qanc  nö  ui  döua  loinh  ui  pres 
<^i  tau  ben  ni  tau  gent  partes. 
Ni  taut  amesuradament 
Si  qe  easeuu  ues  laueaire     ."> 
Puis  es  de!  mon  la  belaire 
Qanc  natura  im  mis  eu  leis  so  cre 
Ni  plus  ui  menz  mas  aquo  qel  coue. 

V.  Döua  per  merce  solament 
Sofrisetz  cun  pauc  merseies 
Merres  et  qun  pauc  afranqes 
Merceian  uostre  dur  talent 
Vers  mi  qeu  son  merseiaire    ö 
Toz  teps  &  merce  clamaire 

E  merseian[s]  sui  &  serai  iase 
Vostrhomelaman[sj  merse  mersemerse. 

VI.  Lo  pros  Guillielm  Malespina  snste 
!  Don  &  dönei  cortesia  &  nie. 

VII.  Bel[s]  peraguon  cät  on  plus  sou- 

eut ue 
Na  Beatritz  dEst  mais  li  uol  de  be. 

LNNII1  (B.  Gr.  10,16) l) 
Naimerig  de  peguguan. 

I.  Cliantar  uuilh  per  qem  iam  pladz 
Ja  teneras  tu  laichatz 

0   eil   Ms   es  tu   qi    lies 

De  cui  chantas  fola  res 
De  la  gensor  qel  mon  fia    •"» 
Oc  ben  leu  mas  si  tul  eres 
Altre  uol  te  creiria  ges 
Per  den  si   t'aria. 

II.  Tot  1mm  qe  uis  sa  beutatz 
Es  tan  pros  com  Lom  laucaz 

La  melher  qanc  dieus  feQes 
Doncs  las  tu  ben  qe  cortes 
Et  eu  fol  no  i<>  dicia    5 
Si  be  doncz  <!<■  qem  mescres 
Sai  si  rs  ]ii:itz   mi  e  SOS  bes 
Vi  entremetria. 

J)  S.    Appcls     Xusu'.'ilic    in:    Revue    iL    1.    r.    1890 

s.    7    II. 
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III.  Sai  si  no  fos  La  uertaz 
Era  uos  qar  me  digaz 

E  qe  ainaus  tan  ni  qan 
Vai  tu  mensongier  truan 
Ela  per  qe  mameria    5 
Ed  taut  qant  soleilhs  resplau 
Na  tan  pro  ni  tan  precan 
Fol  costanheria. 

IV.  A  mi  sos  genz  cors  hondratz 
Ben  es  doncs  nesis  &  fatz 

(ii  car  as  mes  tot  at'an 

A  guisa  de  fol  aman 

Cre  me  tu  qe  merseian    5 

Aman  siruen  &  preiau 

Conqer  Iiom  aniia 

La  on  gares  not  ualdria. 

V.  Tost  o  tard  doner  auiatz 
Qe  ben  es  Iiom  enguanatz 

Nö  es  ges  saps  qe  ma  sors 
Eu  nous  conort  qaniors 
Restaura  toi  en  im  dia     ."> 
Qant  (öl  r")  qe  a  mesfait  alhors 
Per  qem  sofri  sas  dolors 
En  par  tota  nia. 

VI.  Eis  afans  qe  ma  tardatz 
Las  eu  iniir  cun  soi  nafratz 
Quit  nafrel  de]  mon  la  ilor 
Qe  flors  es  de  la  mellhors 
Per  qe  fetz  qar  se  uolia    5 
Bei  cre  dö  aten  socors 

De  leis  qe  sa  gran  ualors 
Mes  suaus  medgria. 

VIL  (Jarir  ses  leis  no  poiria 
Perre  de  mas  greus  dolors 
Qasim  naifrel  gent  samors 
Non  sai  cö  mestia. 

VIII.  Na  Beatrix  cui  iois  guia 
DEst  qes  flors  de  la  gensors 
E  mellier  de  las  meillors 
Meillura  toi  dia. 

LXXIV   ili.  Gr.  10,46 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  (Ji  sofrir  --''ii  pogues 
Ben  fora  qom  sestes 


Qe  ia  pois  non  blasmes 
So  i|e  lausadz  agues 
Pero  ses  toi  pro  dan    5 
E  ses  soiorn  at'an 
E  ses  aiuda  t'ais 
Volria  eu  portar  tnais 
Qe  desonor  sofrir 
Dö  non  pogues  cobrir     10 
Ni  men  auses  ueniar 
Non  [o]  poria  far 
E  si  a  pro  uenian<ja 
(t)is  part  de  falsamanQa. 

II.  Soi  men  partir1)  non  ges 
An/  mi  sonen  ades 

De  lei  tan  mesta  pres 
Del  cor  qo  qa  mespres 
Si  soi  partitz  daitan     5 
Qe  totz  lo  meinz  pessan 
Mes  preQ  sos  faitz  sauais 
Qar  iraa  en3)  creis  &  nais 
lies  plus  qom  non  pot  dir 
Laro  fai  desabelir    LO 
E  de  mon  cor  loignar 
E  sini  fai  taut  amar 
Qanc  en  plus  greu  halanca 
Nö  fo  Andreus  de  Franca. 

III.  Qaisi  cum  sers  o  pres 
Soi  sens  Liges  cöfes 

Qe  anc  nuls  hom  qames 
Non  fo  tan  leus  conqes 
Qal  traire  de  son  gan    5 
La  bella  man  baican 
Mintret  tan  aqel  bais 
Qel  cor  de!  cors  mi  trais 
AI  retorn  dun  sospir 
Per  (|cl  uiure  el  morir     LO 
Mi  fai  esser  mesclatz3) 
E  hom  nos  pot  guardar 
Ni  cobrir  de  sa  Lanca 
Damor  pois  (tan  l  for  La  lanca. 

IV.  K  iia  i  non  er  ni  non   es 
Ni  cuit  qom  anc  trobes 

En  döna  qanc  nasqes 
Ses  totz  mals  tan  de  bes 

i)  1. :  partitz       -i  1.:  od    -  :l;  1.:  ensems  mesclar 
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Per  qades  hom ')  qeu  man    5 
Humus  &  nier-  (51  v°)  ceian 
Li  sui  fius  &  uerais 
Si  qe  ren  non  biais 
E  seu  ab  gent  seruir 
Xi  sufren  ab  brandir     10 
Noi  puois  merce  trobar 
Ja  nos  den  hom  fiar 
Mais  en  bella  semblanca 
Ses  peing  o  ses  fermanca. 

V.  Döna  saisius  preses 
Cu[m]  uii  pres  nius  fortjes 
Amor  iri  merce  ies 
Si  com  sol  far  inerces 
Vos  magraz  fin  talan    .". 
Non  tengaz  en  soan 
Si  tot  mais  lols  pels  sais 
Qel  cors  es  fresc  &  gais 
E  sai  benfaitz  grasir 
Et  hondra(da)ment  chausir    10 
E  co  (jis  taing  celar 
E  sol  de  cest  pensar 
Me  feses  perdonanca 
Qanc  mais  nous  fitz  pesanca. 

VI.  La  reina  sap  far 
De  Tolosa  ses  par 
E  dir  so  don  senanca 
Sos  preQ  &  creis  sondranca. 

VII.  Lenfant  pod  hom  laudar 
Castellan  cui  deus  guar 
Qom  de]  mou  de  senfanca 
Tan  dreich  uas  prez  non  lanza. 

LXXV  (B.  Gr.  10,25) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  En  amor  trob  algues  en  qem  refrang 
Qal  meins  damor  mal  o  ben  nom  so- 

fraing 
Ni  eu  \\er  mal    nom   loing  damor  nim 

flaing 
'  om  plus  mauci  [e]  nes  amor  me  flaing 
Mas  nö  conoisc  qamor  aes  mi  sofraigna  5 
Ni  i'u  damor  oon  ai  poder  qem  flagna 


Ren  nom  sofraing  sol  qamor  nom  sofrag- 

Qar  ses  amor  non  sai  en  qem  reflagna.[na 
IL  Damor  nom  puesc   partir  qamor 
me  pren 
E  (jau  me  cuit  emblar  plus  nie  repren 
Ab  un  esgard  don  mon  cor  ses  compren 
Qim  fai  uenir  de  lei  en  cui  menpreo 
Mas  a  so  [dan]  nö  cuiez  qeu  mi  prenda  5 
Ni  per  autra  mon  iin  cor  sescöprenda 
Don  hom  per  fals  amador  mi  reprenda 
Qen  leis  es  tot  seil  plaz  qem  lais  o  prenda. 

III.  Aissi  son  faig  del  tot  al  seu  coman 
Qe  nulla  re  nol  desdic  <ii  1  o  man 
Pero  dun  ben  la  prec  ([il  nö  desman 
(^al  comencar  me  promes  del  deinan 
Don  sol  peQcat  oi  mais  qar  nö  demanda 
E   grau   merceis  {-r2  r°)  siuals   qar  nö 

desmanda 
Maeusteingben  per  desman  sil  non  (de-) 
Peroassatzqenödesditzcomanda.  [mäda 

IV.  En  lei  son  tot  los  bons  ailis  qom  re- 
Estiers  qe  greu  promet  &  leu  estrai  [trai 
Per  qeu  n<5  puesc  sofrir  lo  mal  qeu 
Si  qalqeben  merQes  nö  m[en]atrai  [trai 
Ma  perol  ben  ol  mal  qalqe  matraia  5 
Sofrirai  tot  qe  ia  per  mal  qem  traia 
Non  estarai  [damar]  qi  qem(e)nestraia 
Qeia  nul  temps  non  uoil  qom  meretraia. 

V  Döna  uos  aimon  cor  tan  1in  &  ferm 
Qe  ges  non  ai  poder  qe  lom  deferm 
Abauc  uos  iur  sobre  sainz  <ms  aferm 
Com  plus  me  cuig  partir  plus  me  referm 
Eselinerces  qilper  temenca1)  referina  5 
Per  causimenQ  en  uos  plus  qö  saferma 


] 


l)   1.:   .,., 


Qautre  mais  uos  non  uoilqenesteiaferma 

VI.  Na  üeatric  tat  es  de  Itütat  t'erma 
Qe  uostre  sens  nr>  camia  ni  disferraa 
De  uostre  laus  am;  mrillure  e  saferma 
E  pois  mos  chätz  e  mosdigseus  referma. 

LXXV1  (B.  Gr.  10,52) 
Naimerig  de  pegugnan. 

1.  Tot[z  j  hom  qaiso  brasma  qe  den  lau- 
Lais  autresi  aico  qe  de  blasmar    [dar 


'/  l.:  qils  partimenz 
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[Et]  eu  die  [o]  \w  so  qav  es  amors 
Eoriudiada  per  nesci[s]  iudiadors 
Qe  im  saboti  adreitz  mostrar  per  qe  5 
Mas  cral  ternps  qe  diz  hom  de  mal  be 
Et  autresi  qe  de  ben  diz  hom  mal 
Per  qe  lor  diz  mm  es  conditz  de  sal. 

II.  Estraniament  se  deuria  pensar 
Sei  qaltrui  uol  repredre  &  uergognar 
Qeu  nai  uist  malt  repres  reprendidors 
E  mainz  bassatz  qestre  cuiauan  siis1) 
Perqalsel2)  deu  [se]  gardar  qi  repren  5 
(Si)  qom  nö  pusca  lui  reprendre  de  ren 
Qabainz  deuen3  se  meteis  far  lial 
Qaultrui  per4)  traitor  ni  uenal. 

III.  A  mainz  homes  aug  amor  acusar 
Et  el  maldic  damor  assotilliar 

(52  \  °  Qe  chaualiers  ai  uisl  &  trobadors 
Qe  de  bassez  fec  aulc  &  daulo  aucors 
Taut  eis  laissatz  qe  nun  ten  piu  freu    5 
De  dir  damor  tuit  mal  senes  merQe 
Aisi  cones  de  traitor  mortal 
Acil  «ja  fait  de  nien  fan  aital. 

IV.  Mas  ges  adreitz  no  lun  pod  hom 
Qamorsfaibe  tot  aico  qe  deu  far  [prouar 
Qennamairritz  entra  [et]  en  amadors 
Don  nais  done[i]s  cortesia  &  ualors 
Et  tuit  aico  qe  uerais  preg  perten  5 
Non  es  del  plus  tengut  amors  .  so  cre 
Dum-  pois  Lo  ben  lor  mostra  e  il  tau  al 
Qar  amb  Las  maus  fan  pechat  criminal. 

V.  Per. . .  menton  segon  co  qe  mi  par 
Co[i]  none[s]  rens5)  qi  pusca  heu  gardar 
Son  regnes  me6)  tot  so!  ses  bailidors 
De(u)s  qi  troba  ses  uassals  traidors 
Dune  pois  a[m]ors  t'ai  tuit  qo  qes  conuen 
E  eil  qa  t'aitz  li  portafn]  mala  fe      6 
Die  com  den  dir  dels  pur  dreit  natural 
Qo  qil  an  dit  damor  sc  den  mi  sal. 

VI.  l'na  döna  sii  qe  nun  troba  par 
Qe  ^\r  beutat  posca  ab  lei  preqar 

E  sa  beutat  es  entres  les  QenQors 
Als7,  com  entrefoil  la  flors 

J)  1.:  sors  —  '!)  1.:  aisel  —  •'■;  I. :  deu  om  —  4) 
1.:  apel  —  ••)  1. :  reis  —  '')  1. :  regisme  —  ")  1.: 
(ienser  aissi 


l'.l  eu  am  la  trup  e  il  jtetit  me     5 
Mais  ades  nai  un  cuiiurt  qe  reuen 
Qal  menz  se  totz  de  sobre  plus  nö  ual 
Tan  nai  dunurs  qe  ben  coblel(os)  captal. 
VII.  (}nv  conois   plus   dels  autres   & 
Sen  &  saber  e  toi  co  qes  de  ben    [mäten 
Lemperaire  qe  sobrel(e)  ualen  ual 
Conois  era  sieu  die  Wen  o  die  mal. 

LXXVII  (B.  Gr.  422,1) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Ab  taut  de  sen  cum  dieus  ma  d(on)at 
Sui  cresenc  en  lafar  damors 

Qar  hom  non  pod  auer  honors 

Si  non  fai  so  ((il  a  mandat 

El  mandament  es  tan  granc,  pros     5 

A  cel  qi  del  bon  cor  lo  fai 

(^e  puis  nes  en  pree  cabalos 

Qar  daiso  fai  ben  qis  nestrai. 

II.  (53  r°)  Qaisi  fon  partid  &  iudi.tt 
En  La  cort  del  uer  dien  damors 

A  dreg  per  leial  preiadors 

Per  q(e)  aras  o  teng  per  proat 

Qar  qi  de  son  poder  es  bos    5 

Per  bo(n)l(o)  deu  hom  teuer  ses  plai 

E  saiua  non  an  em  perdos 

Qe  per  dreit  amairitz  Lieschai. 

III.  Mos  die  blasinaran  li  biasmat 
E  sil  qe  son  fals  ues  amors 

K  las  i'als[as]  el  trichadors 
Qa[r]lus  lautre  [a]  si  galiat 
Qe  caseuna  na  al  menz  dos     5 
E  chascus  dels  doas  o  mai 
E  puis  es  longuans  tiaieune 
II  garden  qa  ben  lor  estai. 

I\'.  (Jan  dui  cor  en  un  amistal 
Sacordan  per  leial  amors 
Aqil  an  de  tili  ioi  la  flors 
Et  eu  eo  die  sai  en  uertat 
Et  par  als  ditz  de  mas  chansos    5 
Et  en  so  qera  uus  dirai 
Qe  nun  chanta  hom  consiros 
Ni  esmarritz  cantaiai. 

V.  Aital  döna  cü  per  horat 
Am   iuiie  &   es  Caps  damors 
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Oilz  rienz  ab  fresca  colors 
Et  a  son  cors  gras  e  dalgat 
Long  &  dreit  gai  &  amoros      •"> 
Mil  tanz  getiser  qeu  dir  non  sai 
(E)  daut  paradge  ab  bellas  faisos 
Et  es  tot  bon  qant  diz  e  fai. 

VI.  Bonauentura  taut  es  pros 
E  bella  qe  chascus  retrai 
So  qeu  uoill  &  qem  plaz  de  uos 
Et  tug  en  remaueu  uerai. 

LXXVIII  (B.  Gr.  10,8) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Aue  mais  de  ioi  ui  de  chan 
Ni  de  solatz  mao teuer 

Non  agui  al  meu  parer 

Tau  bon  ui  tau  ferm  talan 

Ni  anc  mais  uo  nie  plac  tau    5 

Com  eram  plaz  damor  sa  mantenensa 

Per  qeu  lo  uoil  mantener  &  ondrar 

E  contra  cels  defendre  &  raconar 

Qin  fan  clamor  alqes  per  not)  sabensa. 

II.  E  qalsqe  se  uan  claman 
Damor  &  pauc  de  saber 

Qar  segon  racon  &  uer 
Eu  (len)  uenserai  raconan 
Cels  qe  seil  uan  raneuran    ö 
Qamors  non  fai  mal  ni  desconoisensa 
Per  qe  nuls  hom  en  degna  raneurar 
Ni  ges  amors  non  pod  apöderar 
Neguna  re  ses  gral  dantra  ualensa. 

III.  Ni  tin  amor  so  uos  man 
Nö  ai  ni  nö  pod  auer 

Ab  si  forsa  ni  poder 

Ni  nulli  conseilh  pauc  ni  grau 

Sil  oilh  el  cors  non  li  dan     "> 

Mas  so  qals  oils  plaz  &  al  cor  agensa 

\'ol  lin  amors  qe  noil  pod  contrastar 

Per  qhom  non  deu  amor  occhaiconar 

Taut  qant  los  oils  e[l]  cor  e  ma  paruensa. 

IV.  Qar  li  oilli  son  droguoman 
Del  cor  .  &  L(i)  oill  uan  uecer 
So  qal  cor  plaz  retener 

E  «pin  ben  soii  aecordan 

E  ferm  tut  trei  <  1  n n  semblan    5 


Adonc[as]  pren  uerai  amor  nachensa 
Daico  qe  luilh  tan  al  cor  agradar 
Qesters  non  pod  naise[r]  ni  coniensar 
Mas  per  lo  grat  dels  tres  nais  &  comensa. 

V.  Per  lo  grat  &  pel(s)  coman 
Dels  tres  &  per  lor  placer 
Nais  amors  qeu  bon  esper 

Vai  sos  amics  confortan 
Per  qe  tuch  li  tin  am  an     5 
Sapchan  qamors  es  Ana  benuolensa 
Qe  nais  del  cor<6  dels  oils  sens doptar(e) 
Qeil  oilh  la  fan  florir  &  cors  granar 
Amors  qes  t'rutz  de  lor  uera  semensa. 

VI.  Per  qeu  aclin  mereeian 
Mos  oils  &  cor(s)  sens  temer 
Et  amor  qap  ferm  uoler 

Se  uan  trestuit  perchassan 
De  mas  honors  traire  enau    5 
E  de  mos  bes  ses  geinh  &  ses  temensa 
Per  qeu  los  dei  grasir  &  mereeiar 
Qar  il  man  t'ait  de  taut  enamorar 
Don  sui  paguaz  ses  plus  ab  lentendensa. 
\\\.  Chanson  uai  dir  em  Blacaz  en 
Proensa 
Qe  fai  ualor  ualer  &  prez  precar(e) 
Qom  lui  laucan  non  pod  sobrelaucar 
Taut  es  ualenz  &  tina  sa  ualensa. 

LXXIX  (B.  Gr.   10.40) 
Naimerig  de  pegugnan. 

I.  Per  racon  natural 
Seguon  ma  conoiehensa 
Deu  dir  de  maluoilbensa 
Ben  <|i  dis  damor  mal 
Per  qes  fols  cel  qe  cre    5 
Lui  (je  de  mal  diz  be 

E  qan  die  eissamen 
Del  bon   mal  fai  nö  sen 
Qi  son  blasme  .  tem  ni  sa   laueor  bin 
Qar  non  (aitcn  pro  sos  laus  ni  blasmes 

dan.     lo 

II.  Pauc  noz  dorne  ui   ual 
Sos  ditz  a  ma  paruensa 
Qan  nö  a  de  falhensa 
Vergogna  ui  paor 
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No  noz  ni  aal  ab  in«'    ."> 

Ni  entrels  sauis  re 

Qen  lui  meteis  eilten 

Lo  (lau  daice]  qe  men 

E  maldiz  fals  es  laus  al  meu  semblan 

Ebendizfalsblasrnesqanmoudenian.  lo 

III.  Aqel  qe  diz  aital 
Qel  auia  cresensa 


mes  eror 

E  parlar  contra  se    5 

Donc  autresi  conue 

De  bon  comensamen 

Fa[i]r[e]  mal  tinimeu 

Kn  lui  par  uer  qal  comesar  chantan 

Dis  ben  damor  &  al  riuir  mal  grau.   10 

IV.  Qar  apres  ben  diz  mal 
Fe  gran  desconoisensa 

Mas  falsa  maldicensa 

Mou  de  t'als  diQedor 

Donc  non  failb  an[z]  laue     5 

Qan  diz  so  qil  pe[r]te 

Mas  leial  failh  miuten 

Eis  t'als  failh  uer  dk;en 

Qautresil  fals  failh  leialtad  nieiian 

Cum  lo  leials  qan  se  uai  desuian.    10 

V.  TJna  döna  leial 

Sai  eil  qes  de    Placensa 

Mas  esta  eil   Valesa 

Per  mels  guardar  Sanflor 

E  Mirabel  qe  te    5 

E  Cortecon  per  qe 

Gaganha  Benauen 

E  Beluic  francamen 

Ei  teil  Guarda  &  UeroDa  mandan 

Es  bateiet  lo  iorn  de  san  Joan.     10 

VI.  (Jui  qes  crodle  ni  estai  entrenan 
Malaspina  esta  (en)ferm  en  lestan. 

LXXX    B.  Gr.  9,3) 
(55  i ■")     Niiimerig  de  beliuui. 

I.  Aissi  col  pres  qe  sen  cuia  fuir 
Ä.des  estortz  &  hom  pois  lo  repren 
E  li  doblom  son  perillos  türmen 
Cuigei  ah  geing  de  la  preison  issir 


Damor  qe  ma  tan  durament  repres  5 
Qe  per  nid  geing  estor<jernon  puescges 
Anc  niais  nö  fiu  en  tan  mala  preison 
Qe  sen  (i  geing  nö  pogues  teuer  pro. 

II.  Ah  aital   geing  mi  fes  mou  seu 

partir 
De  son  pais  qeu  nö  ni  son  cors  gen 
»,>es  oblid  hom  <;<>  qe  non  ue  souen 
Mas  anc  mon  sen  nos  pot  taut  afortir 
Qem  get  dal  cor  cela  qe  ma  couqes  5 
Don  crei  morir  si  no  len  pren  inerces 
Qe  mon  cor  es  mirails  de  sa  fai<jo 
Ter  qel  fugir  no  nies  ren  se  mal  no. 

III.  Taut  mes  al  cor  qe  qaut  de  leis 
(  eis  qe  parlon  a  mi  ges  uols  enten  [consir 
Mas  taz  les  ben  ab  esgardar  paruen 
Et  ah  rire  &  ab  oc  e  non  dir 

E  pois  entrels  tris  ab  tin  ioi  cortes   •"» 
Pensan  de  leis  com  ueQer  la  pogues 
Qeu  nö  ai  ioi  mas  tant  qant  al»  leis  so 
Ni  naus  parlar  tan  tem  son  mal  resso 
(al'  enten  mal  reso). 

IV.  Als  non  aus  far  mas  lai  on  puesc 

aueir 
De  lei  parlar  men  tornerai  corren 
Qar  fins  ainanz  pren  grau  refraemen 
Qant  au  si  don  laudar  ni  menantir 
E  parla  pois  acels  cui  plaz  los  bes    5 
Qar  neguus  hom  tant  enemic  nomes 
Si  lamentau  qeu  nou  uoilla  son  pro 
Seuals  daitant  qant  dira  sa  raiso. 

V.  Trestot  qant  den  a  Iionor  abelir 
Et  tot  qant  uei  en  uerai  preQ  ualen 
E  tot  qant  taing  a  ioi  &  a  iouen 

I  uei  ades  qant  eil  plus  la  remir 
E  qar  noi  ue  a  mos  oil<;  so  qe  pes    5 
Mor  de<jiran  qestrainia  dolors  es 
Qe  fui;'  daqo  don  li  sabria  bo 
Laconsogres  mais  dautra  ren  qanc  fo. 

I.XXX1  (I!.  Cr.  9,7) 
(55  v")    Naimerig  de  bellinui. 

I.  Eran  destreing  ainor[s] 
Tant  amorosamen 
(^el  mal  qem  trai  non  sen 
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Anc.  mes  lafans  doulcors 
Si  qe  lumil  pa[r]uenca    5 
El  <lou<;[a]  capte[ne]nza 
;  h    Lei  per  cui  teu  pres 
Amors  ma  si  conqes 
Qadunc  hon  ieu  estei 
Lai  on  la  ui  la  uei.     10 

II.  E  qant  ieu  uenc  daiglors 
Sa  grau/  beiitaz  el  sen 

Trop  doblat  doblaraen 
Per  qeu  men  pren  paors 
Qe  merces  no  la  uenca    5 
Mas  daitan  nai  priuenca 
Qes  anc  orgueill[s]  nos  mes 
En  tau  franc  luoc  sein  pes 
Per  qe  chonqen  chorrei 
Amors  son  tals  qon  dei.     10 

III.  Sa  oonuinenz  colors 
El(s)  oil(o)  clar  &-  risen 
El(s)  douz  esgard  plaseu 
E  londrada  ualors 

Mes  taut  on  souinenoa     ö 
Per  <|e  tot  iorn  magemja 
Qe  mos  leials  cor  es 
•;  iaill[s]  de  tot[z]  sos  bes 
Per  qeu  unqen  cortei 
Peusand  ab  lei  donnei.     10 

IV.  Tant  es  granz  sa  ricors 
Qieu  mm  laus  par  paruen 
Com  eu  lani  finaraen 

Qieu  non  aten  socors 
Mais  de  sa  conoisen<ja    5 
Qieu  lam  aita' ')  temenga 
Qesgardar  non  laus  ges 
Qella[m]  uegga  ni  res 
Qe  qan  sgarda  aas  mei 
Lu(sieu  i  lesgard  morir  crei.     lo 
X.  Puis  aissijni  j  uenz  temors 
!,;i  bella  cui  nie  reu 
Naia  bon  Qausimen 
Qel  mond  üö  es  dolors 
Mas  trop  lunghatendenpa     5 
Per  qieu  faitz  tal  spirenca 
i  pom  ual  inerces 

»;  1. :  ab  tal 


Ab  leis  &  Ixnia  tes 
Ai  paor  qe(s)  desrei 
E  qar  nö  die  follei.      10 

L XXXII  (B.  Gr.  11,2) 
Naimerig  de  bellinui. 

I.  Fins   &  leials  &    senes    tot  cnian 
Aissi  cum  cel  qa  tot  conqes  amors 
Aurai  en  paz  soffertas  mas  dolors 
Qanc  non  aniei  plangen  ni  raneuran 
Q[e]  ai  amat  loniament  desa-  (56  r")  matz 
Vostre  gen(s)  cors  donnaeuime  soi  datz 
E  pois  merces  ab  uos  reu  nö  ualria  7 
Partirai  men  eu  uö  qeu  nö  poiria. 

II.  Anz    atendrai  sofren  &  mereeian 
Tro  qe  de  u<>s  aia  qalqe  secors 

Qa  tot(z)  lo  mens  nies  latendres  honors 
Bona  döna  se  ben  trag'  grau  at't'an 
Qar  inolt  ual  mais  ric  esperar  honraz  5 
Quns  auols  dons  don  hom  nöfoQ  pagatz 
Per  qeus  serai  tant  amics  sens  amia1) 
Tro  qeus  apel  senes  mentir  amia. 

III.  Bella  döna  folds»  i  faz  pe;  semblan 
Qar  en  cantan  retrag  uostras   ualors 
Ni  las  beutat[z]  don  sobras  la:^  gensors 
Qobs  ine  t'ora  qeus  ames  oblidau 
Qorgueill[s]  uos  creis  &m(e    creis 

huniilitatz     5 
On  ])lus  uos  uau  membran  uostras 

beutatz 
E  la(is)  ualors  qes  aut  sobre  la  niia 
Dir  nai  donc  mal  eu  nö  qeu  ment[i]ria. 

1\'.  31  i  1  uetz  uiaurei  acordat  en  pensan 
Cossis  preietz  [pois]  reten  raen  paors 
Qar  oblidar  me  fai  uostras  ualors 
Si  com  lioin  fai  dinz  lo  tertre  chantan 
Qe  soblida  qo  don  plus  es  mebratz    5 
Eu  qan  uos  uei  soi  del  tot  oblidatz 
E  per  com  plai  qar  faillimenz  seria 
Seu  per  demanz  lo  ric  solaz  perdia. 

V.  Döna  heu  sai  qar  uostra  ualorgran 
Mabonda  sens  d  sofraing  nii  ricors 
E  se  de  plus  li  podez  lar  ciamors 
Vos  &  amors  en  siatz  a  mon  dan 
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E  se  per  qo  döna  machaisonatz    5 
Qar  nmi  soi  rics  sera  tortfz]  &  pechatz 
Qar  taut  nö  aal  m-guna  manentia 
Kn  dreil  damor  con  lins  cors  ses  bausia. 
VI.  Pros  cötesa  lo  uoms  deSob[ei]ratz 
Ks  Long  ausiz  &  per  tot  si  chausatz 
Per  qeu  nö  part  de  uostra  segnoria 
Ni  nun  t'arai  aitant  con  uius  estia. 

LXXXIII  (B.  Gr.  364,2) 
Peire  uidal. 

I.  Ajostar  .  &  laisar 
Sai  tan  gent  motz  ab  son 
Qe  de  car  .  Bic  trobar 
Nö  uen  hom  al  talon    6 
Si  nai  bona  raison 
.Mas  aisi  .  Men  auci 
La  bella  de  cui  son     10 
Com  seu  t'es  faillison 
Vas  lei  (i  mospreison 
Qan  la  ui  .  Sim  feri 
Mon  coradge  gloton     lö 
Qades  poing  en  so  pro 
E  nö  t'ai  se  mal  no 
Mal  mi  nol  &  nö  sai  per  qe 
Mas  qar  eu  (Dam  leis  mais  qe  me. 

IL  Assatz  par  .  Qe  loignar 
^\li  aolg  di-  sa  reion 
Qan  passar  .  Me  t'e  mar 
Per  qieu  len  acaison    <; 
E  noi  ai  sospe<;ou 
Qil  send  .  Ab  cor  li 
Taut  qant  pot  abandon     10 
Qanc  nö  ac  guiherdö 
Mais  (inn  petit  cordon 
Si  aigui  .  In  maiti 
Intrai  dinc  sa  inaison     15 
E  baisei  al  lairon 
La  bocha  el  menton 
Sonai  agut  <£  nö  mais  re 
E  son  totz  mortz  sei  plus  rete. 

III.  Sospirar  .  <fi  plorar 
Me  t'ai  mainta(s)  saison 
Qallegrar  .  &  chantar 
Volgra  i  imais  sil  fos  bon    6 


Mas  cor  a  de  dragon 

Qan   nie  di  .  Mal  e  ri 

Eis  autres  den  niroii ')     LO 

E[m]  t'ai  oilc  de  leon 

Per  aital  falleson 

Fez  de  mi  .  Pelegri 

Qanc  romeu[s]  de  raison     L5 

Mais  taut  coitatz  im  fo 

E  qil  uer  en  despori 

Toz  hom  deu  procha<jar  son  ben 

Anz  qaissi  seigner  lo  malmen. 

IV.  Abrasar  .  &  cremar 
Me  fai  eol  fuocs  carbon 
Qan  lesgard  .  Tan  nei  dar 
Sos  oilz  &  sa  t'azon      6 

E  nö  sai  guarison 
Sim  desni  .  Nim  cambi 
Damar  leis  a  Itaron     10 
Qem  ten  en  sa  preison 
Amors  qe  Salomon 
E  Dani  .  Antresi 
Venghet  el  fort  Sanson     1."» 
LI  tenc  en  son  gri[ll]on 
Qanc  nö  uolg  reenson 
Troqala  morc,*  &  puois  nie  ten 
[Ad]  estar  mer  ab  sa  merce. 

V.  Esperar  .  &  musar 
Ma  fait  coma  bricon 
Qan[c]  lamar  .  Ni  Lonrar 
No  rnes  en  contenQion    •'. 
Anz  se  dien[s]  me  perdon 
Em3)  parti  .  De  tal  qi 
Magra  fait  tan  gent  don     10 
Qel  bon  rei  dAragon 

For  ondratz  .  e  perQon 
Me  faidi  .  Qieus  ati 
Qeu  nagui  ben  raison     l"> 
Gaug[z]  enters  nie  somon 
i.ic  faca  ades  chanzon 
E]  doncs  pois  tan  Lara  e  la  cre 
Ja  noi  deb3)  trobar  mala  t'e. 

VI.  A  mon  amic  Folcon 
Tramet  lai  ma  chancon 
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Qe  la  chant  (lai)  <-n  buon  luoc  per  me 

AI  tenen  011  ioi  uai  &  neu. 
VIT.  Malastre  den  li  don 
Qil  eonte  dAuignon 
Mesclet  [taut]  malam^nt  ab  me 
Per  qe  naUierna  non  ue. 

LXXXIV  (B.  Gr.  364,10) 
Peire  nidal. 

I.  Ben  magrada  la  eonuinen  saiQos 
E  agradam  lo  cortes  teps  destiu 

Et  agradam  lau<;els  qä  clianton  piu 
Et  agradam  tlorettas  en  boisos    4 
Ben  magrada  tot  qo  qals  adreit[z]  platz 
Et  agradam  mils  tanz  lo  bel[s]  solatz 
Per  (je  mon  grat  iau^irai  lo  breumen 
On  de  bon  grat  paus  mö  cor  &  mon  sen. 

II.  Dien  uns  sal  [donna]  qar  es  bel- 

la  et  pros 
Mas  ia  nö  [sal]  cel  qe  son  mal  mescriu 
Mas  ini  uns  sal  qar  uas  nos   mumeliu 
E  ia  nö  sal  laucengiers  ni  gelos     4 
J  )ieu  sal(s)  les  pros  eis  adreitz  eis  presatz 
Mas  ia  nö  sal  los  ennoi[o]s  maluatz 
Dieu  sal  lin  drut  qi  ama  finamen 
Mas  ia  non  sal  cels  qi  an  uog1)  senpren. 

III.  Bei  nies  bella  döna  (|ant  pens  de 
E  bei  car  sni  en  uostre  segnoriu  [uns 
P>el  mes  qar  naug  bon  prez  noininatiu 
E  bei  qar  uei  uostras  beilas  faüjos 
Bei  mes  qan  gard  uostra  fina  beutaz  5 
E  bei  qar  sui  tot  uostre  domeuiaz 
Bei  mes  qar  ai  en  uos  mon  pensamen 
E  bei  donna  qar  am  uns  solamen. 

IV.  Döna  tat  sni  de  uns  uecer  eoieos 
Ur.na  qe  dals  nö  ai  mon  cor  pensiu 
Döna  qar  uns  ben  podez  far  caitiu 
Döna  sius  plaz  plus  rics  qel  rei  nAnfos 
Bona  döna  tan  fori  mapoderaz    5 
Döna  qe  dals  dö  es  ma  uolontaz 
Döna  sius  plaz  agraz  ne  garimen 
Döna  di-  mi  qe  naiaz  iausimen. 

V.  Pin  gauQ  enter  plasent  &  amoros 
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Ab  uos  es  gaiu,'  per  qeu  toz  bens  reuiu 
E  nö  a  gang  el  mon  taut  agradiu 
Qel  uostre  gaugfz]  fai  tot  secle  ioios 
Ab  uns  nais  gaugfz]  et  creis  deuas  totz 

latz    5 
Per  qeu  nai  gang  en  mon  Bel-Castiaz 
Eiai  gran  gaug  cels  qeus  men  tan1)  soen 
Lo  gauc  de  uos  el  bei  capteneme. 

LXXXV  (B.  Gr.  364,37) 
Peire  uidal. 

I.  Pois  tornat[z]  soi  en  Proencu 
Et  a  mi  döna3)  sabi  bou 

Ben  de[i]  far  gaia  chancon 
Si  uals  per  reconoiseuca 
Qab  seruir  &  ab  honrar    ■> 
Conqer  hom  de  bon  seinor 
Don  &  benfaig  et  houor 
Qi  bei  sap  teuer  en  car 
Per  ({eu  me  uoill  esl'oivar. 

II.  E  qar  anc  nö  tis  l'allenca 
Soi  en  bona  sospeison 

Qel  maltrag  mi  torn  en  pro 
Pois  lo  ben  tan  gen  comeuga 
E  poiram3)  si  conortar    5 
En  mi  tuit  lautr  aniador 
Qar  sobre[s]forciu  labor 
Trac  de  freida  neu  foc  clar 
Et  aiga  doulya  de  mar. 

III.  Estiers  non  agra  guirenga 
Ma[s]  qar  sap  qe  ueeuz  so 

Vol  ma  döna  [ajital  rapon 
Qe  uol  qe  neuen/,  la  uenca 
Qaisi  deu  apoderar    ■> 
Franc  humilitat  ricor 
E  pois  noi  trob  ualedor 
Qa  leis  mi  pusca  aiudar 
.Mas  precs  4-  merces  clamar. 

IV.  E  cel  qe  Long  atendenpa 
Blasma  fai  gran  mespreiso 
Qar  en4)  Artus  li  Breton 

<  in  auian  lor  cresenca 

Et  cu  per  loncs  esperar    5 
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Ai  conqis  tau  gran  ricor 
l.u  bais  qes  for<ja  damor 
Qe  t'i'z  a  madöna  embrar 
Don  nii  t'aitz  iauQent  estar. 

V.  Ses  pechat  pris  peneden<ja 
Et  aqis  ses  tort  perdö 

E  trail '    de  nient  ric  don 
Et  ai  dira  benuolenca 
E  gaug  entier  de  plorav    ."> 
E  damar  douca  sabor 
E  sni  arditz  per  paor 
E  sai  perden  gaxjagnar 
E  qau  sui  uencutz  sobrar. 

VI.  Bei  Ratiier  per  ma  cresen<ja 
Nous  sai  par  ni  cöpagnon 

Qar  tuit  li  aalen  barem 
Valon  sotz  aostra  ualenza 
E  pois  dieus  nos  fez  scs  par    ."> 
Xius  det  rai  per-  seraidor 
Seruirai  uos  .  de  laugor 
E  dals  qant  [o]  porai  far 
Bei  Ranier  qar  es  ses  par. 

1. XXXVI  (B.  Gr.  364,30) 
Peire  uidal. 

I.  Xit'us  ni  gel  ni  pluia  ni  faing 
Nein  tollou  deport  ni  solatz 

Qe]  teps  escurs  mi  par  clartatz 
Pel  noue]  ioi  en  qem  lefraing 
Qar  iouens  döna  ma  cöques      ■"> 
E  scu  lei  cöquerer  pogues 
Qau  la  remir  tan  bellam  par 
(t)c  de  gaug  cuiera  uolar. 

II.  Mas  laustors  qom  preu  en  laraing 
Qes  fers  entro  qes  domesiaz 

Pois  torna  mainers  &  priuatz 

Ses  qel  tengua  ni  gen  laplaig 

Mout  nal  mais  d(r)autre  qant  apres  (es) 

Tot/.  autretal[s]  usages  es    i; 

Qi  iouen  döua  uol  amar 

Qe  gen  la  den  adomeschar. 

III.  A  pauc  di'  ine  roimp  laurel  fraing 
Lobriers  tro  qe[s]  ben  esraeratz 

Don  lobra  es  plus  plasenz  assatz 

i.    trais 

Altprovenzalische  Liedersammlung  c. 


Per  qeu  de  maltraitz  lonc[s]  nö  plaing 
!•'.  sei  focs  damor  sen  preses    ."> 
En   lei   [si]com  en   ini   ses  pres 
De  ben  amar  pogra  chantar 
Mas  limii  nos  den  desesperar. 

IV.  AI  usagem  teing  de  Ghaluaing 
Qe  qan  mm  soi  aueturatz 
Eu  mesforQ  tan  deuas  totz  latz 
Qeu  pren  &  cöquer  &  guadaing 
E  si  mos  afars  mauengues    ."> 
Iiaien  de  qem  soi  entremes 
A  niDii  empeiri  scs  doptar 
Faria ')  tot/,  lo  mö  sopleiar. 

\'.  AI»  bonas  dönas  macöpaing 
E  plaz  mi  iouez  &  beutat[z] 
E  nö  platz  baron  qi  re  garz 
Ma  mi  nö  plaz  bar  qim(i)  regaing 
Ni  trop  li  duri  sos  arnes     ."» 
Qeu  sai  [ben]  tal[s]  dos  o  tal[s]  tres 
Chom  pot  per  uer  uillans  cointar 
Ali  so!  qe  deguessou  arar. 

VI.  A  drut  de  bona  döna  staing 
Qe  sia  sauis  &  membratz 

&  cortes  &  amesuratz 
E  qe  trop  nö  trabail  ni  laing 
Qamors  ab  ira  nos  t'ai  ges     "i 
Qe  mesuia  damors  fVuir  es 
E  druz  qui  a  (aV  qaia)  hon  cor  damar 
Den  sab  guauch  dira  refrenar  (ai'  Dun 
sap  gadaing  dira  afrenar). 

VII.  Las  [a]uenturas  [de]  Galuaing 
Ai  totas  &  daultras  assatz 

E  qan  sui  [en]  chaual  armatz 
Tot  qan  consec  pes[seg]  &  flaing 
Cenl  chaualiers  ai  tot[z]  sol[s]  pres    5 
E  nai  agut  tot  lor  arnes 
E  cent  donnas  ai  fait  plorar 
Et  aultre  cet  rire  &  iogar. 

LXXXVI1  (I!.  Gr.  364,15) 
Peire  uidal. 

I.  Cara  amiga  dolsa  e  franca 
Conuinens  &  bella  &  bona 
Mos  cors  a  nos  sabandona 
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Si  qab  autra  nö  sestanca 

Per  qeus  port  amor  certana      5 

Ses  eniä  &  ses  ufana 

E  desir  mais  uostramanQa 

Qe  Lombardia  ni  Fraca. 

Tl.  Qav  uos  es  arbres  &  branca 
On  fruig  de  gaug  (i)  sasaeona 
Per  co  qi  ab  uos  se  dona 
Not)  tem  faucer  ni  lauaca 
Qel  uostramors  segurana     5 
Gans  &  reueD  em  sana 
Em  toi  euuig  (aV  ira)  e  pesanca 
Ab  gaug  de  fin  allegräca. 

III.  Qab  color  uermeillia  &  blanca 
Vera  beultatz  uns  iacona 

Ad  ops  de  portar  Corona 
Sus  en  leniperi  ablanca 
Pois  qar  e.s  douca  &  umaua     5 
Tenous  tug  per  sob[i]rana 
De  prec  &  de  benestanca 
E  de  ualor  &  donranza. 

IV.  Choin  nö  pori  ab  palanca 
Gitar  del  Irrig  de  Narbona 
Qatent1)  taut  qant  reuirona 
Cels  nö  asaura  ui  donca3) 

Tan  auineti  cristiana    5 
Ni  iudea  ni  pagana 
Qar  denan  tota[s]  senäca 
Vostra  ciinuittei)  seblanca. 

V.  Veilla  rica  teng  per  manca 
Qan  a  poder  et  nö  dona 

E  mal  acoill  &  peiz  sona 
Prec  la  mens  qe  sera  ranca 
.Mas  de  gentil  Castellana    5 
Ben  t'ait  ab  coloi  de  grana 
Am  mais  La  bona  speranca 
Qel  pe]  Qöcida  ni  raca. 

VI.  Si  deu3)  dieg  no  saranca 
Non  a  mestier  naas  qe  pona 

< >  com  tot  ui u  lor  rebona 
Eu  prinada  poca  ranca 
Si  cur)  a  chicha  uillana     ö 
RecreQen  /)  cor  de  putana 
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Si  tot  a  taulat  ce  lanca 
Es  plena  dunplit  sa  panra. 

VII.  Ges  nos  dol  de  pe  ni  danca 
La  bella  na  Guilielmona 
Ni  es  falsa  ni  t'e Ilona 
Ni  porta  socba  ni  sanca 
Qanc  tan  bella  ciutadana    5 
No  nasqet  ni  tan  dolsana 
Neis  la  Ulla  na  (Vistanra 
On  iouenz  salta  e  danca. 

LXXXVIII  (B.  Gr.  23,1) 
Peire  uidal. 

.    I.  Per  mantas  guisas  nies  daz 

Gauz  &  deportz  e  sola/ 

Qe  per  uergier[s]  e  per  praz 

E  per  fuellas  &  pe?-  tlors 

E  per  teps  qes  reirescatz    5 

Aug  allegrar  chantadors 

Mas  al  mien  chant  neus  ni  glaz 

Nom  noitz  ni  maue    .... 

II.  E  pero  ges  non  desplatz 
Lo  bel[s]  teps  ni  la  clartaz 

Nil(s)  douz  chantz  qes  pels  plaissaz 

Dels  aucels  ni  la  uandors1) 

Qar  sim  soi  ab  ioi  lassatz    5 

Ab  una  de  las  meillors 

Qen  leis  es  sens  e  beutatz 

Per  (|icii  li  don  tot  qant  .  .  . 

Eis  iois  el[s]  pros  eis  honors. 

III.  En  trop  ricas  aolontaz 
Sos  mos  cors  al>  ioi  lasaz 
^las  nö  sai  si  fez  foudaz 

0  ardimens  o  paors 
o  grä[s]  sens  amesuraz     5 
o  si  es  astre  damors 
Qanc  de  lora  qe  fui  naz 
Mais  nö  destreis  araistaz 
Nim  sentim  mais  ni  dolors. 

IV.  Tau  nie  destrein  sa  beutaz 
Sa  jiroora   sa   .... 

(,»('11  nain   mais  suffrir  en   ]»a/. 

Penas  &  dans  cfi  dolors 

Qe  dautra   iaiircii|s|  amaz     5 
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Grans  bes  faz  A  gra[n]s  socors 
Sos  1 1 1 > 1 1 1 s  pleuiz  &    iura/. 
SeU  '     ailcs   salili    plaz 

Denaut  totz  autres  seinhors. 

V.  Taut   mi   inenilira  des  euniaz 
Qe  pris  de  Leis  totz  forsatz 
\ile-irs  sui  &  iraz 
Ab  sospir[s]  raesclatz  (&)  ab  plors 
Me  dis  bels  amics  toruaz     5 
Per  merce  uas  mi  de  cors 
Per  qieu  tornerai  u[i]az 
[Vas]  leis.  qar  autre  baratz 
Nö  nies  deletz  ui  socors. 

LXXXIX  (B.  Gr.  364,48) 
(60  r°)  Peire  uidal. 

Taut  mi  plaz.    Jois  &  solaz. 
s.  a  ii"  125. 

XC  (B.  Gr.  364,43) 
Peire  uidal. 

I.  Siin  lasciaua  de  chantar 
Per  trabailh  ni  per  affar 
Bei  leu  dirian  las  gens 

Qe  nö  er  aitals  ums  seos 

Ni  ma  gaillardia    5 

((»in  esser  solia 

Mas  Ileus  puesc  eu  uer  iurar 

Qe  anc  mais  laut  nom  plac  iouens 

Ni  prec,  ui  cauallaria 

Ni  döneis  ni  druderia.     10 

II.  E  sieii  podia  acabar 
So  qe  nie  t'ah  comensar 
Mos  sobresforcius  talens 
Qe    Vlixandres  tu  uiens 
('(Ultra  qeu  seria    ■"> 

E  sa  dieu  plasia 
Qe(lla  i  meu  denhes  aiudar 
Ja!  seus  hondraz  raouümens 
[Loiiiaiueii  |   iKiii   estaiia 
Sot[z]  mal  serua  seulioria.     10 

III.  Mas  taut  ai  de  qe  pensar 
Per  qeu  nö  puesc  deliurar 
Tot/,  iikis  lnunlia/  pensamens 

>)  1. :  Serai 


Pen»  liniis  comensames 

Me  toi  bona  uia    "> 

E  nö  sc  cambia 

Et  eu  per  sobreforsar 

Cuh  dels  felons  mescreQens 

Eu  breu  recobrar  Suria 

E  Hama  &  Staberia.     10. 

1\".  Trop  es  dousa  per  amar 
Ma  döna  &  per  rerairar 
E  cortesa  e  conoichens 
Et  als  pros  &  als  ualens 
De  bella  paria     ") 
Qe  si  uer  decia 
Kl  nioii  nö  auria  par 
Mas  fruit/,  ma  cals1)  mil  couens 
Qe  sum  sol  menatendia 
Estord(z)  &  glieril  mauria.     10 

\'.  Ges  nö  aus  desesperar 
A  leis  dun  flac  rei  anar2) 
Ca  be  sohr  aur[s]  &  ariens 
E  cuidas  car  es  manes 
Qautre  dieus  no  sia    5 
Per  sa  manentia 
Cauers  lo  fai  reneguar 
Mas  qan  uer(an)al(s)  iudiamens 
(ar  comprat  a  sa  feunia 
E  lenian  e  la  bauria.     10 

VI.  Per  eboin  si  den  esforsar 
De  ben  dir  &  de  lien  far 
Taut  qant  uida  les  precens 
Qel  segles  non  es  inas  ues 
E  <|i  troii  se  tia     ö 
Fai  ben  grau  folia 
Qala  niort  pod  lioni  proar 
Qant  pauc  ual  lo  remanens 
Perqes  fols  qi  nos  castia 
E  uns  toi  de  la  t'ollia.     10 

XCI  (B.  Gr.  364,13 
Peire  uidal. 

I.  Mout  uiu  a  grau  dolor 
Qi  perd  sou  bö  seinhor 
Qeu  perdeu  l)  meilor 
Qe  anc   niort   pogues  aiicir 
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E  qar  nö  puesc  morir    5 
Ni  uol  droit/  qe  hörn  sausia 
Per  ma  uida  guerir 
Menäei  [eD  Ongria] 
AI  bou  rei  aAimeric 
On  trobei  bon  abric     10 
Per  qe  ma  ses  cor  tric 
Seruidor  &  amir. 

II.  E  aurai  gran  honor 
Sim  pren  per  seruidor 
Qeu  puesc  l'ar  sa  lauem- 
Ves  inautas  part[z]  aueir 
E  SOD  pree  enautir     5 
Plus  qautre  qe]  inon  sia 
E  qar  ine  saup  chaueir 
Ni  nnic  bella  paria 
Mens  eu  pree  lo  eroi  ric 
Manent  ab  cor  mendic     10 
E  diia  tuh  qeu  die 

Del  tili  de  Locjoic. 

III.  Ren  nö  aina  ualor 
Qi  uol  creire  traichor 
Ni  seru  laugeniador 
Escoutar  ni  aueir 

Qar  eil  tan  ioi  delir    5 

E  baison  cortesia 

E  pu[n]ghon  eu  trair 

Lor  seinhor  chaseun  dia 

CAlixandres  moric 

Per  son  seru  qenriquic     10 

El  rei  Daire  feric 

De  mort  cel  qel  noirich. 

IV.  Per  qeu  nö  uulli  lionor 
Mas  de  gaug  &  damor 

Qe  ben  tengh  a  folor 
Qi  trop  uol  enriquir 
So  dou  nö  pod  Laurir    5 
Qe  nö  uulli  maneutia 
Don  tota  gens  mair 
Nim  digua  uillania 
Mais  am  Lieis  qem  tranV 
Des  lora  <|eu  la  nie     10 
E  pois  tant  mabelic 
Mos  eors  non  sem  partic. 

V.  ({'•  rosa  de  pascor 


Sembla  de  sa  color 

Lili  de  sa  blancor 

E  qan  la  uolg  bastir 

Dieus  i  mes  son  albir    5 

Qe  ren  als  no  lauia 

Qe  all  leis  nolg  renenir 

Amors  &  drudaria 

Dun  esgard  qen  feric 

AI  cor  qanc  non  guaric     10 

Mas  guerrara  qant  co  trie 

De  iouent  o  dantic. 

VI.  Chanson  uai  ten  part  Vic 
AI  rei  Peire  qeu  die 
Qe  be  par  al  espic 
Tals  fol  gras  dou  essic. 

KCII  (B.  Gr.  364,39) 
Peire  uidal. 

I.  Qant  liom  es  eu  autrui  poder 
Nö  pot  totz  sö[s]  talru;  cöplir 

Auz  lauen  souen  a  geqir 

Per  lautrui  grat  lo  seo  uoler 

Don  ]>ois  en  poder  mi  soi  mes    5 

Damor  segrai  los  mals  el[s]  bes 

Eis  torz  el[s]  dreitz  el[s]  dans  el[s]pros 

Qaisi  mo  comanda  raeos. 

II.  Mas  qi  uol  al  segle  caber 
Mainlas  ueiz  l(i  auen  a  sofrir 
So  qil  desplaiz  ab  gen  cobrir 
AI)  semblansa  de  nö  caler 

Pos  qan  conois  qe  sol1)  locs  es    5 
Contra  cels  qe  lauran  mespres 
Non  sia  flaez  ni  nualhos 
Qen  gran  dreit(z)  noiz  paoe  docnaiQos. 

III.  Pree  A   iouent  uoil  mantener 
E  bonas  i\ö\n  s  olierir 

E  a  cortesa  gent  seruir 
E  nö  ai  gran  cura  dauer 
E  pero  se  poder  agues    5 
Nu  es  cons  ni  ducs  ni  marqes 
A  cui  meilz  plagues  messios 
Ni  me[s]  so  pag  dauol[s]  baros. 

I\'.  Mas  qi  pod  &  nö  UOl   ualer 
Com  non  sesforca  del  morir 
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E  la  mortz  qe  uel  deuha  aucir 
Per  far  enoi  &  desplacer 
Per  qe  mes  greu  dourad  paies    5 
Qanl  recull]  Las  rendas  eis  bes 
Flac  poirid  ab  cor  uermenos 
\"iu  ses  gral  de  dien  &  de  nos. 
V.  Taut  ai  de  seil  &  de  saher 
Qe  de  tot  sai  mon  raeiLz  chausir 
E  >ai  conoicher  &  grasir 
Qim  sap  hondrar  ni  char  teuer 
E  tenc  mal  us  del[s]  Genoes     5 
Qe  ab  bei  semblant  gai  &  cortes 
Son  allor  amics  amoros 
E  als  eilendes  orgoillos. 

\'I.  Bella  döna  dieu  eug  aecer 
<t>an  ld  uostre  bei  cors  remir 
E  qar  taut  oos  am  eus  desir 
Grans  bens  me  douria  eschacer 
Qaisi  ma  uostramor  conques     5 
E  ueneud  &  lasad  &  pres 
Qe  ab  tut  lo  segle(s    qe  mens  tos 
Me  teria  en  paubres  ses  uos. 

VII.  Döna  qan  nos  ni  remaner 
E  manenc  de  nos  a(l)  partir 
Taut  ini  dobleron  li  sospir 

Qa  pauc  mauengra  a  eliaer 
Ai  bella  döna  franca  res    r> 
Vaillam  ab  uos  dien[s]  &  merces 
Retenez  ini  &  mas  chansoz 
Si  tot  pes  al  cortes  gelos. 

VIII.  Döna  per  uos  am  Narhones 
E  Molinas  &  Sauartes 

I  astella  &  bon  rei  nAnfons 
De  eui  son  cliaualiers  per  uos. 

IX.  Hödraz  reis  &  francs  &  cortes 
Den  Durfort  nos  precli  &  nous  pes 
Qentrels  uostres  hondraz  baros 

Lo  retenguaz  qar  dien)  es  racos. 

X.  Emperaire  (soi)  del[s]  Genoes 
[Soi]  et  ai  nn  tal  t'eu  conques 

Dö  eu  (62  i'")  mi  teng  öraz  &  jiros 
E  soi  amies  del[sj  Borbonos. 


X (  1 1 1    (B.  Gr.  364,4) 
Peire  uidal. 

Ane  no  Daori  per  amor  ni  per  al. 

s.  a  n "  1  i'i». 

XCIV  (B.  Gr.  364,9) 
Peire  uidal. 

I.  Bels    amies  qars  nai  sen  uer  nos 

estins 
Qentor  nadal  nos  trames  de  sas  Qor[s] 
E  ueiz  feuures  qes  ea  tornatfz]  pascor[s] 
E  tue  enuer  qar  nous  es  agradius 
Doncs  pos  li  teps  son  al  uostre  uoler    ~> 
Ben  es  Qaitius  e  ben  nol  desgaer 
Sei  qi  nö  sab  onrar  e  car  teuer. 

IL  Mais  mi  plaz  tan  uostre  ric 

seignorius 
Qe  qant  aus  dir  de  uos  bona[s]  laudor[s] 
Aisi  mes  gauz  en  deleiz  en  sabor[s] 
Com  als  auseis  qan  sallegran  pel[s]  nius 
Del  cortes  teps  qe  ueeon  aparer    •"» 
E  uoil  uos  tan  bels  amics  qar[s]  ueder 
Qa  pena  puesc  sa  mos  oil[s]  retener. 

III.  E  qar  si  nies  entrel[s]  eilos  acrius 
Taut  onraz  plaiz  ni  tan  ricas  ualor[s] 
A  nos  cortes  es  tribails  &  dolors 
Mas  dnna  ren  nö  t'az  en  ges  esqins 
Sen  traualQen ')  nö  po  ric  preccaber  5 
Qar  als  auols  de  tos  temp[s]  mal  saber 
So  qel  pren  tan  per  qeo  nos  de  temer. 

IV.  Del  uostre  dan  amies  sui  mol 
E  qarnö  fai  madöna  nnl  socors  [Qaitius 

E  destren  mi  tan  fort  la  snai s 

Qeu  cui  morir  consiros  &  pensius 
Malar  lo  meo  pois  nö  den  esqaer    .'» 

E  pois  nö  pois  de  lnon(s)  dan  esteneu 
Ar  son  en  sei  qen  mi  nö  ai  poder. 

V.  E  sim  paresc  a  las  autras  onbrius 
Tan  uoil  sos  bens  e  tan  uoil  sas  «mors 
Dons  no[m]  de  ees  uoQer  sa  gran  ricors 
<^aisi  mag  tort  no  fui  uas  lei  aontius 
EnnäZ  lans  mais  de  bon  cor«'  denen'-')  .") 
Qe  de  reu  mais  »ane  enter  nö  esper 
Gran  peehat   e[r]    sen  torn  en  noealer. 
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VI.  Las  gras  ualors  el  preguomenatius 
Eis  dols  plaiser[s]  qeg  amarseia  sors 
l-"d  gueregät[z]  pe[r]  malastruz  traigors 
Mas  po  remas  lo  nials  crims  el  fals  brius 
Per  qe  deuez  liom  de  soror  auer  5 
Qambasemsesuosfai  dieu[s]  mais  ueder 
Mal  grat  daisels  qim  fan  möcordoler. 

VII.  Etiran^menlaiofomortlXleuius 
Nostre  seinor  per  nos  toiz  pegadors 

E  socoran  la  sua  gran  dolsor[s] 
Si  con  el  tins  el2)  uerais  e  pius 
Eu  laisse  far  e  dir  en  so  plaiser    5 
E  al  hon  rei(s)  dem  [deu]s  forsa  e  leger 
Cosi  pusca  son  bon  preg  mantener. 

VIII.  Na  Vierna  tornatz  e  remaner 
Volgra  uer  uns  si(n)  men  dones  Leger 
.Muns  Castiar3)  mas  trop  si  fai temer. 

XCV  (B.  Gr.  364,42) 
Peire  uidal. 

Sieu    tos   .Mi    cort    oti  hom  tengues 
dreitura 

s.  a  n "  127. 

XCV1  (B.  Gr.  364,8) 
(64  i°)  Peire  uidal. 

I.  Baron  Jhesus  qeu  croizjfo  mes 
Per  saluar'cristiaua  gen 

Nos  manda  toz  comuoalmen 

Qannem  cobrar  lo  saint  paes 

On  uenc  per  nostra  mort  morir    5 

E  si  Hol  uolen  obedir 

Lai  on  fenirant  tuit  li  plach 

Naugirera  niajnt  esqiu  retrach. 

II.  Qel  saint  paradis  qeriz4)  promes 
On  non  a  pena  ni  tormen 

Vol  [ar]  reliurar  franchamei) 
\  cels  qiran  ab  lo  marqes 
•  lutra  la  mar  per  den  seruir    5 
E  cel  <|i  nol  uolgran  seguir 
Noi  aga  negun  brun  ni  bach 
Qe  nö  pusca  auer  grau  esglach. 
IM.  V.  veiaz  de!  segle  <-als  es 


l)  1.:  irni  —  -)  1. :  es  Ans  cars  e  —  :t)  1.:  Castiaz 
*)  I.:  qenz  =  quens 


Qar  qil  plus  sei;-  al  piez  senpren 
Pero  noi  a  mais  un  bon  sen 
Cliom  lais  los  mais  e  prendals  bes 
Qe  pos  la  mortz  uol  asaillir    5 
Neguns  nö  pot  ni  sab  gandir 
Donc  pois  tuit  moren  atrasach 
Ben  es  fol[s]  <\i  uiu  mal  ni  lach. 

IV.  Tot  lo  segle  uei  sobrepres 
Denian  &  de  galiamen 

E  son  ia  tan  le1)  mescliregen 
Qa  pena  regna  dreitz  ni  fes 
Qe  chaseuns  poigna  <mi  trair    5 
Son  amic  per  se  enriqir 
Peroil  traigor  sont  aissi  trach 
Co  cel  qe  beu  toisec  ab  lach. 

V.  Chatalan  <fc  Aragones 
An  seiiihor  honrat  &  ualen 
E  larc  &  franc  e  conoisen 
Hurail  &  adrech  e  cortes 
Mas  trop  laissa  enmanentir    5 
Sos  sers  cui  deus  bais  &  air 
Qa  noiz  e  iorn  stau  en  agach 
Per  iar  en  cort  dan  et  empach. 

VI.  Reis   auuiz    ual  mein/,  qe  pages 
Qan  uiu  a  hu  de  recregen 

E  plor(s)als  bes  qautre  despen 
E  perd  go  qel  paire  conqes 
Aitals  reis  faria  a  augir    5 
Ez  en  laich  luec  a  sebelir 
Qe  [se]  uiu  a  lei  de  contrach 
E  nö  pren  ni  dona  ianiaich. 

VII.  Domnas   ueillas   nö  am  eu  ges 
Qan  uiuont  deschausidame 
Contramoi  e  contra  iouen 

(ar  tin  parage  an  si  mal  mes 
Fers  es  descoutar  e  de  dir    5 
E  fer  de  contar  e  daugir 
Qar  fran[c]  döpnei  an  si  tot  trach 
Qentre  lor  nü  trobom  esclach. 

VIII.  Döpna  sim  tenez  en  defes 
Qe  dal  re  nö  ai  pensamen 

Mais  de  far  uostre  mandamen 
Vj  sen  grat  seruir  uns  pogues 
Entrel  despoilar  <■!  uestir    5 
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Ja  liiais  mals  dö  pogra  auenir 
Qar  aostre  die  e  nostre  fach 
Maut   sabor  de   rosa  de  mach. 

i.\.  Reis  den  Leon  senes  mentir 
Deuez  honrat  preg  recuillir 
Con  cel  qe  semena  en  guarach 
Temprat  dumor  ab  douz  complach. 

XCVIl  (B.  Gr.  364,46) 
Peire  uidal. 

!.  Taut  ai  loniamim  cercat 
So  cobs  ii(»  mairia1) 
Qenaisi  [o]  ai  trobat 
Com  eu  enqeria 
Perdut  ai  e  mescabaj    5 
So  qauer  solia 
E  re  nö  ai  guagagnat 
Don  nin  amics  ria 
E  fols  qan  t'ai  foldaz  cuia  far  sen 
E  nol  conois  troqweill  ua  malamen   10 
Qen  soi  loiguaz  de  plager  e  donranga 
Xi  iausimen  ah  leis  re  no  menaza 
Qel  cors  el  cor  de  nii  n i  de  laugor 
Ha  e  nö  aal  ni  eu  du  uir  aillor. 

II.  De  ioi  doli  ai  grau  uiltat 
Me  fa  carestia 

Mal  ai  uist  sa  gran  beitat 

Ni  sa  cortesia 

Trait  ma  &  gabat3)    5 

Ali   hella   paria 

Ma  si  tot  mon   cor  emblat 

Qe  ia  nol  creria 

Leis  amai  plus  qe  nii  per  qem  repren 

Et  enqier  [mi]  nion  dan  ad  esien     10 

Qab  leis  non  trob  amistat  ni  pietanga 

Xi  iausiment  ni  neguna  acordanga 

Qeu  clani  merces  ni  merces  nö  socor 

Merge  clamant  cuig  morir  de  dolor. 

III.  Taut  clani  ab  iiniilitat 
Merce  chaseun  dia 

Merces  faria  pechat 

Si  nomen  nalia 

Mout  ac  iausiment  cridat    5 

Ves  qe  pauc  menbria 

1)  1.:  mauia  —  3)  1. :  galiat 


Pos  ab  leis  nö  lai  trobat 
E[u]  eug  qe  mort[z]  sia 
Ma  döna  ha  mort   merce  e  chausimen 
Sos^dolz  esgardesos  belsoillz  desmen 
Ah  nein   lüostret   la  cortesa  srhlanra 
Qeu  eugei  plus  auer  qel  reis  de  Eräga 
Daisoin  sembla  delaib  de  traidor     13 
Qab  bei  semblant  met  home  en  error. 

IV.  Ai  bei  seigner  Castiat 
Mout  ai  de  felnia 

Qe  ab  bei  semblant  ma  nafrat 

Ma  mala  nemia 

E  ges  aitan  de  bointat    5 

Non  demostraria 

Qem  fez  amors  de  cu[n]iat 

Qe  ab  tan  ia  moria 

Com  sofraitos  (|i  damor  a  talen 

So  qe  sen  pot  auer  aicho  sen  pren   LQ 

Et  eu  estau  en  atertal  balanga 

Mas  en  bona  esmenda  nai  speranga 

Qem  socorra  de  las  preigos  damor 

Qe  ualer  den  döna  a  so  amador. 

V.  Ar  tenc3)  qai  dit  gran  foldat 
Per  ma  leuiaria 

E  den  messer  perdonal 

Qar  nö  sai  qem  dia 

Qe  ueg  mi  apoderat    5 

Del  tot  a  sa  guia 

Facha  ne  sa  uolontat 

(^aisi  so  faria 

Bella  döna  sius  plaz  a  uos  me  ren 

E  si  nous  plaz  si   mo  fa/.  eissimen    10 

Qe  heu  conosc  qe  per  neguna  esmanga 

Nö  ai  poder  mout  trac  greu  malenanga 

Qhaitius  qe  chai  en  ira  de  seinor 

Si  noi  troba  susteug  ni  ualidor. 

VI.  Tro  qaia  Rodes  passal 
Lai  ues  Lombardia 

Non  aurai  mon  cor  pagal 
Com  qeu  chai  me  stia 
Taut  ai  de  Proensa  <'stat     .') 
(,»eii  fem  no  niaucia 
Madomiia  &   aiirain   hoiirat 
Si  tost  o  faria 
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Qauer  dei  beu  uergogDa  &  espauen 
Qar  ;ti  estat  de  lei  tau  Loniamen     10 
S(i)  aitals  pechat  nö  fos  desesperanza 
Des  es]peraz  mi  for  eu  ses  doptanca 
E  ren  ma  leis  dagradag  &  damor 
E  fachan  so  qe  li  torn  ad  bonor. 

VII.  Oilz  de  nierce  bocha  de  causimen 
Nuls  hom  nous  ue  qe  nol  fachaz  iausen 
Per  qe  eu  ai  mes  eu  uos  ferma  fidanca 
E  tot  iuou  cor  e  tota  ma  speranca 

E  faz  de  uos  madomna  niou  seinhor  5 
Eus  rend  uiou  cors  de  bon  cor  e  mamor. 

VIII.  Na   Viema   ben   uai  per  uostr 

amor 
Ab  sol  qea  ais  Castiat  mon  seinhor. 

XCVI1I  (B.  Gr.  364,31) 
(65  v°)  Peire  uidal. 

Nuls  liuiu  nö  pot  damor  gandir 
s.  a  q°  128. 

XCrX  (B.  Gr.  364,29 
Peire  uidal. 

I.  Munt  mes  bon  e  bei 
Qan  uei  de  nouel 
La  fuoill  el  ramel 
E  la  fresca  flor 
E  chanton  l(i)ausel    ö 
Sobre  la  uerdor 
Eil  fiu  amador 
Son  gai  per  amor 
Amaire  dz  druz  son  eu 
Mas  tau  son  li  maltrach  greu     10 
Qe  uai  sofert[z]  Loniamen 
Quo  jiauc  uai  caniat  mö  sen. 

II.  Pero  dl-  bon  sen 
Am  de  fin  talen 
Amor  &  iouen 
E  toi  qan  mes  bei 
Qab  ioi  loniamen    ■> 
Viu  e  renouel 
'  "1  ti'urh  el  ramel 
Hon  canton  Lause! 
Qen  mon    or  ai  tulii  e  flor 
Qim  tcu  '  .r  lau  ei rdor     lo 


Et  eu  gaug  enter  per  qeu 

A'o  uei  re  (jira  sia  greu. 

III.  Cora  ((eill  fos  greu 
Eran  ten  per  sen 

La  genfer  soz  dieu 

E  del  rneillor  sen 

Qar  conois  ben  .  qeu     5 

Lam  de  fin  talen 

Si  qeu  mon  iouen 

E  puis  Loniame 

Seruirai  lo  seu  bei  cor1) 

Franc  <fc  iaugeut  &  nouel     10 

A  lei  de  rin  amador 

Qa  tot  son  co/-  en  amor. 

IV.  Beu  aurai  damor 
Fruit  e  foill  e  flor 

E  ram  en  uerdor 

Saue  res  men  fo  greu 

Qar  per  am[ad]or    5 

Mi  tene  con  lo  seu 

E  prec  la  per  dieu 

Qill  esgart  cum  eu 

Laurai  estad  de  bon  sen 

Qanc  nö  cangei  mon  talen     LO 

Ni  nö  am  tlor  ni  ramel 

Mas  per  Lei  ni  clian  daucel. 

V.  Plus  gais  qe  l(i)aucel 
Serai  (qe)  si  ies  bei 
Com-)  dolz  bais  nouel 
Qen:;)  don  de  samor 

Qe  dautre  ramel     5 

Xo  uuilh  colliir  flor 

Ni  fruch  ni  uerdor 

Xi  anc  amador 

Nö  uis  (|is  canges  ])lus  grieu 

E  pos  [elajm(e)  ten  \\er  sieu     10 

Vmar  lai  e  mon   iouen 

l'ois  ueils  si   uiii   loniamen. 

VI.  Mes  ai   Inniameii 
Moll    mv  e   mon    seu 

En  far  son  talen 
Plus  qeu   chaii   daucel 
Per  leis  am  iouen     5 
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E  tot  q;m   nies  bei 

Qaisim  renouel 

(Ol  tVucli  el  rarael 

Qan  reu  pusc  far  per  samor 

E  nö  desir  antra  flor    i<> 

Mas  qa  Lei  placa  \wr  den 

Qensems  siam  ill  &  eu. 

VII.  Qar  sos  Moni  soi  eu 
Noill  den  esser  greu 

Si  fai  ben  al  seu 

Qe  mout  loniamen 

Ai  est  ad  per  den    5 

Del  tot  al  seu  sen 

E  si  per  taten 

Perd  tot  nion  iouen 

Pauc  nie  ualdra[n]  elian  daucel 

Mas  sa  niadöna  fos  bei     10 

Teuer  nie  pogra  en  uerdor 

Com  son  uerai  amador. 

VIII.  Solu-  autre  amador 
Mes  pres  ben  damor 

Qan  lemblei  la  flor 
Qal  res  dö  ai  eu 
Chom  ten  en  uerdor    5 
Qan  tot  lal  nies  greu 
E  salberg  el  seu 
Per  amor  de  den 
Teuer  nie  pod  loniamen 
En  ualor  &  en  bon  sen     10 
Gai  e  cortes  e  nouel 
Cum  bella  flor(s)  el  ramel. 

IX.  Na  Vierna  de  bon  sen 
Vos  liai  estat  loiiiaiinM) 
-Mas  era  mi  renouel 

Cum  bella  flors  en  ramel. 

C  (B.  Gr.  364,11) 
Peire  uidal. 

Ben  paug  diuern  &  destiu. 
s.  a  u°  129. 

(I  (B.  Gr.  364,18) 
Peire  uidal. 

I.  Drogoman  segner  s(eu)  agues  bon 
destrer 


En    fol   plait  foron  int  rat  mei  guerrer 
Qaqi  meteis  qanl  hom  mi  lor  mentau 
Mc  temen  plus  qe  cailas  esparuer 
E  nö  precan  lor  uida[s]  un  dener    5 
Tant  nie  sabon  ier  e  saluadge  e  brau. 

II.  Qant   ai    uestil   mon  for  ausberg 

dobler 
E  cent  In  brä  qem  del  en  Guis  lautrer 
La  terras  crolla  per  aqi  en  uau 
E  nö  ai  enemic  tant  sobraneer 
Q°  tost  inen  lais  las  uias  el  sender    5 
Tant  mi  doptau  qanse[n]tenmonesclau. 

III.  Dardiment  uail  Kolant  &  Oliuer 
E  de  domnei  Berard  de  Möleider 

Qar  soi  tan  pros  per  audio  nai  bon  lau 
Qe  [mout]  souent  me  uenon  messager 
Ah  anel  daur  ab  cordonc  blanc  e  ner    5 
Ab  tals  saluz  don   tot[z]  mö[s]  cor[s] 

sesgau. 
I\'.  En  totas  res  sembli  ben  chaualer 
Sim  soi  eV  sai  damor  tot  son  mester 
E  tot  aico  qa  drudaria  uau 
Qanc  en  ehambra  no  ui  tan  plaQenter 
Ni  ab  armas  tans  fers  ni  tant  sobrer  5 
Don    niania    ein    tem    qe  tals   nom  ue 

ni  mau. 

V.  E  seu  agues  cauall  adreit  corser 
Suau  sestes  lo  reis  per  Balaguer 

E  dormis  se  planament  e  suau 
Qel  tengra  en  paz  Proensa  e  Monpesler 
Qe  raubador  ni  maluad  rociner    5 
Xol  rauberan  uias  altas  ni  crau. 

VI.  E  sil  reis  torn  a  Tolosa  el  grauer 
El  cons  eis  t'ors  e  li  cliaitiu  darder 
Qi  tot  ioni  crion  aspas  e  orsau 
Daitanl    meuanl    qen    naurail(o)   colp 

primer 
Ei  ferrai  tat  qen  intraran  dohler  ■> 
VA  eu  al»  lor  <|i  la  porta  nö  clau. 

VII.  E  seu  conseg  gelos  ni  lausenger 
Qal»  tals  concell  gastan  lautrui  sab[r]er 
Et  altaissan   ioi  &   iouenl   a   Iran 

Per  uer  saubran  qal  son  li  r.olp  qeu  fer 
Qe  sauian  col  de  fer  o  dacer    •'» 
Ne  lor  ualdra   una   pliinia  de  pau. 
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CII  (B.  Gr.  364,14) 
Peire   uidal. 

I.  Buna  uentura  don  dieus  als  Pisaus 
Qar  son  ardiz  e  darmas  ben  apres 

Et  an  baissat  lorgoill  dels  Genoes 
Eis  tan  estar  auniz  e  soterran[s] 
Si  qeu  am  mais  toz  teps  lonorde  Pisa    5 
Qar   an    uencud    los  perfeitz  orgoillos 
Qar  sol  lenois  del[s]  uillan[s]  Borbonos 
Me  tronoal  col  e  mel  fraing  e  mel  brisa. 

II.  Alamans  trop  deschaucitz  e 

E  qan  negus  sc  feing  esser  cortes  [uilans 
Ira  raortal  cosentz  et  enoig[s]  es 
E  lor  parlar  sembla  lad  rar  de  chans 
Per  qeu  nö  uo-ill  esser  segtier  de  Frisa  5 
Qar  eu  agues  lo  crim  dels  Enegos 
Mais  uoill  estar  entre    Lombards  ioios 
Pres  de  nii   don  (qes)  blanca  com  flor 

de  lisa. 

III.Epoismeus  es  Monferrad[s]e Milans 
A  inoii  (lancier  Alenian  e  Ties 
E  sim  creu1;  Richart[z]  reis  dels  Engles 
En  breu  dora  tornara  per  sas  maus 
Lo  regeisme  de  Palerm  e  de  Frisa    ü 
Qar  a  (-(111(11118  la  soa  redecos 
De   mi   dig  be  sc  pel  marqes  non  ins 
Nod  prez  cent  marcs  una  rota  camisa. 

I\".  E  pos  Milans  es  rics  e  sobirans 
Ben  aolgra  pads  de  uos  &  dels  Paues 
Per  qe  estes  Lombardia  en  defes 
Dels    crois    ribaulds    e    dels  maluads 

scanans 
Lombards    menbreus    qan    Polha    fon 

cöquisa.    .r> 
De  las  domnas  e  dels  ualens  baros 
Qe  son  liurad  en  poder  de  guarQos 
E  t'an  en  uos  entrels  peior  deuisa. 

Y.  Ära  malberg  deus  e  sainz  Julians 
En  la  dousa  terra  de  Canaues 
Qen  Proenca  nö  tornerai  eu  ges 

i   macuilh   Laueres  &   Allian 
F  sauer  puesc  sella  qai  tan»  enquisa    5 
De  la  soiorn  lo  ualenz  rei[s]  nAnfos 


Qeu  farei  cai  mos  uers  e  mas  chansos 
De  la  gensor  qe  anc  uestis  camisa. 

VI.  E  nAlacais  tant  uos  ai  ades  quisa 
Qar  lun  enter  lautre  per  enoios 
Eu  remandrai  tant  qan  er  faitz  lo  dos 
Qar  genser  es  qe  anc  tos  damor  enqisa. 

CHI  (B.  Gr.  364,38) 
Peire  uidal. 

I.  Pois  ubert  ai  mon  ric  tresaur 
Trarai  un  gai  sonet  nouel 
Qeu  trametrai  per  Mongibel 
AI  pro  marqes  tle  Sardegna 
Qab  ioi  uiu  &  ab  sen  regna     "> 
Gen  sab  donar  i  retener 
F  creis  sonor  e  son  poder 
E  mos  cars  tils  lo  cons  Enrics 
A  destruitz  totz  sos  enemics 
Et  als  sieus  es  tan  terms  abrics     1<) 
Qe  qis  uol  uen  e  qis  uol  uai 
A  menz  de  doptanca  e  desmai. 

IL  Non  uoill  sobras  dargen  ni  daur 
Tant  lo  cor  ai  gai  et  isnel 
E  qan  trob  tornei  ran  ')  cebel 
Volentiers  desplec  messegna 
E  ioing  e  t'az  dastas  legna    5 
E  qan  trob  negun  <|i  nies  per 
(0)  uiu  o  mort  l(i)auen  a  cager 
Qab  arinas  fai-)  un  pauc  enics 
E  nö  crei  conseils  ni  castics 
Ni  mandam[en]t  de  loncs  predics     10 
Aisi  uiu  &  aissi  mestai 
Et  am  donna  tal  cö  eu  sai. 

III.  Qar  sen  teng  Vertfueill  e  Mon 
E  seruol  plus  de  cent  castcl  llaur 

E  tres  citaz  ses  tot  reuel 
Et  ab  cor  qe  prez  niätegna 
E  aib  cortesia  stegna    5 
Qe  son  onraiz  la  uia3)  uecer 
Tan   li   Tai  el  diz  de  placcr 
Qal  partir  sen  uai  mon*)  amics 
|  Et  anc  noil  plaiz  eniä  ni  trics 
Ni  lauQengiers  ni  gelos  brics    10 


creira 


])    1.:   ni  —    -)    1.:  sui  —  '■')  1. :  uai  —  *)  1. :  SOS 
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An/,  lor  fai  dir  estaz  uos  lai 
Qe  ren  non  auez  a  far  (de)  cai. 

IV.  Color  a  fresqa  [ca]beill  säur 
Et  anc  dö  obrez  de  pincel 

Mais  Mongaillard  e  Daurabel 
Li  plac  qa  sos  ops  retegna 
Beilog  qo  iit-iit  ni  enpegna    ."> 
E  nii  fai   Muntainat  teuer 
E  Bonrepaus  per  mielz  iacer 
E  per  mamor  plac  lostals  rics 
Et  es  sieus  Esqiuamendics 
Et  al  raarqes  nö  es  (lest rics    10 
Siia  dona  Segnr  e  Clauai 
Et  a  lei  Cardoin  e  Mungai. 

V.  De  fors1)  uoi.ll  Larocb  e  Lauaur 
Kl  bei  palaz  el  dolz  pradel 

Kl  uergier  011  cäton  Lause] 

E  Benac  en  uel  ni  en  uegna3) 

I-'.  si  la  cötessam  degna    5 

Seguramea  puesc  remaner 

Qar  cöplit  seran  rae[i]  uoler 

Qieu  non  uoill  esser  Lodoics 

Ni   .Manuel  ni  Federics 

Si  com  l(>  corteis  nAiraerics     K> 

Qar  qi  a  qo  qe  plus  li  plai 

De  tot  lo  mond  al  meilz  el  mai. 

VI.  E  lang  aguda  tegnal  Maur 
Ab  dur  os  &  ab  negria  pel 

K  treisca  muz  e  mal  tortel 
E  crebacor  e  conpargna3) 
A  rognas  ab  qe  sestegna    5 
*      Mal  maitin  conqes  e  mal  ser 
Qa  det  &  eua4)  per  pauc  dauer 
Sieus  es  Viellans  &  Mütantics 
Malas  messios  e  uielz  espics 
K  cauas  denz  e  pois  lombrics    10 
E  cor  dolors  e  fastic  fai 
K  mala  morc  eu  im  daltrai. 

VII.  Liaiz  a  la  coa  dun  taur 
Degresser  frustatz  pel  raesel 
DAston  uelli  rot  re  capel 

De  tracion  don  se  pregna 
Derege  fals  qe  nos  segua    5 

*)   I. :  Fois  —  '-')  1.:  e  Miel[«]inenuegDa    —  :!)  1. : 
conpegna  —  4)  1.  (,»an  det  Coua 


Qar  limii  piez  nö  pol  decader 

\i  degiez  nö  pot  men  aaler 

Qel  marqes  cui  es  Salanics 

Li  diz  per  qe  n< »  moionoit  gics 

[Et  es  assatz  plus  rics  que  pics]     10 

K  nö  prez  tot  qan  el  retrai 

Qe  sa  boca  plena  retrai. 

VIII.  AI  rei  Pe[i]r[e]  de  cui  es  Vics 
E  Barcelon  e  Manmcics 

Man  qe  meta  toz  sos  alics 

En   [destruirels  pagas  de  lai 

Queu]  destruirai  totz  cels  de  cai.    •"> 

IX.  Amiga  tan  uns  sui  amics 
Qadautra  parec  enemics 

K  uoil  esser  en  nos  fenics 
Qautra  iamais  nö  ainarai 
Et  en  uos  maraor  finirai.    5 

CIV  (15.  Gr.  364,40) 
Peire  uidal. 

I.  Qant  liom  honraz  torna  en  grand 

paubrera 
Q[a]  estat  rics  &  de  gran  benenanca 
De  uergogna  nö  sab  reu  com  sc  quera 
E  ama  mais  cubrir  sa  raalenanQa 
Per  qes  maior  merces  &    plus  francs 

dos      .") 

Qant  liom  fai  ben  al  paubre  nergoignos 
Qe  a  mainz  (lautres  qan  en  qerir  fianga. 

II.  Qeu  era  rics  &  de  bona  maineira 
Tro  qe  madöna  nie  nies  en  erranQa 
Qe  mes  mala  et  saluag  <fi  guerrera 

Et  an  pechat  qar  aissim  desenanQa 
E  nom  pot  trobar  mais  null  ochaicos  5 
Mas  qar  li  sui  fidels  &  amoros 
E  daqest  tort  non  uoil  far  perdonanca. 

Ili.Lasuaguerramiestantsobrancera 
Qe  sim  fai  mal  nö  aus  prender  aeni- 
K  seulifugni  camb[e]  ma  carera  [anga 
Denant  mos  oils  neu  sa  bella  semblanga 
Per  (|eu  nö  sui  dd  fugir  poderos  "> 
Ni  del  tornar  per  qem[en  |  fora  hos 
Pia/,  oc  neis  tals  qella  iagues  onranca. 

IV.  Ken  nom  ual   t'orca   ni  nein/,  qeu 
lanqera 
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Plus  qe  Lenclaus  qant  a  de  mort'  dop- 
Qi  basl  dedinz  e  trai  e  fai  arqera  [tan$a 
Per  sels  de  Inst  e  prend  al  trair  esmanga 
Mas  lautre  archiers  deforses  plus  gin- 
Qel  fier  pr/mer  peraqel  loc  rescos  [hos  5 
E  madönan  teu  en  aital  balanca. 

V.  Chanson   uai  ten  al  hon  rei  part 

Serueira 
Qe  sa  ualors  nö  a  el  mon  eguan<ja 
Fol '  i  fos  plus  douz  ueis  mi  dorn;  de  I  a- 

breira     3 
Qe  de  reu  niais  nö  t'ai  desmesuranca 
Mas  tot/,  rics  hö  qant destruis  sos  baros 
S(i)es  menz  ama<;  &  temsutz  perlorpros 
Et  eu  lo  dig  qar  li  port  fin  amanpa. 

VI.  Fol  fui  (eu)qaranc  lapellei  men- 

songera 
.Masdrur cert ans non asm  ni  niembranca 
«,'a  pauc  no  mor  qar  tan  nies  uertadera 
Qe  iectat  ma  de  la  paubre  speräQa 
Doms  a  las  uez  era  mon[s]  cor[s]  ioios  5 
Per  qera  uiu  damor  &  de  ioi  blos 
Sab  gauz  enter  nö  puesc  far  acordan<ja. 

VII.  OJ1  es  tan  franc  d-  douz  &  plasen- 
De  cortes  diz  &  de  bella  coindanca  [tera 
Qeu  nö  ai  ges  poder  qe  inen  sofera 
Plus  qe  lauseis  qesnoirit[z]  persofranca 
Qant[om]lapella[et]el  respon  coicbos  5 
E  sai  qeu  mor  per  mon  cor  uolontos 
Abmilscareilsqabsos  bels  oilr  milanca. 

VIII.  Xa  Vierna  eunomclam  gesdeuos 
Mas  ben  magrobs  plus  adreg[s]guierdos 
De  lanc-,  aten  on  aui  esperäQa. 

IX.  E  Castiaz  ucstre  pre<j  poderos 
Esta  susaut  qan  tuit  l(i)altre  uan  los 
Qab  iiM'ill  ualer  se  meillor  &  senä<ja. 

X.  K  qarnö  uei  mon  gua<;agnat  ni  uos 
Nö  puesc  estar  allegres  ni  ioios 

Mas  sobrafars  inen  toi  nia  benenanpa. 

CV    (H.   Gr.  364,24 
Peire  uidal. 

Ges  pel  teps  fer  &  brau, 
s.  a  n°  130. 


CVI  (B.  Gr.  80,41) 
Peire  uidal. 

I.  Si  tucli  li  dol  el  plor  e  marriment 
E  las  dolors  el  dan  el  cailiuer 

Qe  hom  anc  auris  en  est  segle  dolent 
Fosan  emsenz  semblai'an  tot  leuger 
Contra  la  mort  del  iouen  rei(s)  engles  '> 
Don  reman  pre<j  d-  iouent[z]  doloros 
Kl  mon[s]  escurs  &  tenbs  &  tenebros 
Sens  de  tot  ioi  plens  de  tristor  &  dira. 

II.  Dolent  &  trist <£  plen  de  marriment 
Son  reinangut  li  cortes  soldaier 

El  trobador  el  ioglar  auinenl 
Trop  an  agut(z)  en  mort  mortal  guerrer 
Qe  tout  lor  a  lo  iouen  rei  engles     :> 
\as  cui  erau  li  plus  larc  cobeitos 
Ja  nö  er  mais  ni  nö  crecas  qe  tos 
Vers    aqest    dan    el  segle  plors  ni  ira. 

III.  Estenta  mort  plena  de  marriment 
Vanar  te  pödz  qel  meilhor  cbaualer 
As  tout  al  mon  qanc  tos  de  nulla  gent 
Qar  nö  es  res  qa  prec  aia  niestier 

Qe  tot  no  lös  el  iouen  rei  engles    ."> 
E  t'ora  meils  sa  dieu  plagues  racos 
Qe  uisijes  el  qe  mant  autre  enoios 
Qanc  non  feron  als  pros  nias  dol  &  ira. 

I\'.  Daqest  segle flac  plendenaarriment 
Sainor  seil  uai  son  ioi  tench  mensongier 
Qe  reu  noia  qe  nö  torn  en  cocent 
Totz  iorns  ueucis  &  uai  mens  oi  qec  ier 
Zascuns  se  mir  el  iouen  rei  engles  f> 
Qera  del  mö  lo  plus  ualenz  dels  pros 
Et  es  anaz  sos  t;ens  cors  amoros 
Don  es  dolors  &  desconort[z]  &  ira. 

\.  Celut  qe  plac  pel  nostre  marriment 
Venii  el  mö  nos  traire  dencöbrier 
E  reseup  mort  a  nostre  saluament 


»)  1.:   Sol  ■',    1.:   lonc 


Clamen  merQe  qal  iouen  rei  engles    ."> 
Perdon  sil  plaz  si  cum  es  uers  perdos 

Kl   tasa  estar  al»  lioiidraz  cöpanlios 
La  on  auch  dol  nö  ag  uei  aura  ira. 

CVII  (B.  Gr.  364,22) 
Peire  uidal. 

I.  Si  tot  lest  ins.    Ses  bels  &  genz 
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\<>  soi  iausenz.    Qus  marrimenz 

Mi  neu  de  lai     5 

Don  solia  auer  mon  cor  gai 

Per  qeu  prec.  pauc  abril  &  mai 

Qar  sellam  torn  *  *  1 1  nöchaler 

<(»ciii  sol  hondrar  &  car  tener 

E  seu  prec1)  mas  bonas  chansos     LO 

Eis  bels  diz  nis  auinentz  sos 

«,>cii  solia  per  samor  far 

No  sai  de  qem  dega  chantar. 

II.  Aue  natz  ni  uious  .  Nol  frais  cmienz 
Ni  mädamez  .  Mas  qar  trop  lenz 
Tornei  en  lai    ."» 

<»1  seus  genz  cors  soioru  &  iai 
Mais  tein  qe  laugenQer2    sauai 
Qe  t'an  druc  &  domnas  doler 
&  ioi  basar  &  deschaer 
Nbme  fosson  contrarius     lo 
E  qar  son  del  selar  ghinos 
Degra  esser  miels  mos  pros  so  par 
Mas  ochaiQos  tue  uol  trol  ar. 

III.  Ihm  nies  esqious  .  Lo  pensamenz 
Qem  nafra  etriuenQ  .  Tant  qe  mos  senc. 
Eni  e  desuai     5 

E  iamais  chäSö  Qö  t'arai 
Qe  dreit  ni  rac,on  nonca  nai 
E  pois  nö  ai  cor  ni  iioler 
(iini  pusc  a  i  chantar  ni  ioi  auer 
Qeu  uö  ai  de  Lei  bei  respos     10 
E  seu  ciiu  dir  dich/,  amoros 
Eil  fug  qe  noni  degua  escoutar 
Gardaz  cö  [men]  dei  eslbrsar. 

IV.  Pero  dels  rius  .  &  de  las  denz 
Ai  ditz Laus  auinenz 

Per  leis  qem  fai     5 

,\1  piez  qe  pod  .  per  qeu  dirai 

Nö  ren  mas    ma  I  be  qe  nö  poirai 

Qe  seu  li  pogues  mal  iioler 

Si  dieus  man  par  del  meu  poder 

Li  fora  [mals  et]  orgoillos      10 

Mas  nö  puesc  esser  poderos 

Qab  un  ris  &  ab  im  esgar 

Mi  fai  mi  [mejdeus  oblidar. 

Ml.:  pert         -'    l.:  Inusenger 


V.Anch  nöagh  Grius.Tant  malstalenz 

Ni  tan  cneetic.     Seguon   |iaruenz 

('um  silh  qeu  (li)  sai      5 

Per  qeu  nai  dolor  &  esmai 

Si  qa   per  pauc  Ins  oils  \\>'i  trai 

Qan    la    uei   ein   fai   si   (einer 

Qeneis  dire  nö  laus  pla<jer 

E  doncs  pos  ums  plai<;  nö  les   bos      in 

Romanguas  cum  sanc  res  im  ins 

Qeu  nö  la  puesc  de  reu  Lorsar 

Mas  qant  de  ben  dir  &  dondrar. 

VI.  (71  v°)  Pois  Imm  antius  .  Es  meu 
Qensenhamenz.  E  iausimeuz  [raanenz 
Ali  cor  nerai.     .") 

Fa[n]  fiu  drut  iausen  qan  seschai 
E  qi  pren  so  qamors  l(i)atrai 
Si  tot  ses  pauc  el  miels  qer  .  per1) 
Noi  pod  pechar  qa  son  plaser 
No  Len  uegna  rics  guicerdos     10 
Per  qeu  lau  las  honors  .  eis  t\<>  |)s 
El  coilh  eis  mas  qem  t'ez  baisar 
Sil  qe  sap  perdas  emendar. 

VII.  Na  Vierna  moul  mes  amar 
Qar  nous  paesc  souen  remirar. 

VIII.  Seinher  nAgout  nous  sai  laurar 
Mas  ah  uns  dauri  mö  chätar. 

CVIU    B.  Gr.  242,50) 
Peire  iiidal. 

Nnn  es  sauis  ni  gaire  ben  apres 
s.  a  u"  131. 

CIN  (I!.  Gr.  364,36) 
Peire  uidal. 

I.  Plus  qel  pauhres  qan  iai  el  ric  ostal 
Vi    nocas   plaing   sitot  sa  gran  dolor 
Tan  tem  qe  torn  ad  enoi  ;d  seinor 
Nun  maus  plagner  de  ma  dolor  nmrtal 
Heu  dei  doler  qant  ellam  fai  orgoill    "> 
Qe  solamenz  als  im  desir  ni  uoill 
Qe  si   uals   res  im  laus  clamar  iiierce 
Tal  paor  ai  qades  senoi  de  nie. 

IL  .Mas  si  com  cel  qi  guarda  .  .  . 
<^> i  1   sembla    bels  contra   la  resplendor 

')  1. :  qesper 
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Qant  eu  lesgard  nai  al  cor  tal  dolcor 
Qeu  inen  oblit  per  lei  qeu  iiei  aital 
Ben  bat  amors  ab  La  aerga  qeu  coill    5 
Qar  una  uez  en  son  rial  capdoilJ 
Lemblei  un  bais  don  era  mi  soue 
Hai  com  (a?qant)  mal  uiu  <|i  co 

qaraa  nö  ue. 

III.  Si  maiut  dieus  pechat  fa  criminal 
Ma  bella  domna  qar  il  uom  secor 
Ben  sap  (|en  lei  ai  nion  cor  &  mainor 
Si  qeu  nun  pens  de  null  autre  iornal 
Donc  perqem  sona  tan  gen  ni  macoill  ö 
Pos  pro  nö  te  de  qo  don  plus  me  doill 
E  CUi  ia  mi  aisi  lognat1    de  se 

Anz  sofrirai  co  qai  sofert  anc  se. 

IV.  Qe  sofrir  taiug  a  seignor  natural 
Los  tortz  el[s]  dreitz  el  seil  e  la  tblor 
Qar  greu  pot  hörn  de  guerra  auer  honor 
Pois  qeis  ses  grat  faiditz  de  son  logal 
Ben  soi  faidiz  si  de  samor  me  toill  5 
No  nieu  torrai  anz  lain  mais  qeu  nö  soill 
Terrai  la  uil  pos  arnan  mi  rete 

Nö  0  deu  far  qar  per  amar  maue. 

Y.  Qaissi  ma  tot  mi  dun  en  son  cabal 
Qe  si[m  l'ai]  mal  ia  nö  aura  peior 
Qel  seus  placers  ma(n)  tan  dolca  sabor 
Qe  ges  del  meu  nom  remebra  nim  cal 
Non    es   iorn[s]   qe  saraors  el  cor  nom 

broill   ") 
Per   qaital   ioi   qan  la  uecon  mei  oill 
[E]qa  n]moscor[s]  pensadeson  grant  be 
Qel  ni"  um  iioill  ni  desir  altra  re. 

VI.  Sabez  perqeil  port  amor  tan  cöral 
Qar  anc  im  ni  tan  bella  ni  gencor 

Ni  tan  Itona  don  teing  qai  grant  ricor 
Qar  soi  arnics  de  domna  qe  tan  ual 
E  se  la  uei  qeusems  ab  rais  despoill  5 
Meile  mi  stera  qai  seinhor  de  Sidoill 
<,)a  i-  mauteu  jirer  qant  altre  sen  recre 
E  im  sai  plus  mas  aitan   na  <  lautre. 

VII.  Als  qa  u  Ire  reis  de  Spainlia  esta 

niout   mal 
Qar  nö  uolö  auer  paQ  entre  lor 
Qar  altrarnen  son  il  de  gran  ualor 

1    1.:  cuia  mi  a.  r^'nar 


E  dreich  &  franc  £  cortes  &  Leial 
Soi  qe  de  tan  gencesson  lor  escoill      5 
Qe  uiresson  lor  guerra  en  altre  fuoill 
Contra  la  gen  qi  nostra  lei;  110  cre 
Tro  qe  Spagna  tos  tota  duna  fe. 
VIII.   Bei    Castiaz   seinher    per    uos 
mi  doill 
Qarno[u]s  uei  la  &qar  mi  donz  no[m]  ue 
Na  Vier[na]  cui  am   de  bona  fe. 

(X   (B.   Gr.  3<,4. 1  1 
Peire  uidal. 

I.  Si  saupesson  mei  oill  parlar 
Dornna  de  mi  agron  t'ait  clam 
Qar  los  t'ai[s]  tan  souen  plorar 
.Mas  un  puesc  al  qieu  mor  de  tarn 
De  uostrainors  qe  dautre  non    .") 

\]  si  uos  nö  [meu]  tenez  pron 
Molt  sera  pauca  ma  uida 
Mas  uos  [es]  taut  escernida 
De  eent  acahar  <jo  qeus  plaz 
Qe  qant  er  uostra  uolontaz     10 
Tutt  mei  maltrag  seran  soioru. 

II.  Mas  eus  nö  aus  merce  da  mar 
Tan  uos  dopte  &  tan  uos  am 
Pero  döua  [en]  mas  facons  par 
Com  eu  ard  per  uos  &   a.'.am 

Qen  la  bocba  nais  lo  carbou    •"> 

De  l'oe  damor  mantai  s    saQon 

Don  ja  non  er  estäcida 

La  brasa  iron  ')  si  asida 

Baisan  la  uostra  don  parlaz 

Tan  doleameii  per  qe  menbraz     in 

Mains  cors  cuns  nö  sab  [vas]  011  torn. 

III.  E  de  lamm  i|is  pot  guardar 
Non  euperco  sui  dun  liam 
Estacaz  i|i  nö  pot  treucar 

Xi  ia  per  reu  tan  qan   uiuam 

Domna  ses  uos  [res]  no  iner  bou      •"> 

Q[e    en  uostra  bella  faicon 

Kl  hon  iialenz  prec  qius  garda  • 

\\s  ma   uolontaz  cöplida 

Taut  sui  de  110s  enamoraz 


i)  I.:  tron  —  -'    1. 
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Per  qeu  non  uir  ums  autre  laz     10 
Nim  pois  de  uns  partir  an  iorn. 

IV.  E  de  uns  com  [hhI  hora   Langlar 
Domna  ci]  cui  ren  no  eostau 
Daitan  uolon  uillaniar 
E  per  (.•(>  ren  [non]  mescaban 
Qe  tan  com  deu[s]  sali"  Tarascon    ."> 
[Eu]  im  inen  partrai  de  uiion 
Qal  cor  me[s]  taut  abellidä 
Proe[n]ca  per  qe  noblida 
La  dolca  terra  on  t'ni  naz 
Per  qer(a)  lais  raarriz  <&  iraz     10 
Cels  qi  laisson  pro  ni  adorn. 

CXI  (B.  Gr.  364,23) 
Peire  uidal. 

I.  Ges  del  ioi  qeu  ai  non  rancur 
Mais  de  las  dolors  sin  clam[an]s 


Ses  colpa  &  ses  torl  qeu  nö  lai 
Mais  eram  soi  nies  en  asai    5 
Com  eu  pusca  retraire  &  dir 
Tal  res  qamors  qem  t'ai  languir 
Me  nulha  a  dreit  capdelar. 

II.  Taut  ma  saluage  cor  et  dur 
Cella  qem  bat  de  sos  ueriants 
Q(e)on  plus  li  soi  humelians 
Ladoncs  mi  döna  plus  desglai 
Mas  enaissi  com  fols  en  plai    5 
Vinch  denant  [leis]  dz  mes  macir 
De  parlar  mais  puis  me  consir 
Qe  trop  me  uulh  sobrecochar. 

III.  De  clartat  rna  mes  en  escur 
Cella  per  cui  uau  decirans 

E  pos  amors  uol  toc  mos  dans 
Nun  meraueilh  si  mal  me  uai 
Mas  licus  die  qe  taut  sotrirai    ■> 
Tro  qe  pusca  en  Im-  aduenir 
Qab  mos  oils  son  bel(s)  cors  remir 
E  s  e)i   aura   trop  al   Dieu   par. 

I\'.  Non  ei  castel  serrat  de  tnur 
Ni   ma  terra  nö  ual  dos  guanz 
Mas  an[c]  no  fo  plus  fis  amans 
De  mi   ni  es  ni  er  iamai 
Per  qeu  bona  domna  serai    .") 


Vostre  &  si  in  aole<j  sufrir 

«Jen  uos  am  nous  prec  al  re  dir 

Qamor  ma  t'ait  sobrepaiiar. 

\'.  K  qan  poirei  cridar  segur 
Ni  coras  serei  bon  amäs 
Qant  amors  uulha  ums  ennans 
Qautre  conseilh  de  mi  nö  sai 
Qamor  mi  pod  gitar  desmai     5 
Qe  ma  fait  ein  iara  languir 
Sab  merce  norn  uo]  recullhir 
E  lira  de  mon  cor  gitar. 

VI.  Si  la  bellam  aolgues  sofrir 
Mos  precs  ni  inas  chansos  graQir 
Mos  paucs  iois  mi  pogra  doblar. 

«'XII  (B.  Gr.  364,17) 
(74  r°)  Peire  uidal. 

Dieus  en  sia  graQitz. 
s.  «a  n1'  132. 

CXril  (B.  Gr.  364,34) 
Peire  uidal. 

I.  Per  qes  deg  una  clianso 
AI  ualeut  rei  dArago 
Qestiers  nö  chantera  oguan 
Per  lenug  e  per  lenian 

Qem  fez  sil  cui  dieus  abais     •"» 
E  sanc  fui  per  samor  gais 
Ar  la  guerpis  &   la   lais 
E  mais  nö  fora  amoros 
Dur  cor  si  per  uos  non  fos. 

II.  E  qar  en  aital  saQO 
Mi  feQ  socor[s]  bei  &  ho 
Vo.s  en  ren  merces  chantan 
Qesters  no  pogra  lal'an 
Sotrir  niJ  plor  nil  pantais    .'> 
Qant  (s)el[a  s]amor  mestrais 
Si  hü  fos  un(sj  cortes  guais 
Qeu  ueng-  domna  deuais  uos 
Per  qe  nie  uiu  deleitos. 

III.  E  per  aiqesta  raco 
Conosc  ben  qe  aostre  so 
E   UOill   estar  derenan 
Del  tot  al  uosire  coman 

E  inet  ren  en  totz  assais    •'» 
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Kn  far  en  dir  totz  uos  plais 
Com  iiostre  ric[s    prec  nerais 
An  enant  totas  sacos 
Entrels  druz  gualliart[z]  &  pros. 

IV.  E  ia  (Mens  nocam  perdo 
S  i  laue  tau  bella  domna  fo 
Ni  all  tan  cortes  semblan 
\i  anc.  [hom]  tau  gen  parlan 
Nun  ui  ui  (i  sara  (ia)mais    ■> 
Qe  qant  leis  [us]  mot[z]  de]  cais 
Et  «mi  laug  hui  soii  licais 
Qen  cuig  raorir  talentos 
Sal  mens  nol  naug  dire  dos1). 

CXIV  (B.  Gr.  355,9) 
(75  v°)  Peire  raiiiion  de  tolooa. 

I.  Non  puesc  sufrir  duna  leu 

cliausou  faire 
Pois  [prec]  e  mauz  nai  de  nicm  Ereubut 
Qapres  lo  mal  e  lal'an  qai  agut 
Conuen  qab  ioi  mesbaudei  e  mesclaire 
Qar  segon  lat'an     5 
Qai  agut  tau  gran 
Nim  agra  eu  ran» 
(,)t'ii  chautes  oguan 
Mas  qar  finamors 
Me  mostra  &  mensegna     10 
Qe  mals  nö  sonegna 
E  cobre  mon  chan 
Farai  dir  enan 
In  [nou]  chantar[et]  preeän. 

II.  Can[cJ  si[ui]   sal    dieus   en    mon 

maior  maltraire 
De  ta  bon  cor  nö  desirei  salut 
Com  las  per  leis  cui  aniors  ma  rendut 
Pogues  errqer  seruir  o  pauc  o  gaire 
Qar  tot  iaiitrat'an     ."> 
Non  precera  uu  gau 
Sieu  moris  o  uo 
So]  qeu  lagues  tan 
Seruit  qe  l<>unrs 
Er  parra  qem  fegna     in 
Per  qe(u  la(u)  mestegna 
E  im  digua  oguä 

Bl.  '■>  \"  iel  unbeschrieben. 


Mas  al  seu  comau 
Soi  &  serai  on  qea  au. 

III.  Las  qe  farai  posrennölausretraire 
Auz  qan  la  uei  estaj  a  lei  de  mut 
Xi  per  autre  uo  uoil  sia  saubut 
Saqi  meteis  degra  esser  emperaire 
A  dien  me  comau    5 
Qen  uau  trebaillan 
Qab  la  sospeicos 
Nagreu  autrestan 
Qar  tan  grau  richor[s] 
No  crei  qe  mauegna     10 
Mais  qe  qe  inen  jireuha 
Fi  n  s  &  ses  enian 
Li  serai  com  can 
De  iorn  eu  iorn  meilluran. 

I\'.  Qel  cors  el  cor  el  saber  e]  neiaire 
E  lardiment  el  seu  e  la  uertut 
Ai  tut  en  lei  qe  nö  ai  reteugut 
Xi  pauc  ni  pro  per  negun  autre  afaire 
Ni  als  nö  denian     5 
Xi  uau  desiran 
Mais  (|e  dieus  mi  dori 
Uecer  lora  e  lau 
(,)c  sa  graue  ualor[s] 
Taut  uas  mis  destregna     in 
Qab  mos  braz  la  tegna 
E  qieu  en  baisan 
Tot  al  niieu  talan 
Remir  son  cors  benestan. 

V.  Ai  frauca  res  cortesa  &  debonaire 
Merce  naiaz  qamors  ma  si  ueneut 
Qe    ab  pauc  no  reu  lo  baston  elescul 
Cum  sei  (|i  plus  nö  pot  Läcar  ui  traire 
Sil  bel(s)  oil(s)  truan    5 
Qe  tot  mon  cor  man 
Emblat  non  sai  com 
En  uau  couortan 
Qe  chastel[s]  ni  tor[s] 
Nous  cuiez  qes  tengna     LO 
Pos  granz  fonja  negna 
Si  socors  nö  an 
Sei  qe  dinz  estan 
Mais  a   mi   uai  trop  tarrau. 
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VI.  De    ma    chanson    uuell    qe    toi 

(Ircil  repaire 
En  Aragon  al  rei  cui  dieus  aiul 
Qe  per  lui  sou  tug  bonfag  car  tengul 
Plus  qe  per  rei  qe  anc  nasqes  de  maire 
Qaisis  uai  trian     5 
Sos  pre/  &  sespan 
Vers  autres  qe  son 
Coro  sobrel  uerian 
Fai  la  blanca  flors 
Per  qeu  oo  qero  uegna     l<> 
Ades  seilt  sa  engegna 
E  uau  raconan 
So  prez  e  no  blä 
Duc  iii  rei  ni  amirä. 

VII.  Et  ab  ma  chanson 
Enan  .  qaillors  an 

Men  uau  lai  de  cors 

<)n  inis  &  pre/  regna 

E  uuell  qe  lapregna    5 

Cumbetas  uiulan 

E  pois  en  chantan 

De  qal  guisa  liö  lais  deman. 

CXV  (ü.  Gr.  3öö,-20) 
Peire  Raiinon   de  tolo(;a. 

I.  Uns  nouels  pensameu/  mesbai 
AI  cor  per  qeu  uai  greu  i  onsir 
Don  fai/  inaint  engoissos  sospir 

E  uai  sollen  inon  cors  plus  gai 

Em  gart  ineil/  de  t'ar  [d]espla<;er    5 

E  mesforQ  en  be  captener 

Qan  ui'i  (jenes  Luocs  ni  sacos 

E  ccl  qa  son  poder  es  pros 

Be  deu  auer  inais  döran<ja. 

II.  Hondrameuz  e  bes  len  eschai 
\  cel  qi  sap  eo  pa<j  sofrir 

Son  'ian  &  bellaraen  cubrir 
Mantas  ue/  <;<>  qal  cor  uoil  plai 
E  qi  sobriras  sap  tener    5 
De  far  e  dir  int  no  de  ner 
i  res  im  >e:\   lnernia   sa   raros 
Per  qom  aon  den  esser  cochos 
I  >e  far  gran  desmesuran<;a. 

III.  Desmesuia  conosc  &  sai 

Altproven/.alische  LieiliTsfimmlung  c. 


Qe  fai  madomna  ses  mentir 
Donc  per  qern  fec.  a  si  uenir 
Qan  c«>  qem  promes  ar  mestrai 
Qar  qi  non  ha  uecat  auer     5 
Gran  be  plus  Leu  pol  sostener 
Afan  qe  tals  es  rics  <$  bos 
Qel  maltraiz  les  plus  engoissos 
Qan  li  soueu  beuananca,. 

IV.  Beuananca  .  e  fin  ioi  uerai 
Nac  eu  de  mi  donc  al  partir 
Parti/  non  soi  per  qeu  macir 
Qar  a  mos  precs  braus  respos  fai 
Denan  sos  pes  lirai  chaQer    5 

Sa  lei  plaz  qella  deign  aoler 
Qe  de  lei  facha  mas  chäQOS 
Qar  de  mi  nö  soi  poderos 
Qen  altra  paus  mesperäQa. 

V.  Ben  esper  per  lafan  qeu  uai 
Qem  uoilla  mi  dons  mantenir 

Qar  (76  v°J  nö  es  altra  al  meu  albir 
Nin  fo  tan  bei  la  ios  lo  rai 
Sopleian  (per  qem  deign  ualer     ."> 
Qeu  conosc  segon  raon  saber 
(()c  pauc  eonqev  hörn  nuaillos 
E  uai  trop  inais  bes  per  un  dos 
Car  compraz  qe  qä  senanoa. 

VI.  Humus  mans  ioingQ  de  genoilloa 
Maren  a  uos  qec.  bei  e  pros 

Domna  de  gaia  seinManca. 

(XVI   (li.  Gr.  355,5 
Peire  raiinon  de  toloe^a. 

Autresi  com  la  candela. 
s.  a  n°  200. 

CXV II  (IS.  Gr.  355,15) 
Peire  raiinon  de  toloea. 

I.  Sien  fos  aueuturaz 
|)i  domna  ni  damor 
De  tot  altra  riclior 
Fora  mauentz  assa/ 
Mas  lausenger  truan    ■") 
Mi  tolon  ioi  &  clian 
Per  qeu  son  taut   iraz 
desespera/ 
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Non  muer  &  nö  e[s]  sen<j 

Qi  saira  per  autrui  failliraenz.     10 

II.  3Ias  gram;  es  lo  pecbatz 
A  tut  mal  parlador 

Qe  ->i  inet  en  ainor 

Don  ia  nö  er  laudaz 

<t>e  mentii  ab  enian    h 

Toi  honor  A-  fai  dan 

Don  es  deseretaz 

Mainz  bom  pros  &  cocbaz 

Ai  deu[s]  per  que  consent/ 

(  oin  sofrals  bore;  don  non  es  malmenene. 

III.  Uergiers  ni  flors  ni  plaz 
No  man  fait  chätador 

Mas  per  uos  cui  ador 
Doinna  si  mallegraz 
Qeu  non  ebantera  o(n)guan    5 
Mas  lo  get  cor[s]  plesau  ') 
E  uostra  gran  beultaz 
Mabelis  taut  ein  plaz 
Qa  mils  ners  sagramenü! 
Nous  porei3)  mostrar  com  uos  sni  ben- 
uolenz.     10 

IV.  Se  ma  fin  amistaz 
Vos  auia  sabor 

Tan  qe  per  eeruidor 

VostrojJQi]    TT  v")  fos  reclamaz 

Ben  agra  meinz  dafan     5 

Qe  ren  als  no  deman 

E  ric[s]  don[s]  qant  es  dac 

E[s]  gracitz  &  presaz 

Trop  mais  pels  oonoiscene 

Qe  per  liminair  parliere  desauinenQ.  10 

V.  Domna  ben  uoil  sapchaz 
Qe  la  lina  color 

Kl  sen  6i  la  ualor 

Kl  nostre  prec.  hondraz 

Mi   tan  far  desiran     » 

Maint(z    sospir  per  qeu  man 

Qe  uostre  endomeniaz 

Sou  com  serf  [ques]  compraz 

E  <|il  sieu  meteis  nenz 

Nö  par  sia  ges  si  bens  afortimenz.   b) 


';  I. :  plaisan  —  -j  1.    pussc 


CXVIII  (B.  Gr.  306,1) 
Peire  rahuon  de  toloqa. 

I.  Ab  son  guai  plan  [et]  ear 
Faz  descorl  leu  &  boti 
Auinent  per  ebautar 

[Et]  de  bella  racon 

E  sen  pogues  trobar      5 

Ab  leis  cui  dieus    gran)  ben  don 

Chausiment  ges  non  par 

Agues  ren  si  ben   non. 

II.  Qar  sela  ma  conques 
On  son  tili t  fait  precan 

Et  anc  tan  bella  res 
Non  t'o  sous  inr  ens  man 
Qar  sni  fin1)  prec,  eortes    ö 
Poia  &  creis  &  sespan 
E  sen  ren  far  saubes 
Qel  uengues  en  talan. 

III.  Ben  fora  rics  &  iais 
Senc  mal  &  senc  dolor 

Saisela  cui  (hon)  prec  nais 
Mi  uolgues  dar  samor 
Qaisil  soi  fis  (<fc)  uerais     ."> 
E  ses  cor  trichador 
Et  a  sentans  &  mais 
Qeu  nos3)  die  de  ualor. 

IV.  Taut  magensa 
Sa  paruensa 

Qe  dals  nö  consire 
Peneden sa 
Et  abstenensa     5 
Ai  caltra  no  mire 

Manteuensa 
Ab  souenensa 
Ai  gran  de]   martire 
Qar  pliuensa     10 
[Ses  tallensa] 
Qe  ia  traire  .  nol3). 

Y.  Serai ')  sos  man/,  a  mou  poder 
Carire5)  .  mai  .  Tan  non  plai 
Si  tot  me  fai  doler    4 
K  seu  1 1 : i  i  .  (Ju  dolc  bai 
Ren  non  pod  dan  teuer. 

',  l.:  sos  fis  —  -;  l.:  uos  —  3)  i.:  nol  traire 

';   1..    I'ar.ii  "1.:   Car   roll 
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VI.  Bella  domna  aiaz  iausiraent 
De  nii  qe  non  ai  mais  sfeeors 

E   ia   per  inaluas   pailamenl 

Nniis  baiss  ni  streiph  nostra[s]  laudors. 

VII.  (78  r°)  Discoi-d[z]  uai  al  cont£e] 
De  Sauoia  .  qar  sa  ualqrs  [nahmt 
Melliura  [tot  Jörn]  &  no  oaent 

Sun  ric  prec.  iial  mais  dels  milhors. 

CXIX  (1!.  Gr.  355,14) 
Peire  raimon  de  tolo^a. 

Pois  uecem  bosc  &  broils  floriz 
s.  a  ii "  201. 

(XX    I!.  Gr.  355,6) 
(Ts  v")  Peiro  raimon  de  tolo(;a. 

I.  De  fin  amor  son  tuch  raei  pensarnent 
E  niei  desir  &  raei  inilor  ioraal 
E  pres  damor  uo-il'h  aüer  mon  ostal 
Per  so  qar  fis  ab  tin  cor  solamettt 
Lim  süi  renduz  si  tot  ben  no  raacuilh    5 
E  ges  per  taut  de  (.eis  seruir  nora  tuilh 
Si  tot  son  greu  &  perillios  !i  t'ais 
Qe  fai  al[sj  setts  souen  araors  sufrir. 

U.Perotantma  fait  araors  du[n]rameut 
Qe  mais  &  meils  ab  ferm  cor  naiural 
Am  qe  ouls  nom  &  nö  die  cui  ni  qal 
Toi  per  pabr  <lel  maluas  parlaraent 
Mas  lo  <  1  < > i i z  ris  e  lafar  '    el  bei  oiU  5 
E  sa  faison  plaiseus  de!  bei  eseuili 
El  gai  solaz  el  gent  parlar  nom  lais 
Mnsirar  qäts  es  aisel  qe  sap  causiri 

III.   [Et]  qar  taut  son  nostri  ric  fait 

nahmt 
Qe  mjels  temer  uns  port  amor  cora] 
Qel  mon  nö  a  amador  tan  tejal 
('um  «'ii  uos  sui  döna  ses  faflliment 
E  sai  qe  las  falliment  <fi  orgoill    5 
Seu    die    qeus   am    per  qes  tainli  neu 

•  •ii  muilli 
.Mus  nils  souen  qar  arie  de  mi  ims  tais 
Qen  tan  ric  Log  per  ainar  mon  cor  uir. 

[V.  Klas  nö  pod  lioin  tfenir  son  talent 
Qades  no]  uir  lai  don  plus  fort  Ii  ca] 

1    i.-  in  faz 


E  si  (als  della)  nö  a(s)  mäs  dolor  &  gran 

E  S6C  ailes  miii  (lau  a  esient  [mal 

E  sapcliatz  dOna  qe  on  plus  mi  doilh     5 
Ades   mi    CTeiS   lamors   el    lies  <p'ii  iioilii 

Kus^doiic  pensar  plagensdel  cor  rüe  nais 
Qe  noit  ni  Lorn  de  uos  nos  pod  partir. 

V.  (Pero;     nons   aus    meree    clamar 

mo(s)  cliausimmit 
Qar    de    ualor    noiis  tröp  par  ni  engal 
Pero  qant  liom  al  seu  söcör  ni  nal 
Hella  donina  fai  son  pro  uerament 
E  qar  tinetz  de  prec.  Laucor  capiloill    5 
E  de  bentat  ades  mais  qen  nö  uoill-) 
Vos  uoil  seruir  <$  nom  part  nim  biais 
De  uostr  bonor  amar  &  car  tenir. 

VI.  Domna    nalens    mais    nos  desir 

eiis   ÜOÜÜ 

Qe  tot  lo  uio  qar  tin  amors  matrais 
Vostre  bei  cors  don  me  lau  de  caucir: 

VII.  Vers    Lambertins    de    Buttaue] 

aeuilh 
Pre<,*  &  ualors  &   anc  iörn  no  sesträis 
De  gran  solac  ni  A*'  ioi  mätenir. 

CXXI  (H.  Gr.  :i;,ö.]n 
Peire  raimon  de  tolo^a. 

I.  Toe   teps   ättcli   dir   qus    Löis  alliv 

naduc 
Per  qe  nö  uoil]  nuill  teps  de  ioi  partir 
Qah    ioi    fai    naz  &  ah   ioi  on  qen  üir 
Söi  dz  serai  qaissim  soi  captenguz 
E  sil  tin  ior3)  de  Lei  en  cui  enten.     o 
Qeu  plus  aten 

Pogues  auer  ben  fora  plus  ioios 
Qe  dobles  iois  e[s]  rix  e  eabalos 
E  qi  ioi  sec  iois  li   ue  ses  doptanea. 

II.  Per  qe«  nie  soi  autreiaz  &  renduz 
A  tin  amor  &  a  Lei  cui  desir 

Qe   linameu    man  fach   mi  oill  chausir 
La  holla  qes  flörs  em[i |raii<j  e  luz 
E  caps  e  guiz  de  tot  ensegnamen    ."> 
K  pos  tan  gen 
Nafret  mon  cors  dun  esgart  ämdros 


J)  1.:  Cus  —  -')  1.:  soill   -         I.     ioi 
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Dal  nö  souent  ni  nö  fo  saboros 
Nuüc  altre  lies  ni  dalnonacmembranca. 

III.  Bona  döna  uostre  rix  prec  saubuc 
E  las  faicos  eill  plagen  acuoillir 

E  la  bocha  don  tan  gen  uos  uei  vir 
Man  tan  sobrat  qe  souen  deueing  muc 
E  la  on  euch  gen  parlar  pert  lo  seil    5 
Qab  espauen 

Qer  hom  ric  do  per  qen  soi  temoros 
Ma(u)s  eu  auch  dir  qhom  sauis  e  sacos 
Conqer  mniz  bes  sofren  ab  esperäca. 

IV.  De  nos  amar  nö  serai  recrecue 
Anz  mabelis  mil  lang  qeu  nö  sai  dir 
E  sos  plagues  co  uolgressec  sofrir1) 
Qeu  uos  ames  ia  nö  t'ora  ueneue 

De  uos  seruir  mos  fis  cors  leialmen    5 

Anc  mer  paruen 

Qengals  sia  lafanc  de  uns  amdos 

Et  er  merces  si  de  tan  nies  faichc  dos 

Qe  mos  uolers  nos  t'raingni  nos  balanca. 

V.  Mas  tis  amanc  nos  taing  qe  leu  bruc 
Anc  den  son  cor  celar  &  escondir 

El  ben  el  mal  qill  ue  damor  gracir 

Qab  cortes  aibs  es  hom  per  pro  tenguc 

E  qes  gart  be  de  far  tot  faillimen      5 

Ab  escien 

Qe  de  bon  luoc  aue  bos  guierdos 

Qe  si  döneis  e  corteiars  non  tos 

Non  t'ora  prec  ni  seruirs  ni  honranca. 

VI.  Donana  per  com  soi  a  uosatenduc 
Qem  de<;  conseiU  qa  pauc  nö  tan  morir 
La  tin  amors  qeus  ai  eill  greu  sospir 
E  si  mos  cors  fos  per  uos  conoguQ 

Be  mos  semblä  qe  nagraz  iaiisimen  5 
Qe  im  consen 

Nuill  altramor  ni  ina  bona  racos 
Non  per  sebrav  ni  de  loignar  de  uos 
Tan  nies  el  cor  uostra  gaia  semblanca. 

VII.  Prec  A  nalor  beitat  ioi  &,  iouen 
Sos  faillimen 

E  toz  ims  aibs  totas  belas  faicos 

Ha  na  Beatric  d  Est  qanc  non  er  e  fos 

Don  ab  tan  bes  sos  tota  malestauca. 


')   1.  :  Sius 


(XXII  (B.  Gr.  205,5) 
Peire  raimon. 

I.  Sens  allegrage.  Chan t  per  agradage 
Follage  .  Fas  qar  mon  coradge 

Seg  lai  on  ses  nies    5 
Qanc  plus  saluage.    Reclus  ni  estage 
Del     meu     senborage.      Non    ag    nnls 
hom  pres. 

II.  (Jaissi  fos  jiresa.     Del  mal  qe 
Mamia  ')  .  Qella  cui  paug  peca  [madesa 
Qar  rai  fai  languir     5 

Mais  on  er  qeca.     Merces  ni  franqesa 
Pos  la  plus  cortesa.  Vol  sens  tort  aucir. 

III.  Per  meile  aucire.  Mi  tornet  en  iai 
Del  lonc  consire.     Pois  tornet  lesmai 
Souen  marbire.    (,»e  totz  meu  part(i)rai 
Pois  soi  nie  uire.     En  trob  mon  cor  lai. 

IV.Seriaqeulaia.  Greu  cre  qen  deschaia 
Sagramens  sespaia.    Per  fals  mot  escur 
Ai  bella  &  gaia.   Plauens  nö  ueraia 
Voillas  qeus  desplaia.    Greu  mals 
don  endur. 

V.  Longe(i)ndura.    Men  aura. 
Auentura.    Tals  sim  dura 

Per  mesura.    Mi  pe(r)iura    <', 
Lo  mals  qe  nianci.     Si 
Qe  deraneura9).    Ni  falsura 
Ni  segura.    Ses3)  roninra    12 
Non  meillura,     Ans  sadura 
Qant  la  prec  de  ini.     Ri. 

VI.  Sefns)  nol  ria.    Soi  qe  mia 
Fos  un  dia.     En  ina  uia 

Non  daria.     Ma  follia     6 
Per  qatorces  sens  [.  Mens] 
Cre  qe  sia.    Qen  nenbria 
[Doncx  fadia  .  Men  partria]    12 
Mais  enin   lia.     Seu   podia 
Ton  ueeuz  sofrens  .  Vene. 

VII.  Ben  tain  uenca.     Ben  noilenca 
Leials  qe  nö  chai.     Lai 

On   senicca.     Da   nalonca      (i 
Floris  o  uerai.    .lai 
Maintenesa.    Ah  temensa 


1  i    1.:    Mnlmcra    -   '-')   1.:   dreitura   —   ;t)   1.:   Fea 


i;<) 


Qer  (Irma  seus  plai.  Sai  l- 
Qar  tel1)  gensa.  Couoisenca 
Qeus  los  seus  desmai  .  Irai'-'). 

VIII.  Del  mal  traire.     Merceiaire 
Son  e  (ins  leials  amaire 

Qe  dö  uaire.    De  ben  faire    5 

Qim  sapcha  gracir.     Dir 

Nous  aus  gaire.    Con^)  ueiaire 

(,»(■!  guaus*)  beutaz  don  es  maire     10 

Me  fan  traire.     Mon  cor  Iahe 

En  aqest  consir.     Vir. 

IX.  Pois  uo(i)l  e  u(e)ire.  En  aqest 
Don  mais  am  martire  [consire 
Qe  daltre  gacaing. 

X.  Gen  gacaina.    Cui  ques  plaina 
3Ii  dons  na  mil  en  romaina 

Valor  niaina  .  En  qe  baina     6 
Son  gai  cors  placen.     Gen. 

XI.  Bei  e  genta.    Matalenta 
Plus  qa  mege  fals  .  &ial[s]. 

(XXIII  (B.  Gr.  344,4) 
Peire  Guillielni. 

I.  Nun  sai")  diantar(s)  amors  ni  dru- 

daria 
Nim  tan  chantar  flors  ui  fulhas  nil  bru<; 
Qe  tan  lau<;el  ni  per  so  nö  seria 
Plus  chantaire  tan  ni  qan  ni  plus  mutz 
Qautressi  chanqanlinuernsesuengudz  5 
Com  fas  lestad  ni  la  pascha  floria 
Qan  chans  mi  plazn[i]  raconslomadudc. 

II.  Molt  mabelis  qi  ma  bella  paria 
Qan  ueng  en  log  e  no  soi  conogudc 
Ni  i|i  menqier  en  dreit  de  cortesia 
De  qai  part  soi  reparadc  ni  mougudc 
Qar  demandan  es  hom  reconogudc    •"> 
E    responden    per  qes  racos  qhom  sia 
De  bei  respos  als  graue  &  als  menudc. 

III.  Fi  es  bels  sens  qanl    hom  sa[p] 

gent  respondre 
A  tota  genl  segon  qe  chascun[s]  es 
Qar  lo  sauis  nanra  talau  qeus  nondre 
si  de  respondreu(o)s  troba  ben  apres 


')  I.:  cel  —  -)   1.: 
grans  —  •">)  1.:  I'a: 
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E  sai  nesi  qer  pecs  &  malapres    '■< 
Non  respondez  greuer  qel  nousdecondre 
De  paraulas  o  de  taitz  si  Ines  nes. 

I\'.  Aitan  uos  Qoil  de  mon  plaicers 
respondre 
Qe  a  mi  plaQ  mais  us  sofraidos  eortes 
Qe  del  seu  pauc  sap  seruir  &  somondre 
Lai  un  seschai  seguö  <)el  poder[s]  es  4 
Q us  ries  maluadr  a  cui  sofrainch  merces 
Taut  qhom  no  pod  de!  seu  rairenitondre 
Qanc  de  talricnom  pagnei iorn  ni  mes. 

V.  Nim  pag  damorni  de  sonsegnorage 
Qar  en  la  tili  lai  tot/,  sos  seruidors 
Clamar  de  si  taut  es  de  mal  usadge 
Per  qeu  nö  uulli  sos  mais  ni  sas  dolors 
E   lais   nie   dieus   mon    meilhs  trobar 

ailhors     5 
Em  don  tal  ioi  qem  torn  en  allegradge 
Qelioidamors  torna  en  piain  c&enplors. 

CXXIV    (B.  Gr.  344.8) 
Peire  Gruillielm. 

I.  En  aqest  guai  son  leuger 
Me  uulli  en  chantä  esguacir 
Qar  hom  qe  nos  dona  alegrier 
No  sai  qe  pogues  deuenir 

Per  qeu  me  uulli  ab  ioi  tenir    ö 

Et  ab  los  pros  de  Proensa 

Qe  reuhan  ab  conoichäca 

Et  ab  bella  captenensa 

Si  qhom  nols  em  pod  escarnir. 

II.  l)e  eou(|erer  tin  pree  enter 
Agra  eu  talent  4-  decir 

Si  no  mi  fallisen  dener 
E  rendas  don  pogues  complir 
Los  t'aiz  qeu  uolgra  mantenir    •"> 
Mas  pos  a  dien  non  agensa 
Qen  pusca  far  grau  ualensa 
Guardar  mi  den  de  failhensa 
AI  mens  &  daiso  qai  seruir. 

III.  Qar  prec  nö  demanda  ni  qer 
Ab  eels  qe  ualent  obedir 

Mas  [taut]  qant  al  poder  silier 
E  qe  hom  sc  gard  de  faillir 
Per  qaisel  qe  trop  uol  tenir    5 
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A  molt  petit  de  scieosa 
Qar  laueis  imn  a   ualensa 
Mas  qar  hom  en  trai  guirensa 
E  qar  hö  sen  pod  far  grarir. 

IV.  A  lemperador  dreiturer 
Fnederic  uoill  mandar  d  dir, 
Qe  si  meils  nö  mante  lemper 
Milan  lo  cuiila  couqerir 

Ab  gratis  t'aicz  cfi  tan  sen  auseir    5 

Don  uns  iur  per  ma  Grecjensa 

Qe  pauc  prec  sa  poaoicheüsa 

K  so  se  &  sa  sabesa 

Si  en  breu  im  Le  sap  t'ar  peti-r. 

V.  Domua  sai  ab  cors  piarentier 
Don  negus  hom  nö  pod  mal  dir 

E  qö  te-üü  gnap  de  lausengier 
E  sap  los  meilhors  retenir 
Ab  ondrar  &  ab  aeuilbir     5 
Tan  get  t'enis  &  comensa 
Sos  solar  &  sa  paruensa 
Qe  ren  nöni  fai  falhensa 
Et  a  rar  nom  per  encarQir. 

\T.  Xa  Jo[a]ima  dEst  agensa 
A  totz  los  pros  sein;  l'aiilenra 
Per  qem  uoill  ab  lös  pros  tenir. 

CXXV  (ß.  Gr.  356',1) 
Peire  breumon. 

I.  AI  pariscen  de  las  flors 
Qan  larbre  charguon  del  foill 
El  teps  genQ  a  La  uerdura 
Per  lerba  (|e  creis  cfi  uais 
Adoncs  es  a  ceJLs  bon  amors     5 
Qi  la[n]  en  paz  ses  rancura 
Cüs  uas  lautre  non  sorgoilla. 

II.  Qeu  uei  de  totz  los  meillors 
Qe  sens1)  en  deueno  foill 

Qe  enqero  jtan|  k>r  dreitura 
'l'rn  qe  lor  domnas  nirais 
El  ris  tornal[s]  puois  en  plors    ö 
El(s)   fols  per  mala   m-ntma 
Va  qeren  1"  mal  qe]  doilla. 

III.  Qamors  uol  tals  amadors 
Qe  sapchan  sofrir  orgoül 

1   i. 


En  paz  cfi  grau  desmesura 

Si  tot  sa  domna   sistrais 

Paucs  plag[z]  l[ur]  em  sia  honors    b 

Qar  si  sab  mal  nis  ahduia 

II  qeira  tost  qi  tacoilla. 

IV.  Per  aqest  sen  sui  eu  sors 
E  nö  sui  ges  cel  qe  soül 

Qar  sellam  tai  gran  laidüra 
Qant  autres  pla[ti]g  eu  mapais 
Si  tot  ses  graue  ma  dolors    5 
Sufri(r)  tro  (|ella[m]  meilhura 
Ah  im  plarer  qajtqes  uoilla. 

V.  Mais  nam  trenta  desenors 
Cui  honors  si  leis  nie  noilb 
Qeu  sui  hom  de  tal  natura 

Nö  uoil  bonor  qel  pro  lais 
Xi  ges  nö  laissal  paors     5 
Don  mos  eor[s]  nö  sa&egura 
Qades  cujg  qaultre  lam  toilla. 

(XXVI  (B.  .Gr.  330,10) 
Peire  breumon. 

I.  Mei  oill  an  grau  manentia 
Agftda  en  lor  liailia 

Aram  peca  qar  uiurei 

Qe  ia  mais  ioi  non  aurei 

Ans  men  uoil  del  tot  geqir     5 

E  nol  parai \)  mais  robrar 

E  laissarai  nie  morir 

Qhoiö  ses  ioi  non  den   durar. 

II.  Qera  remamh  eu  Suria 
Mos  iois  d  eu  tone  ma  uia 
En  la  terra  on  uasqes.3) 
Jamals  midons  nö  ueirei 
Gran  mal  mi  tan  li   sospir     ö 
Qe  per  leis  mauen  a  t'ar 

Qe  la  nu.it  nö  puesc  dormir 
El  ioru  mauen  a  ueillar. 

III.  De   prer  e  de  COrtesia 
A  tota  la  senlioiia 

Cesta  döna  cui  mi  dei 
Lo  prumier  ioru  qel  parlei 
E  semblas  qan  la  remir    "> 
Qel  mö  nö  aia  sa  par 


')  1. :  noi  poirai  —  -)  1. :  oasqei 


71 


Qe  tut/,  lus  bes  qhom  pod  dir 
Poiria  höm  dd  sen  -    doblar. 

IV.  Dieus  eom  grau  mer<je  faria 
Dun  scu  guarso  sim  seguia 

Per  las  terras  od  irti 
Qem  parles  tot  tarn  de  Lei 
Qant  el  seria  iaseaH)    5 
Eu  serial  sie«  colgoar 
E  nö  poiria  sufrir 
Qautrhom  laues  descausar. 

V.  Erani  seit  dieus  eu  aia 
Kn  torn  en  lai  dreita  uia 

A  ma  döoa  cui  lache) 

Nun  sai  sieu  la  cobrarei 

Qan  de  leis  ini  uench  (al)  partir    5 

Auch  comgad  nö  uolc  donar 

Dieus  la  me  lais  cöuertir 

Qei  pusca  merse  trobar. 

CXXVll  (ß.  t,r.  331,1) 
Peire  breumon. 

Eu  abril  qan  uei  uerdeiar. 
s.  a  u°  268. 

( 'XXVIII  (B.  Gr.  330,12,  355,11  I 
Peire  breumon. 

1.  Pois  lu  bels  teps  renouella 
E  t'ai  de  nouel  renuerdir 
Tot  qant  es  uoilb  de  nouel  dir 
(Hu  s]  nouels  uoler[s]  mapella 
Em  ili  qe  chaut  nouellame    5 
Dun  gen  cors  nouel  auineu 
A  cui  .  .Me  sui 
I  >e  nouel  fer  fennaz      9 
Qar  sui  .  Per  lui 
De  nun  renouellaz.' 

li.  Ben  renouellel  la  bella 
Mun  gen  cors  el  gent  acuilir 
Qem  fes  gen  per  qades  consir 
Qan  gen  fis  preQ  la  capdella 
E  cum  a  gen  acuillimen    ."> 
Ma  del  cors  mun  tin  cur  trag  gen 
Sens  brui  .  Refui 
Gen  qe  sim  plac  nö  plac     :> 

>)  1.:  iusir 


Desdui  .  Dautrui 

Sim  lai l)  ab  ge  la<\ 

III.  Taut  lam  qel  COl'S  nie  trauellia 
Amurs  em  fai  lo  cur  lauguir 

E  sim  uol  far  aman  morir 

Amurs  qenaisim  martella 

Far  o  pöt  tat  am  t'erinamen     ."> 

Lei  qe  aman  nie  &   mun  sen 

Destrui  .  Qabdui 

Lama  ples  traenc  trac     !» 

Qab  lui  .  Me  stui 

Tan  lam  ab  grau  sein;  grac. 

IV.  (»rat  lin  sai  qar  es  isnella 
E  sap  grat  dels  pros  retenir 

Es  fai  gradan  son  prec  grasir 

E  grat  qar  aissim  ten  bella 

Qar  sab  Lei  trüb  merce  grasen     ."> 

Grat  inaura  merees  eissamen 

Sen  trui  .  Sen  dui 

Leis  ab  grat  on  iois  laz     9 

Per  cui  .  Relui 

Ab  grat  rics  prec  presatz. 

V.  Apres  Ans  tai  neudiare2    naien 
Del  baue  (&)  il  dz  el  eissamen 

Don  cui  .  Sens  trui 

Cerc  prec  ses  en  certatz    5 

Eu  lui  .  Per  cui 

Viu  prec.  donor  onraz. 

(XXIX    B.  Gr.  70,11) 
84  v°)  Peire  rotier. 

I.  A   cliant   daiicel    cuiliencei  la   siimis 

Qant  aug  chantar  las  iantas  &  laigros 
E  per  cortes  uei  uerdeiar  lu  lis 
La  blaua  [flors]  sespaD  per  lo[s]  boissos 
El  riu  sob  dar  de  sobre  los  sablons    h 
La  o  sespand  la  blanea  ftor  de  lis. 

II.  Lonc  temps  aurai estat desamoro« 
De  bon  amor  paubres  e  sofraitos 

Per  la  culpa  duna  falsa  amaris 
Qe  [fes]  ues  mi  enian  e  traicons 
Per  qe  nai  faiz  lus  qaranta  perdös     ■'» 
E  nö  gardei  tro  [<p'|  maia  aucis. 

III.  JJen  pauc  aiua  diu/,  qe  nö  es  gelofi 
J)  I.:  lia  —  -)  1.:  D Audiart 
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E  pauc  ania  <|i  nö  es  amoros 

E  pauc  ania  qe  non  enibllentis 

E  pauc  ania  qe  nö  t'a  traiQons 

Mais  ual  damor  qi  lien  es  enueios    5 

In  dolc.  plorar  nö  [tan]  qatortze  ris. 

IV.  Qant  eu  li  qer  merces  de 

giuoillons 
Elana  colpa  &  nie  met  occaisos 
E  Laiguan  cor  aual  per  mei  lo  uis 
Ella  ine  t'a  un  sgart  qes  amoros 
E  li  basai  la  bocha  eis  oils  ambdos  .'i 
Adonc  nie  par  im  inj  de  paradis. 

V.  I)aqesta[s]  mains  t'o  coillitz  lo  bas- 

tous 
Ali  qe  mauci  la  plus  bella  qanc  fos 
E  uolgra  far  tot  qa  leis  abelis     3 
El   gai  sernblant  el  maltvag  angoissos 
El  [gr]an  segnor  el  petit[z]  guierdons 
Mä  fait  estar  faidit  de  son  pais. 

CXXX  (B.  Gr.  356,2) J) 
Peire  rogier. 

I.  Dousa  aroiga  non  puesc  mais 
Mout  nie  pesa  qar  uos  lais 

E  redol  me(i)n  &  esmais 
E  teng  rao  a  grau  pantais 
Qar  nous  abras  dz  nous  bais    5 
E  departeu  nostr  amor. 

II.  Daitant  sali  eos  inon  talant 
Qe  anc  femna  non  amei  taut 

E  no[n]  u[o]s  aus  far  semblant 
Ni  trob  per  cui  uos  o  man 
Vaiinen  a  dieu(s)  uos  coman     •"> 
AI  esperital  seinhor. 

III.  Xon    puesc  inudar  qe  nö  plagna 
Qar  se  part  nostra  corupagna 

(84  \ ")  Eu  raen  aauc  en  terra  estragna 
Mais  am  freidura  &  montagna 
Nos  las  figu[a]  ni  castagna    ■> 
Ni  ribeira  ni  calor. 

IV.  Lai  sen  uai  mos  cors  marritz 
E  cai  reman  L(ös)esperiz 
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Et  ai  tant  los  als  froneitz 
Qe  men  dolon  las  raitz 
Mal  o  t'ai  qins  a  partim    5 
E  non  puesc  auer  baudor. 

V.  Sans  &  sals  t'ora  eu  gueritz 
Qant  send  acondormiz 

Si  fos  de  leis  tant  aisiz 
Qen  semblant  duna  peruiz 
\a  baises  sos  oils  uoltitz    ■> 
E  la  fresqetta  color. 

VI.  Dous  estars  lai  nies  ardura 
E  bons  conortz  desmesura 

E  sa/>  iontas  fraitura 
E  dias  clars  (&)  noit  oscura 
Per  inon  iouent  qar  peiura    5 
Ai  marriment  et  dolor. 

VII.  Parlau  uauc  fasc  forsatz  .  .  .  ') 

CXXXl  (B.  Gr.  356,4) 
(85  r°)  Peire  rotier 

I.  Ges  nö   puesc  en  bon  uers  faillir 
Null  ora  qe  de  mi  dons  cliant 

E  com  poirian  reu  mal  dir 
Qe  hon  nö  es  tau  mal  ensenhaz 
Si  parla  ah  leis  un  mot  o  dos    5 
Qe  toz  uilans  nö  torn  .  cortes 
Per  [qe]  sai  &  cre  qe  uers  es 
Qel  bes  qen  die  tot[z]  es  de  leis. 

II.  De  ren  als  nö  pens  ni  coiisir 
Ni  ai  decirer  ni  talä 

Mais  qel  pogues  en  grat  seruir 
E  far  e  dir  tot  qät  leis  plaz 
Qeu  nö  cre  qe  per  ren  als  fos    5 
Mas  qa  leis  (es  so  qel  plagues 
Per  qe  sai  qunors  nies  &  lies 
Toi   qap   l'ais  per  amor  de  leis. 

III.  Bona  donina  sollen  sospir 
E  trag  gran  pena  &  grand  afan 
E  qar  plus  soueu  nous  reiuir 
Ben  sapchatz  qe  nö  es  mos  graz 
Mas  pero  ades  soi  ab  uos    5 
Qel   cor  el   sen   uos  ai  t  raines 

1    Für   :'.  Strophen   und    1  Geleil  sind    11  Zoilon 
leei   gelassen. 
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Si  caissi  do  soi  hon  tum  lies 
Qe  toi  es  en  poder  de  leis. 

IV.  Ailas  qe  plaüg  ge  tem  morir 
Qe  as  am  &  trop  o  eu  tat 

Qe  iiuiir  mors  pc  nö  pods  guarir 
Eu  ii"  &  cum  taut  sui   iraz 
De  qe  de  leis  don  soi  aichos    5 
Sofre  nö  ual  clamar  merses 
Sim  fas  noias  pro  pauc  not  pes 
Si  tras  mal  noqua  o  las  de  leis. 

V.  Conseilh  nai  qar  uulh  inen  partir 
Nn  t'as  si  farai  qeis  tan ')  dan 

Qen  puesc  als  uols  ten  ben  iaucir 
Boc  mout  cre  me  ara  digadz 
Sias  humils  larcs  f ran  es  <V  pros    5 
Sit  t'ai  mal  sufr  en  pauc2)  soi  pres 
[Tu]  oc  samar  uols  mas  sim  creis 
Aissit  poiras  iaucir  de  leis. 

VI.  Ben  pusc  los  autres  escarnir 
Qaissim  sui  saubuz  traire  enanl 
Qel  ineils  del  mon  saubi  chaucir 
Eu  o  die  &  sai  qes  uertadz 

Ben  Ich  mauz  in  aura  ianglos    5 
Qe  diran  menz  qe  nö  es  res 
Mi  qen  cal  qe  »leis  nö  ies  ges 
Qeu  sai  ben  cum  me  uai  de  leis. 

CXXXII  (B.  Gr.  3i 
86  \    )      Peirol  daluernia. 
Ben  dei  chantar  i>< >is  amor  mo  esegna. 
s.  a  n "  192. 

CXXXII1  (B.  Gr.  366,19) 
(86  v°)       Peirol  daluernia. 

Manta  genz  me  mal  rasona. 
s.  a  n"  193. 

(XXXIV  (B.  Gr.  366,20 
(87   i"         Peirol  daluernia. 

I.  Ma  enten<jion  ai  tot  en  im  uers  mesa 
Cum  ualgues  mais  de  chantar  qeu  feces 
E  pogi  esser  qe  fora  miels  apresa 
Chansonetta  seil  faire  la  uolgues 
Mas  chantar  torna  en  leuiaria    5 


1  i  I . :  qers  ton  —  '-'.■   I .     pat2 


E  hns  uers  qi  far  lo  sabia 

Es  ben  semblan  qe  degues  mais  aaler 

Per  qeu  ui  (aPno)  u<>il  demostrar 

mon  saber. 

II.  Amors  mauci  tan  ses  en  mi 

enpresa 
Greus  rnes  lafan[s]  el  trabaü[s]  on  ma 
Qeu  nai  perdul  deportar  e  gaiesa   [mes 
E  sanc  naig  iois  era  nö  sai  qes  es 
Per  mi  dons  sospir  noit  e  dia     5 
Mi  dons  qai  dit  com  lapel  mia 
Dir  o  pusc  eu  qar  mi  neu  per  plaser 
Mais  il  noiii  uol  nim  degna  retener. 

III.  Ja  nö  creirai  qe  non  lagues 

conqesa 
Seu  ualgues  taut  qil  amar  me  degues 
Qe  farai   doncs   amar   lai   sa   leis  pesa 
[aV  Don  be  sui  fol  qar  lam  pois  a  lei  p.) 
Partirai  men.  ha  döna  non  pusc  ges 
Mas  per  merce  uos  pregaria    •"• 
Qe  nous  peces  si  nous  plasia 
Qar  nulla  res  non   pot  del  cor  mouei 
Lo  desirer  qaitan  nai  en  poder. 

IV.  Mal  engardei  son  prez  ni  sa  riqesa 
Qan  lenqeri  per  qo  f[u]i  fola  res 

Ben  aiü,  racon  quna  dolca  franqesa 

Me  mostraua  ab  qem  lasset  em  pres 

Qeu  sonauam  gent  ein  risia    5 

Qanl  eu  anaua  ni  uenia 

Mas  er  ma  si  tornat  en  nöchaler 

Qe  per  nn  pauc  neus  me  degna  neder. 

V.  La  gran  beutat  de  leis  ni  la  dreitesa 
Nmii   es  semblanc   qhom  trop  laudar 

pogues 
Mas  qal  pro  iai  qar  es  bella  e  cortesa 
Qeu  per  leis  muer  e  no  len  pren  merces 
Donc  ben  sui  fol [s]  qeu  trobaria    5 
Antra  donna  < i i  maimaria 
Mas  er  sai  eu  qel  reprocers  diz  uer 
Toz  temps  uol  hom  qo  qe  non  pod  auer. 

VI.  (87  v ")    Damors    me   c  am  e  de 

nostra  marqesa 
Soi  fort  iraz  qar  laus  toi  Vianes 
Per  leis  es  Iois  mantenguz  &  proesa 
Plus  pro  domna nö cuid  qe anc deus fes 
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Ni  eu  iicn  cre  tau  bella  sia     o 
Ni  mais  aia  de  segnoria 
Qapenas  pot  sos  prez  el  mon  caber 
E  creis  tot  iorn  e  nol  laissa  cliaer. 

VII.  Lo(s)  uers  es  faiz  qil  aprendia 
En  Peirols  uol  ben  qaudit[z]  sia 
En  Vianes  on  prez  uon  pot  chaer 
Qel  marqesa  li  saup  gent  niantener. 

(XXXV  (B.  Gr.  366,13) 
Peirol  duluernia. 

Dun  lioii  uers  uau  peusan. 
s.  a  n°  194. 

CXXXVI  (B.  Gr.  366,9) 
Peire  daluernia. 

I.  Aora1)  qem  feces  doler 
Amor  uim  dones  esinai 
Erain  ten  iasent  &  gai 

Per  qeu  cliaut  a  uiou  plaiser 
Qar  ai  plus  ric  ioi  conqis    5 
Qa  rai  nos  tagnia 
Mas  ou  richor  sumelia 
Humilitaz  seuriqis. 

II.  [M]i  doiis  mercei  &  gratis 
(De)  la  benenan(;a  qeu  uai 

Xi  ia  uon  oblidarai 

Lo  plaiser  (|ein  i'es  em  dis 

Qen  uii  uon  a  mais  poder    ."» 

Cil  qamar  solia 

Qeu  plus  richa  segnoria 

Voll  ses  eniau  reuiauer. 

III.  Derenant  mi  uoil  teuer 
El  reproer  qlioin  retrai 

Nos  nioua  qi  ben  estai 
Nö  ferai  eu  ges  per  iier 
Qel  tlaiua  qamors  noiris     •") 
Mard  la  noit  el  dia 
Per  qeu  deueng  tota  uia 
Com  t'ai  laur[s]  el  foc  plus  fis. 

IV.  Ben  magrada  e  mabelis 
De  dos  a in is  qan  seschai 

Qe  saiuan  de  cor  uerai 
E  lus  lautre  non  trais 
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E  sabou  log  e  leser    5 
Gardar  ses  folia 
Qe  lor  bona  cöpagnia 
Non  puscan  noios  saber. 

V.  Souen  lanera  ueder 
La  plus  auineiic  qeu  sai 
Sei  deuinamen  qhö  t'ai 
Xoiu  auengues  a  temer 

Per  (,'0  mon  cur  (li)  es  aclins     5 
Ver  leis  on  qe  sia 
Qe  finamors  ioig  &  lia 
Tai  qi  par  loing  del  pais. 

VI.  (88  v°)  Seu  los  part  la  Croiz  del 
Don  hom  pois  non  torna  sai  [ßis 
Eu  non  cre  qem  pogues  lai 

Tenir  altre  parauis 

Taut  ai  mon  coradge  assis    h 

En  ma  dol<;  amia 

Qe  senes  lei  non  poiria 

Negus  autre  ioi[s]  plaser. 

VII.  Cansonetta  era  ten  uai 
Vers  ma  dolc,  amia 

Qeu  sai  ben  (jella  uolria 
Te  audir  e  mi  ueder. 

CXXXV11  (B.  Gr.  366,26) 
Peirol  daluernia. 

Per  dan  qe  daroors  mauegua. 
s.  a  n°  1'.).".. 

CXXXV11I    (B.  Gr.  366.15) 
(89  r°)       Peirol  daluernia. 

Ab  itii  (|cm  diniora. 

s.  a  n°  196. 

(XX XIX  (B.  Gr.   121,2) 
(90  v")      Dante  da  Maiano. 

Sei  fis  amors  ten  el  meu  cpragge 
Mais  de  res  en  greu  marrinien 
o  dimostrau  uas  mi  son  poderagge 
Illoc  de  dolors  o  di  tormen 

Ära  mi  da  di  lui  tal  segnoragge     5 
Qe  semblant  nies  qe  pur  lo  pensamen 
Mi  mendera  la  sperda  el  dapnagge 
Qar  anc   mi  de  di  seu  naiiioraiiicii 


I .) 


Qe  tal  domnas  nii  da  sa  benuollienQa 
Qe  incs  auis  poi  dieu  formaiu  Adam  10 
Non  t'os  alcuna  qe  tan  di  plagiemja 

Ages  ab  leis  qon  sella  qeu  plus  am 
Ed  leis  plaier  e  cortesia  sagenga 
En  sui  damor  radic,  e  fruit  e  ram. 

CXL  (B.  Gr.  121,1) 
Dante  da  Maiano. 

Las  (,'0  qe  raes  al  cor  plus  Aus  e  gars 
Ades  uai  de  mi  parten  e  lungian 
E  la  pena  el  trabail  ai  (eu)  tot  ses  pars 
Od  inantes  uec,  nai  greu  langir  ploran 

Qel  fis  ainors  mi  ten  el  cor  un[s]  dars 


<>n  riKs)  cre  qel  partir  non  es  ses  dan 
Tro  qa    mi  dons  ab  lo[s  seus]  ien[s] 

parlars 
Preoda  merseis  de!  mal  qeu  trag  tan 

-ran 
Leu  Iura  sein  uolgues  mi  donc  garir 
De  la  dolor  qai  al  cor  tau  souen     10 
Qar  en  lei  es  ma  uida  e  mon  morir 

Merse  lencer1)  a  m(i)a  domna  ualen 
Qa[r]   per  merseis    deia    mon[s]   ]>>-f<-s 

(a)coillir 
E  perdon  fapa  al  mien  gran(s)  ardimen. 


')  1.:  lenqer 
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